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A2 Answer key

TEPS 기초 넘기 p.17

Among all of England’s great writers, the playwright William

Shakespeare was the greatest. 

.

Widely regarded as the greatest English poet, he was also a

talented playwright. His plays include many famous tragedies

like Hamlet, Macbeth, and Romeo and Juliet.

writer who wrote many famous plays, poems, and other works

Shakespeare was a skilled

[어휘] skilled 숙련된, 솜씨 좋은 regarded as ~로 간주되는 talented 재능 있는 playwright 극작가 include 포함하다 tragedy 비극

영국의 위대한 작가 가운데 극작가 윌리엄 세익스피어

(William Shakespeare)가 최고봉이었다. 세익스피어는 많

은 유명 희곡과 시, 그 외의 작품을 쓴 솜씨 좋은 작가였다.

그는 위대한 영국의 시인으로 널리 알려진 한편 재능 있는

극작가이기도 하였다. 그의 작품으로 <햄릿>과 <맥베스>, 그

리고 <로미오와 줄리엣>과 같은 유명한 비극이 있다.

1

How can driving the right car help the environment? 

. Because they have electric batteries, hybrid cars do

not use as much gas and create harmful exhaust. This also

means that less oil needs to be drilled, which causes less

environmental damage.

gasoline

cars are good for the environment because they use less

Hybrid

[어휘] hybrid car 하이브리드 자동차(유해가스 배출량을 줄인 차세대 환경자동차)    gasoline[gas] 휘발유 exhaust 배기가스 drill 파내다, 파다

올바른 차량을 모는 것이 환경에 어떤 도움을 줄 수 있을

까? 하이브리드 차량은 연료를 덜 사용하므로 환경에 좋

다. 전기 배터리를 갖고 있어 하이브리드 자동차는 그다지

많은 연료를 소모하지 않고 해로운 배기가스도 덜 배출한

다. 결국 석유를 파낼 필요가 줄어 들게 되고, 그로 인해

환경 피해를 줄일 수 있다.

2

CChheecckk UUpp

China celebrated the opening of the 2010 World Exposition in

Shanghai on Saturday with a fantastic show and hundreds of

thousands of visitors. Organizers expect some 70 million

people to tour the exhibits during the six-month-long event.

Over 190 nations and 50 international organizations are

participating in this multi-billion dollar event.

[어휘] celebrate 축하하다, 기념하다 exposition 박람회 exhibit 전람회 participate in ~에 참가하다

토요일에 중국은 환상적인 쇼와 수십 만 명의 참석자와

함께 2010 상하이 세계 박람회의 개막식을 열었습니다.

조직관계자는 이 6개월 간의 행사 동안 7천만 명의 사람

들이 관람할 거라고 예상합니다. 190여 국가들과 50개가

넘는 국제 조직들이 이번 10억 달러 이상 규모의 행사에

참여하고 있습니다. 

. One reason

is because the organization believes that it never makes the

wrong decisions. Also, it doesn’t tolerate criticism of its

decisions, and it will punish anyone in the group who

disagrees. Finally, it doesn’t consider ideas from outside the

group, even if these ideas are good.

thinks the same, almost always leads to disaster

Groupthink, what happens when everyone in an organization 집단순응사고는 조직구성원 모두가 동일한 생각을 할 때

일어나는데 거의 대부분 재앙을 초래한다. 첫째 이유는 모

든 조직원이 그릇된 결정을 결코 내리지 않는다고 믿기 때

문이다. 또한 조직의 결정에 대한 비판을 관용하지 않고,

동의하지 않는 조직 내 누구라도 벌하게 될 것이다. 결국

조직 밖으로부터의 아이디어는 비록 그것이 좋은 것일지라

도 전혀 고려하지 않는다.

3

TEPS 기초 넘기 Check Up 1. 영국의 유명 극작가 William Shakespeare 2. 하이브리드 자동차 3. 집단 사고의 문제점

TEPS 어휘 넘기 Check Up 1. (1) 뇌로 가는 혈액을 막는 화학 물질 (2) 막을 수 있는, 면역이 되는

2. (1) (잡지 등의) 구독, 구독 신청 (2) 기한을 연장하다, 갱신하다

Exercise 1. (b) 2. (a) 3. (a)

Practice Test 1. (d) 2. (c) 3. (b) 4. (a)  5. (b)  6. (b) 
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독해편 - Day 1 A3

[어휘] groupthink 집단 사고 disaster 재앙 tolerate 용납하다, 참다 criticism 비판; 비난 punish 벌하다, 처벌하다

consider 고려하다

TEPS 어휘 넘기 p.18

It is well known that hormones like estrogen, which is seen as

a female hormone, and testosterone, typically seen as a male

one, play a role in developing the brain.

[어휘] hormone 호르몬 estrogen 에스트로겐 (여성 호르몬의 일종)    be seen as ~로 여겨지다, 생각되다 female 여성의

testosterone 테스토스테론 (남성 호르몬의 일종)    typically 전형적으로; 일반적으로 male 남성의 develop 발달시키다

여성 호르몬으로 간주되는 에스트로겐과 일반적으로 남성

호르몬으로 간주되는 테스토스테론과 같은 호르몬이 뇌 발

달에 기여한다는 것은 널리 알려진 사실입니다.

New research shows that dark chocolate may help prevent

strokes. Dark chocolate contains (1)

, . However,

eating small amounts of the chemical helps brain cells

become (2) to this effect. 

.amounts of epicatechin

showed how mice avoideed a stroke by eating small

A recent experimentimmune

which can cut off blood to the brainepicatechin

a chemical called

[어휘] prevent 예방하다; 막다 stroke (뇌졸중 등의) 발작 contain 포함하다 cut off (공급 등을) 중지하다, 끊다

immune (to) ~에 면역이 된

새로운 연구는 다크초콜릿이 뇌졸중 방지에 도움이 된다고

한다. 다크초콜릿은 에피카테킨(epicatechin)이라는 화학

물질을 포함하고 있는데, 이것은 뇌로 가는 혈액을 차단할

수 있다. 그러나 이 화학 물질을 소량 섭취할 경우 뇌세포

는 이런 효과에 내성을 갖게 된다. 최근의 실험은 소량의

에피카테킨을 섭취한 생쥐가 뇌졸중을 피한 사례를 밝혔다. 

1

Attention Mr. Taylor: We at Hunter’s Guide Weekly thank you

for your (1) to . However, it looks

like your subscription is almost up. We are sending you this

letter to ask that you please . (2)

in the next week, and we’ll send you a free

comprehensive guide to the latest hunting rifles. 

.you keep reading Hunter’s Guide Weekly

We hope

Renew

extend your subscription

our magazinesubscription

[어휘] subscription (잡지 등의) 구독, 구독 신청 extend 연장하다 renew 기한을 연장하다, 갱신하다 comprehensive 포괄적인, 광범위한

hunting rifles 사냥총, 엽총

Taylor씨께 알립니다. 저희 <Hunter’s Guide Weekly>

를 정기 구독해 주신 점에 감사 드립니다. 그러나 구독기

간이 거의 끝나갑니다. 구독 기간을 연장하시기를 권하고

자 이 편지를 보냅니다. 다음주까지 갱신하신다면 최신

사냥총에 대한 광범위한 안내서를 무료로 보내드리겠습니

다. 부디 <Hunter’s Guide Weekly>를 계속 애독해주시

기 바랍니다.
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CChheecckk UUpp

Exercise p.19

One of the most used techniques in advertising is called

“bandwagon.” Basically, it convinces you to buy a product so

that . Here’s an example. In a television

commercial for a new snack food, like potato chips or soda, a

group of friends is having fun at a party where the advertised

snack food is being served. Everyone is really having a lot of

fun, but there is one person who is eating a different kind of

snack food. Noticeably, he is not having fun like the others.

(a) lots of people will come to your party

(b) you can fit in with other people

광고에서 가장 많이 이용되는 기법 가운데 하나가‘시류 편

승’이라는 것이다. 기본적으로 이는

위해 어떤 제품을 사야 한다는 확신을 주는 것이다. 여기 한

예가 있다. 감자 칩이나 탄산음료와 같은 새로운 스낵을 위

한 텔레비전 광고에서는, 한 무리의 친구들이 광고하는 스낵

이 제공되는 파티에서 즐거운 시간을 갖는다. 다들 정말 매

우 즐겁게 지내는데, 한 사람만 다른 종류의 스낵을 먹고 있

다. 확연히 그는 다른 사람처럼 즐거움을 누리지 못한다.

(a) 많은 사람들이 여러분의 파티에 오게 하기

(b) 다른 사람과 보조를 맞추기

1



A4 Answer key

[해설] ‘시류 편승’이라는 광고 기법에 대한 글이다. 시류 편승을 예로 들어 설명한 Everyone is really having ~ like the others를 보

면, 광고가 다른 사람들과 똑같이 행동해야 즐겁다는 이미지를 심어주고 있다는 것을 알 수 있다. 따라서 답은 (b)가 된다.

[어휘] technique 기법 advertising 광고 bandwagon (effect) 편승 효과(우세해 보이는 사람이나 팀을 지지하는 현상)

convince sb to do sth (남에게) ~하도록 설득하다 commercial 광고 방송 have fun 재미있게 놀다, 즐기다

noticeably 눈에 띄게, 현저하게 fit in (with) ~와 조화되다, 어울리다

Christo and Jeanne-Claude’s art project “The Umbrellas”

was . The project aimed to place over a

thousand blue umbrellas in Japan and over another

thousand yellow umbrellas in California. The umbrellas

themselves were huge, measuring 6 meters in height. It took

2,000 workers to bring the umbrellas to their sites, and some

Christo와 Jeanne-Claude의 예술 프로젝트 <우산들>은

이었다. 이 프로젝트는 천 개 이상

의 파랑 우산을 일본에 설치하고 또 다른 천 개의 노랑 우산

을 캘리포니아에 설치하는 것을 목적으로 했다. 우산은 높이

6미터에 이르는 거대한 것이었다. 설치 장소에 우산을 옮기기

위해 2천 명의 인부가 동원되었으며 어떤 우산은 심지어 헬

1

If you are looking for the perfect nursery for your

preschooler, you should check out Sunshine Daycare. The

staff here at Sunshine Daycare are all highly experienced

with caring for young children. We also provide many

enjoyable activities for your child .They get to color, play

games, and interact with other preschoolers. In addition, our

playground is the biggest in the local area, so there’s plenty

of room for everyone to play. Please call us at 555-3286 for

more information. We promise to give your child

.

(a) a safe and fun environment

(b) a lot of space to run around in

[해설] 보육시설을 광고하는 글이다. 문맥상 빈칸에는 이 보육시설에서 아이들이 누릴 수 있는 환경이 들어가야 한다. 유아 교육에 경험이

많은 직원들이 있고 흥미로운 활동과 넒은 공간을 제공한다는 점에서, 가장 적절한 답은 (a)이다.

[어휘] nursery 놀이방, 유아원 preschooler 취학 전 아동 daycare 탁아[보육] 시설 highly 매우 experienced 경험 있는, 노련한

caring 돌보기, 간호 provide A for B B에게 A를 제공하다 (= provide B with A)     interact with ~와 상호 작용하다

만약 미취학 아동을 위한 완벽한 보육시설을 찾으신다면

Sunshine Daycare를 꼼꼼히 확인해 보세요. Sunshine

Daycare의 직원들은 모두 유아 보육에 상당한 경험을 보유

하고 있습니다. 저희는 또한 많은 흥미로운 활동을 귀하의 자

녀에게 제공합니다. 유아들은 그림을 그리고 게임을 하며 다

른 유아들과 어울릴 수 있습니다. 아울러 저희 운동장은 이

지역에서 가장 넓어, 모든 아이들이 놀 수 있는 공간이 충분

합니다. 자세한 사항은 555-3286으로 전화주세요. 저희는 귀

하의 자녀들에게 을 제공할 것을

약속합니다. 

(a) 안전하고 즐거운 환경

(b) 뛰어 놀 수 있는 넓은 공간

2

Dear Dr. Thomson, 

I am writing this letter . I recently got a

job at an excellent law firm, and I owe it all to you. As my

teacher, you taught me how to work hard and apply myself.

You taught me not only how to be a good student but also

how to be a good person. It has been only recently that I’ve

realized just how much you helped me grow, and that’s what

made me so successful. 

Sincerely, 

Rebecca Smith

(a) to thank you for all you have done

(b) to ask if you have any work available

Thomson 박사님 귀하

이 편지를 씁니다. 저는 최근 최고

의 법률회사에 취업하였는데 이 모든 것이 박사님 덕분입니

다. 스승으로서 열심히 일하는 법과 전념하는 법을 가르쳐주

셨습니다. 훌륭한 학생이 되는 법뿐 아니라 훌륭한 인간이 되

는 법을 알려주셨습니다. 최근 들어서야 비로소 박사님께서

제 성장에 얼마나 도움을 주셨으며, 그로 인해 제가 이렇게

성공할 수 있었다는 것을 깨달았습니다. 

Rebecca Smith 올림

(a) 박사님이 베푼 호의에 감사 드리고자

(b) 박사님이 주실 수 있는 일이 있는지 여쭤보고자

3

Practice Test p.20

[해설] 법률회사에 취직한 제자가 자신의 교수에게 감사 편지를 보내는 글이다. 자신의 성공을 박사의 덕택으로 돌리고 있으므로 이 편지

를 쓴 목적은 (a)의‘감사하기 위한’것임을 알 수 있다.

[어휘] law firm 법률 사무소 owe (명예∙성공 등을) ~에 돌리다, ~의 덕택으로 알다 apply (마음∙주의력 등을) 쏟다, 기울이다



[해설] 우산을 이용한 설치미술에 대한 글이다. The project aimed to ~ yellow umbrellas in California를 보면 우산을 설치하는 특이한

프로젝트라는 사실을 알 수 있다, 글의 나머지 부분을 보면 엄청난 규모의 제작비와 인원이 들어갔다고 했으므로, 정답은 (d)이다.

돈의 액수가 크나 낭비했다는 언급은 없으며, 설치 자체가 목적이었으므로 (a), (b)는 답이 아니다.

[어휘] aim to ~하는 것을 목표로 하다 measuring 길이[폭, 높이]가 ~인 height 높이 transport 수송[운송]하다 artwork 예술 작품

cost (비용∙대가가 얼마) 들다 sight 조망, 광경 wedding altar 결혼식 (제단)    unique 독특한, 유일한 ambitious 야심적인

Dear Mr. Craig,

I must inform you . I have loved working

here for the past ten years. I have grown close to all of my

coworkers here at Apex Tech. In fact, I consider them to be

my second family. However, recently I’ve been thinking

about my career, and I’ve decided that I need to explore my

options. Specifically, I’d like to return to school and

eventually become a college professor. I will stay with the

company for another month, and I can even help train my

replacement. Again, I will always cherish my time here.

Sincerely, 

Lisa Jennings

(a) of how great this job is

(b) that I have a complaint

(c) of my resignation

(d) that I was offered a better job

[해설] 직원의 사직서이다. I’ve decided that ~ college professor를 보면 대학 교수를 하기 위해 회사를 떠나려 한다는 것을 알 수 있으

며, I will stay with the company for another month를 보면 한 달 동안만 더 일할 수 있다고 나와있으므로, 답은 (c)이다.

[어휘] inform 알리다, 통지하다 coworker 동료 explore 탐구하다, 조사하다 option 선택, 선택권 specifically 보다 명확히 말하면

eventually 결국 replacement 후임자, 대신할 사람 complaint 불평, 불만 resignation 사직, 사임

Craig씨 귀하

을 알려드립니다. 저는 이곳에서 지

난 10년 동안 행복하게 일했습니다. 이곳 Apex Tech의 동료

모두와 가깝게 지냈습니다. 실제로 그들은 저의 두 번째 가족

과도 같았습니다. 그러나 최근 제 경력에 대해 생각했으며 다

른 선택을 찾아 나설 필요가 있다는 결정을 내렸습니다. 명확

히 말씀 드리자면 학교로 돌아가고자 하며, 최종적으로 교수

가 되고자 합니다. 다음 달까지 회사에 남아 후임자 훈련에

도움을 드릴 수 있습니다. 이곳에서의 시간을 언제나 소중히

여길 것임을 거듭 말씀 드립니다. 

Lisa Jennings 올림

(a) 이 일이 얼마나 좋은지

(b) 저의 불만 사항

(c) 저의 사직

(d) 제가 더 좋은 일을 제안 받았다는 사실
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umbrellas were even transported by helicopter. Also, the

artwork cost over twenty million dollars, and it was finally set

up in the fall of 1991. Millions of people enjoyed the sight of

the umbrellas, and some even used the exhibits as

everything from picnic spots to wedding altars.

(a) a waste of millions of dollars 

(b) made to be used for various purposes

(c) their final work of art

(d) a unique and ambitious project

리콥터로 운송되었다. 또한 이 작품에 든 돈은 2천만 달러 이

상이었으며 마침내 1991년 가을에 설치되었다. 수 백만 명의

사람들이 우산이 이룬 장관을 즐겼으며 어떤 이는 심지어 전

시물을 피크닉 장소에서 결혼식장으로까지 사용하였다.

(a) 수백만 달러의 낭비

(b) 다양한 목적을 위해 만들어진 것

(c) 그들의 마지막 예술 작품

(d) 독특하고 야심 찬 프로젝트

Our solar system has a total of eight planets, including the

Earth. The hottest planet is Mercury, as it is closest to the

sun. Beyond that are Venus and Earth, which are about the

same size. Mars, considerably colder than Earth, is the last

planet before the asteroid belt. The asteroid belt separates

the inner planets from the outer planets. Jupiter is the largest

planet, and it is . After Jupiter is Saturn,

the second largest planet, followed by Uranus and Neptune.

(a) the only outer planet in our solar system

(b) the outer planet closest to the sun

(c) the most gaseous among outer planets

(d) the last inner planet in our solar system

우리의 태양계는 지구를 포함하여 총 여덟 개의 행성으로 이

루어진다. 가장 뜨거운 행성은 수성인데 태양에 가장 가깝기

때문이다. 다음이 금성과 지구인데 둘의 크기는 거의 같다. 화

성은 지구보다 상당히 춥고 소행성대 앞에 있는 마지막 행성

이다. 소행성대는 내행성과 외행성을 나눈다. 목성은 가장 큰

행성이고 이다. 목성 다음은 토성인

데 두 번째로 큰 행성이며 다음에 천왕성과 해왕성이 있다.

(a) 태양계의 유일한 외행성

(b) 태양에 가장 가까운 외행성

(c) 외행성 가운데 가장 가스가 많은 행성

(d) 우리 태양계의 마지막 내행성

3
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A6 Answer key

I had always heard that batteries should never be thrown

away. I never understood why until I actually had the chance

to visit a landfill. The waste in landfills is mashed down by a

giant vehicle that destroys any batteries on top of or in the pile

and causes their contents to leak out. After a while, the toxic

materials from the batteries, such as mercury and cadmium,

seep through the pile and into the ground. Eventually, they will

get into the water supply and contaminate it, which is why

.

(a) batteries should be disposed of properly

(b) landfills should be more efficient

(c) we must build batteries without harmful content

(d) everyone should visit a landfill

[해설] 건전지의 올바른 처리에 대한 글이다. 첫 문장의 batteries should never be thrown away라고 주제가 명시되어 있으며, 빈칸에도

역시 이 주제가 반복되어야 하는 구조이다. 상수도가 오염되므로 건전지를 잘 처리해야 한다는 내용이 되어야 하므로 답은 (a)이다.

[어휘] throw away 버리다 landfill (쓰레기로 매운) 매립지 mash down 으깨다 vehicle 차량, 운송 수단 destroy 파괴하다, 파기하다

pile (쌓아 올린) 더미 content 내용물 leak out 새어 나오다 toxic 유독한 mercury 수은 cadmium [화학] 카드뮴

seep through (액체∙기체 등이) ~로 새어 들다 water supply 상수도 contaminate 오염시키다 dispose (of) 처리하다, 처분하다

properly 제대로, 적절히

나는 건전지를 함부로 버려서는 안 된다고 항상 들었다. 쓰

레기 매립지를 방문할 기회를 실제로 가진 후에야 그 이유

를 이해할 수 있었다. 매립지의 쓰레기는 거대한 차량이 짓

이기는데, 위에 있거나 더미 안에 있는 건전지들도 파괴되

고 내용물이 새어 나오게 된다. 잠시 후 수은이나 카드뮴 같

은 건전지의 독성 물질이 더미에서 뚝뚝 떨어져 땅에 스민

다. 결국 상수도에 닿아 오염시키므로 .

(a) 건전지는 적절하게 처리되어야 한다

(b) 쓰레기 매립지가 더 효율적이어야 한다

(c) 해로운 물질을 뺀 배터리를 만들어야 한다

(d) 모두가 쓰레기 매립지를 방문해야 한다

4

A law recently passed by Arizona has caused quite a bit of

controversy. It is the toughest law against illegal immigration

in the United States, as it allows police in Arizona to ask

suspected immigrants for immigration documents; this forces

immigrants to carry these papers at all times. Police can do

this at any time or place, and they can ask anyone they think

looks or sounds suspicious. Opponents of this law say that it

will lead to discrimination, claiming that police will start

harassing Spanish-speaking people even if they are legal

immigrants and citizens. As a result, this law

.

(a) has limited the police’s power

(b) has brought about several protests

(c) is supported by many in the country

(d) is meant to protect legal immigrants

아리조나 주에서 최근 통과된 법안이 상당한 논란을 야기하

고 있다. 이것은 미국 불법이민자에 대한 강경한 법안으로,

아리조나 경찰은 의심스러운 이민자에게 이민 서류를 요구

할 수 있게 된다. 즉 이민자는 관련 서류를 항상 지참하도

록 강요 받는 것이다. 경찰은 의심쩍어 보인다고 생각되는

누구에게라도 불시에 서류 제시를 요구할 수 있다. 이 법안

에 반대하는 사람들은 경찰이 합법적인 이민자며 시민일지

라도 스페인어를 구사하는 사람들을 괴롭히기 시작할 것이

라고 주장하며, 이것이 차별을 초래할 것이라고 한다. 그 결

과, 이 법안은 .

(a) 경찰의 권력을 제한하였다

(b) 몇몇 시위를 불러 일으켰다

(c) 국내의 많은 사람들에게 지지를 받았다

(d) 합법적인 이민자를 보호하기 위한 것이다

5

[해설] 태양계의 행성에 대한 내용이다. 빈칸에는 목성의 특징이 들어가야 하는데, 앞 문장을 보면 목성이 내행성에 속하는 태양으로부터

마지막 행성이며, 목성 이후부터는 외행성에 속한다는 사실을 알 수 있다. 따라서 빈칸에 적절한 답은 (b)이며, 나머지 (a), (c), (d)

는 모두 틀린 정보이다.

[어휘] solar system 태양계 planet 행성 including ~을 포함하여 beyond ~의 저쪽[너머]에, ~을 지나서 asteroid belt 소행성대

separate A from B A를 B와 분리하다[가르다]    gaseous 가스(체)의

[해설] 불법 이민자를 불시에 단속할 수 있는 법안에 대한 논란이 있다는 글이다. 문맥상 빈칸에는 법안이 불러온 결과가 들어가야 한다.

첫 번째 문장 A law recently passed ~ a bit of controversy를 보면 이 법안이 논란을 초래했다는 것을 알 수 있으며,

Opponents of this law ~ immigrants and citizens에는 반대자들의 입장이 나온다. 따라서 (b)가 가장 적절한 답이며, (a)는 알 수

없는 사실이다. (c), (d)는 글의 주제와 반대되는 내용이다.

[어휘] controversy 논란, 논쟁 illegal immigration 불법 이민(자)    suspected 의심되는 immigrant 이민자

force sb to do sth ~가 (억지로) …하게 하다 suspicious 수상한, 의심스러운 opponent 반대자 discrimination 차별

claim 주장하다 harass 괴롭히다, 귀찮게 굴다 protest 항의
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Hank’s Sports and Sorts has been this city’s number one

provider of sports equipment for the past twenty years. We

specialize in every sport you can think of. Do you need

hockey or football helmets? Gear for the outdoors? We have

. From baseballs to pool tables and

everything in between, you’ll find it at Hank’s Sports and

Sorts. We also have equipment for both youth leagues and

professional athletes. You name it, we got it. So come down

to Hank’s Sports and Sorts on Highway 17 for all of your

sports and recreational needs.

(a) the lowest prices of any sports store

(b) the widest selection you have ever seen

(c) a lot of equipment for outdoor sports

(d) a special weekend sale on equipment

[해설] 스포츠 장비를 파는 업체의 광고이다. 문맥상 빈칸에는 가게의 특징이나 자랑거리가 들어가야 한다. From baseballs to ~ and

professional athletes를 보면 다양한 종류의 스포츠 용품과 아마추어 및 프로 선수들을 위한 다양한 장비가 있다고 했으므로, 이

가게의 가장 큰 특징이 광범위한 품목임을 알 수 있다. 따라서 답은 (b)이다.

[어휘] provider 공급[제공]자 equipment 기구 specialize in ~를 전문적으로 다루다 gear 장구, 장비 pool table 당구대

league (야구 등의) 경기 연맹,  리그 athlete 운동 선수 recreational 레크레이션[오락]의

Hank’s Sports and Sorts는 지난 20년 동안 이 도시 최고의

스포츠 장비 제공 업체였습니다. 저희는 여러분이 생각하는 모

든 스포츠에 정통합니다. 하키나 풋볼 헬멧이 필요하신가요?

야외 활동 장비는요? 저희는 을 갖

고 있습니다. 야구부터 당구대, 그리고 그 사이의 모든 것까지

여러분은 Hank’s Sports and Sorts에서 찾을 수 있습니다.

또한 청소년 리그와 프로 선수 모두를 위한 장비를 갖고 있습

니다. 말씀만 하십시오, 여기 있습니다. 하오니 스포츠나 레크

리에이션에 필요한 모든 것을 위해 Highway 17번지에 있는

Hank’s Sports and Sorts를 방문하십시오.

(a) 여느 스포츠 가게 가운데서 가장 낮은 가격

(b) 여러분이 여태 보지 못한 광범위한 품목

(c) 야외 스포츠를 위한 다량의 장비

(d) 주말 특별 장비 세일
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has shut down European

airspace on-and-off for more than a month. Accordingly,

airports in Spain and Morocco were closed last week,

making millions of air travelers affected. As flights also have

been canceled and delayed at other airports in Europe,

airlines have lost more than $3 billion.

Volcanic activity on Iceland

[어휘] volcanic activity 화산 활동 shut down 폐쇄하다, 문을 닫다 airspace 영공 on-and-off 불규칙적으로 delay 지연시키다

아이슬란드의 화산 활동이 유럽 영공을 한달 이상이나 불안하

게 만들고 있습니다. 그 결과 지난 주에 스페인과 모로코의 공

항이 폐쇄되었고, 이로 인해 수백만의 비행기 여행자들이 피

해를 받았습니다. 다른 유럽의 공항에서도 비행이 결항되거나

연착되어, 항공사들은 30억 달러 이상의 손해를 입었습니다.



A8 Answer key

President Obama made a political power play when he

nominated Solicitor General Elena Kagan to the U.S. Supreme

Court. President Obama has championed more liberal causes

than former presidents, and he selected Kagan because she

shares many of his liberal views. If Kagan is appointed, she will

be the youngest justice on the Court, which will greatly help the

President’s agenda.

[어휘] nominate (후보자로) 지명[추천]하다 Solicitor General 법무 차관 Supreme Court 대법원 champion ~을 옹호하다

liberal 자유주의의 cause 대의(명분), 이상 former 전임의, 전의 appoint 임명하다 justice 법관, 재판관 agenda 의제[안건] 목록

오바마 (Obama) 대통령은 법무차관 Elena Kagan을 연방

대법관으로 지명할 때 정치 권력을 행사했다. 오바마 대통

령은 이전 대통령들에 비해 보다 진보적인 입장을 옹호하

며, Kagan이 그의 진보적 관점의 많은 부분을 공유하기

때문에 그녀를 선택하였다. 만약 Kagan이 임명된다면 그

녀는 대법원의 최연소 법관이 될 것이며, 대통령의 의제에

상당한 도움이 될 것이다.

1

As one of the earliest life-forms on the planet, cyanobacteria

play a crucial role in maintaining the environment and helping

humans survive. The organisms’ most important contribution

was the oxygen-rich atmosphere, for it released oxygen

through photosynthesis while Earth was still forming. Also,

plants first evolved from cyanobacteria when these organisms

merged with other single-cellular organisms millions of years

ago. Furthermore, cyanobacteria are a rich source of fertilizers

for soil, which helps people cultivate staple crops like rice and

beans.

[어휘] cyanobacterium (pl. cyanobacteria) 시아노 박테리아 crucial 중대한, 결정적인 maintain 유지하다

organism 유기체, (특히 극도로 작은) 생물체 contribution 기여, 공헌 atmosphere 대기 release 방출하다

photosynthesis 광합성 evolve 진화하다[시키다]    merge (with) 합치다, 합병하다 single-cellular 단세포의 fertilizer 비료

cultivate 재배하다 staple 주된, 주요한

행성의 최초 생물형태 가운데 하나인 시아노 박테리아

(cyanobacteria)는 환경 유지와 인간 생존에 결정적인 역

할을 한다. 이 유기체는 산소가 풍부한 공기에 가장 큰 공

헌을 했는데, 시아노 박테리아는 지구가 생성될 때 광합성

을 통해 산소를 내보냈기 때문이다. 또한 식물들은 수백

만년 전 시아노 박테리아가 다른 단세포 유기체와 결합하

는 과정에서 최초로 진화하였다. 더욱이 시아노 박테리아

는 토양을 비옥하게 하는 근원으로, 덕분에 인류는 쌀과

콩과 같은 주식을 경작할 수 있었다.

2
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TEPS 어휘 넘기 p.24

Some people accused Steinbeck of the living

conditions of the poor to spread Communism. The author,

,

.conditions

the bad livingdownplayedclaimed to have actually however

exaggerating

[어휘] accuse A of B A를 B로 고발[비난]하다 exaggerate 과장하다 communism 공산주의 downplay (실제보다) 축소하다

어떤 사람들은 스타인벡(Steinbeck)이 공산주의를 퍼뜨리

기 위해 가난한 사람들의 삶의 환경을 과장했다고 비난했

다. 하지만 그 작가는 열악한 환경을 사실은 실제보다 축소

했다고 주장했다.

This coming fall, Colorado Springs will be one of the first in the

nation to change how it pays teachers: instead of a scheduled

salary, it will pay teachers based on their practices and student

performance. Teachers who prove to be (1) will receive

raises and a higher pay scale, (1)

. This new arrangement

has been proposed at the national level, (2)

(2) as supporters.opponentsas many

though it has just

perform poorly will see their pay drop

whereas those who

efficient

올 가을, Colorado Springs는 교사들의 임금 지불 방식을

바꾸는 전국 최초의 지역이 될 것이다. 고정된 월급 대신

교사들의 실적과 학생의 성취에 기초하여 임금을 지불할

것이다. 유능함을 입증한 교사들은 승진과 더 높은 임금을

받게 될 반면, 실적이 저조한 교사는 임금 삭감을 받아들여

야 할 것이다. 이번의 새로운 대책은 지지자만큼이나 많은

반대에도 불구하고 국가 차원에서 상정되었다.

1
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[어휘] prove ~임을 입증하다 efficient 효율적인 raise (임금∙물가 등의) 인상 pay scale 급여 등급

arrangement (처리) 방식; 대책 propose 제안하다 opponent 반대자

Mr. Reynolds, this is your final notice that (1)

. We have been very

patient with you regarding these late payments, but we cannot

wait any longer. You have been (1) for the past

four months, and if you do not repay us in full, we will be

forced to (2) (2)

.the help of our loan service

the car you were able to buy withconfiscate

delinquent

monthly installments on your car loan

you must pay

[어휘] installment 할부(금)    regarding ~에 관하여 delinquent (부채, 지불 액수 등이) 체납의 repay 갚다[상환하다]    in full 전부, 빠짐없이

be forced to ~할 수 밖에 없다 confiscate 몰수[압수]하다

Reynolds 씨, 이번이 자동차 할부금 지불에 대한 마지막

통고입니다. 저희는 그간의 체납에 관해 상당한 인내심을

가지고 대해왔지만, 더 이상은 기다릴 수 없습니다. 귀하는

지난 넉 달 동안 체납하였으며, 만약 전액을 납부하지 않는

다면 어쩔 수 없이 귀하가 저희의 대부 서비스를 통해 구

입한 차량을 몰수하겠습니다.
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Exercise p.25

Tarantulas are able to hunt down relatively large animals, such

as frogs, mice, and even birds, by grabbing such animals,

paralyzing them with venom, and devouring their bodies.

Nevertheless, these spiders . Despite its

creepy appearance, a tarantula’s venom is weaker than that of

most bees. In fact, many spider enthusiasts are not afraid of

tarantulas at all: they keep them as pets.

(a) are actually harmless to humans

(b) look frightening to even humans

타란툴라(Tarantula)는 개구리나 쥐, 심지어 새에 이르기까

지 비교적 큰 동물을 사냥할 수 있는데, 이들을 꽉 조여 독

으로 마비시켜 죽인 후 먹어 치운다. 그럼에도 불구하고 이

거미는 . 소름 끼치는 외모를 갖고

있지만 타란툴라의 독은 대부분의 벌보다 약하다. 실제 많

은 거미 애호가들은 타란툴라를 전혀 두려워하지 않고 오히

려 애완용으로 키운다.

(a) 실제로 인간에게는 해를 끼치지 않는다

(b) 사람들에게조차 무섭게 보인다
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[해설] 독거미 타란툴라에 대한 글이다. 무서운 겉모습과는 달리 독 성분이 약하며 애완용 거미로 기른다는 사실로 미루어보아, 빈칸에는

그 거미가 인간에게 해를 끼치지 않는다는 내용이 들어가야 한다.

[어휘] grab 붙잡다, 잡아채다 paralyze 마비시키다 venom 독, 독액 devour 게걸스레 먹다 creepy 섬뜩한

appearance (겉)모습, 외모 enthusiast ~광, ~팬 frightening 무서운, 겁주는

One of the most abundant forms of ancient Greek art is

pottery painting. Pottery like vases and other clay containers

were widely used for practical purposes, like carrying water

and wine and storing foods. While they were not used for

primarily decorative purposes, this pottery was still painted

with pictures of Greek life and culture. For instance, vase

paintings portrayed ancient Greek gods and legends,

legendary battles, and celebrations at festivals. Consequently,

vases with such paintings .

(a) were not highly valued in ancient Greece

(b) provide insight into ancient Greece

매우 흔한 고대 그리스의 예술품 가운데 하나는 도기 그림

이다. 꽃병과 다른 용기들과 같은 도자기는 물이나 술을 나

르거나 음식을 저장하는 등 실용적인 목적으로 널리 쓰였

다. 장식이 주 목적이 아니었지만 이 도기에는 그리스 인의

삶과 문화가 그려져 있다. 예를 들면 꽃병 그림은 고대 그

리스 신과 전설, 전설적인 전투, 축제의 기념행사 등을 보여

주고 있다. 결과적으로 그런 그림이 그려진 꽃병들은

.

(a) 고대 그리스에서 귀중하게 다뤄지지 않았다

(b) 고대 그리스의 이해를 돕는다

2

[해설] 고대 그리스의 도기 그림에 대한 내용이다. 빈칸에는 문맥상 도기 그림이 가진 특징이 들어가야 한다. 도기에는 기념 행사 등과 같

이 그리스 인의 삶을 보여준다는 내용이 앞에 나오므로, 답은 (b)이다.

[어휘] abundant 풍부한, 흔한 pottery 도자기 vase 꽃병 clay 점토 container 그릇, 용기 practical 실용적인 store 저장[보관]하다

primarily 주로 decorative 장식용의 portray 그리다[묘사하다]    legend 전설 celebration 축하[기념] 행사

consequently 그 결과, 따라서 insight 이해
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To whom it may concern:

My family and I recently made a visit to Happy Land

Amusement Park, and quite frankly, I regret that we did.

Looking forward to a fun time, we took a three-hour drive there,

but when we arrived, half the rides were closed down! And

then there was the treatment by your workers, who I thought

were supposed to be friendly. Finally, the park closed earlier

than expected, but we were never given an explanation or a

refund. If you do not do something about this matter, I am

going to .

Sincerely,

Edna Pollock

(a) recommend this park to people 

(b) boycott your amusement park

[해설] 놀이공원의 불편함과 부당한 처우에 대한 편지이다. 빈칸에는 편지를 보낸 이가 취할 행동이 들어가야 한다. 놀이기구, 직원들의

태도, 이른 폐장 시간 등과 같은 불만 사항을 나열하고 있으므로, 놀이 공원에 항의하는 행동인 (b)가 정답이다.

[어휘] look forward to ~을 고대하다 ride 놀이 기구 treatment 대우 refund 환불 boycott (항의의 표시로) 구매[사용]를 거부하다

관계자 귀하

저희 가족과 저는 최근 Happy Land 놀이공원을 방문하

였는데 솔직히 매우 유감스런 경험이었습니다. 즐거운 시

간을 기대하고 세 시간이나 운전을 해서 갔는데 도착하고

보니 놀이기구의 반이 문을 닫았더군요! 그리고 친절해야

할 직원들의 태도도 마뜩찮았습니다. 마지막으로 폐장 시

간도 생각보다 빨랐는데, 아무런 설명이나 환불도 없었습

니다. 이 문제에 대해 응당한 조치를 취하지 않는다면 저

는 것입니다.

Edna Pollock 올림

(a) 이 놀이 공원을 사람들에게 추천할

(b) 귀 놀이 공원을 보이콧할
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Dear Marie Linder, 

You are of Melisa Smith and James

Hamm on Wednesday, June 6th. The ceremony will be held in

the First Lakeside Baptist Church in Hapeville at 4:30, with the

reception held at 6:00. The reception will feature food and

drinks, dancing, games, and live music. Please reply to this

letter by calling Linda at 555-1583 if you plan to attend. You

can bring your car, since there will be plenty of parking at the

church. We hope to see you as we witness the union of this

lovely couple. 

(a) asked to come to the funeral

(b) summoned to witness at the trial

(c) welcome to attend the graduation

(d) cordially invited to the wedding

Marie Linder 귀하

이번 6월 6일 수요일에 있을 Melisa Smith와 James

Hamm의 . 식은 Hapeville에

있는 First Lakeside 침례교회에서 4시 30분에 거행되며

6시에는 연회가 열립니다. 연회는 식사와 음료, 춤과 게임,

라이브 음악이 있을 예정입니다. 이 편지를 받으시면

555-1583으로 Linda에게 전화하시어 참석 여부를 알려주

세요. 교회에 주차 공간이 넉넉하니 차를 가져오셔도 됩니

다. 사랑스러운 두 사람의 결합을 지켜보는 자리에 함께하

시길 바랍니다.

(a) 장례식에 오시기를 바랍니다

(b) 법정에 증인으로 소환되었습니다

(c) 졸업식에 참석을 환영합니다

(d) 결혼식에 정중히 초대합니다

1

A lot of people tend to think that tofu is just a bland meat

substitute, but . For example, tofu is

perfect for stir-fries, since it absorbs the flavors of all the

vegetables and sauces used in cooking. If you use it properly,

tofu can be used in sandwiches, too. Just marinate it with olive

oil and seasonings, bake it, and you’ve got a tofu sandwich.

많은 사람들이 두부를 단지 담백한 육류 대용으로만 생각

하지만 . 예를 들어 두부는 볶음

요리로도 완벽한데 요리에 사용되는 채소와 소스의 향을

흡수하기 때문이다. 잘 요리한다면 두부는 샌드위치로도

이용될 수 있다. 올리브오일과 소금, 후추에만 버무려서 구

우면 두부 샌드위치가 된다. 그리고 디저트로도 다양하게

2

Practice Test p.26

[해설] 결혼식 청첩장이다. 빈칸에는 두 사람에 관련한 어떤 행사인지가 들어가야 한다. The reception ~ live music과 We hope to

see you ~ this lovely couple을 보면 식이 끝난 후 연회가 열리며, 두 사람이 결합한다는 내용을 알 수 있으므로, 두 사람의 결

혼식에 초대한다는 (d)가 답이 된다.

[어휘] ceremony 의식, 식 reception 연회 feature 특별히 포함하다, 특징으로 삼다 attend 참석하다 witness 증인 union 결합

summon 소환하다 trial 재판 cordially 진심 어린 마음으로, 정중히
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[해설] 두부의 다양한 쓰임새에 대한 글이다. 문맥상 빈칸에는 두부가 가지고 있는 다른 기능들을 강조하는 말이 들어가야 함을 알 수 있

다. 글을 보면 두부가 볶음 요리, 샌드위치, 디저트 등에 모두 사용될 수 있다는 말이 나오므로, 이를 종합하면 빈칸에는 두부가 여

러 가지 요리에 쓰인다는 내용이 어울림을 알 수 있다.

[어휘] tofu 두부 bland (맛이) 자극적이지 않은 substitute 대용품 stir-fry 볶음 요리 absorb 흡수하다 flavor 풍미, 맛

properly 제대로, 적절히 marinate 양념장에 재워 두다 seasoning 양념 application 적용, 응용 texture 질감

superior 우수한, 우세한 recipe 요리법

For hundreds of years, Latin had been widely used

throughout Europe as the official language of several

governments as well as the Catholic Church. Over time, Latin

has been used less and less, in favor of national languages.

Nonetheless, Latin is currently used in the studies of law,

science, academia, and other professions. Furthermore, the

Catholic church, the world’s largest Christian church, uses

Latin regularly in its rituals and writings. Most importantly,

widely spoken languages such as French, Italian, Spanish,

and even English are derived directly from Latin. Obviously,

Latin is .

(a) a difficult language to learn

(b) not studied enough in schools

(c) still an influential language

(d) a language with a rich history

수백 년 동안 라틴어는 가톨릭 교회뿐 아니라 몇몇 정부의 공

식 언어로 유럽 전역에서 널리 사용되었다. 세월이 흘러 라틴

어는 자국어의 선호로 점점 덜 사용되었다. 그럼에도 불구하

고 라틴어는 법률과 과학, 학문이나 기타 전문용어로 지금도

사용된다. 나아가 세계에서 가장 큰 크리스천 교회인 가톨릭

교회는 예배나 기록에 매일 라틴어를 사용한다. 가장 중요한

점은 널리 사용되는 프랑스어, 이태리어, 스페인어, 그리고 심

지어 영어도 라틴어에서 직접 유래했다는 사실이다. 분명 라

틴어는 .

(a) 배우기에 어려운 언어이다

(b) 학교에서 충분히 연구되지 않는다

(c) 여전히 영향력이 큰 언어다

(d) 깊은 역사를 가진 언어이다
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[해설] 라틴어의 영향력에 대한 글이다. 문맥상 빈칸에는 라틴어가 차지하는 위상이 들어가야 한다. 라틴어가 학문 분야와 가톨릭 교회에

서 널리 쓰이며, 세계적으로 자주 쓰이는 언어의 뿌리라는 점을 미루어 볼 때, 빈칸에는 라틴어의 영향력이 크다는 내용이 들어가

야 한다. 깊은 역사를 가졌다는 말로는 라틴어의 현재 영향을 잘 나타낼 수 없으므로 (d)는 오답이다.

[어휘] nonetheless 그럼에도 불구하고 academia 학계 profession 직업, 직종 ritual 의식 be derived from ~에서 유래하다[파생되다]

Wireless technology is about to make a big leap forward, for

wireless companies have agreed to make a new 60

gigahertz frequency available for wireless computers and

other devices. Essentially, this will increase wireless speeds

by at least ten times, from the standard 150 megabytes per

second to up to 6 gigabytes per second. Such an

advancement means that streaming videos and other

applications will run more quickly and smoothly. Of course,

there is a catch. The more powerful waves can go farther,

and they cannot go through walls as well. Thus, users may

have to . 

(a) give up speed for cheaper internet

(b) choose between speed and range

(c) wait longer for a faster wireless connection

(d) update their applications for the new technology

무선 통신회사들이 무선 컴퓨터 및 다른 기기들이 새로운 60

기가 헤르츠 주파수를 사용하는데 동의함으로써 무선 기술은

앞으로 크게 도약할 태세다. 근본적으로 무선 속도는 초당

150메가바이트에서 수준에서 6기가바이트로, 최소한 10배까

지 빨라질 것이다. 이런 진보는 실시간으로 재생하는 동영상

과 다른 응용 프로그램을 내려 받기가 더 빠르고 순조로울

것임을 뜻한다. 물론 결함도 있다. 보다 강력한 주파수는 아

주 멀리 가기는 하지만 벽을 통과할 수는 없다. 그러므로 사

용자는 할 것이다.

(a) 더 싼 인터넷을 위해 속도를 포기해야

(b) 속도와 영역 대 사이에서 선택을 해야

(c) 더 빠른 무선 연결을 위해 더 기다려야

(d) 새로운 기술에 맞춰 응용 프로그램을 업데이트 해야
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Then there are all its applications as a dessert. There are

many types of tofu that have a creamy, silky texture, and

these are perfect for replacing milk in puddings, pies, and

even fruit smoothies. 

(a) there are lots of ways to prepare tofu

(b) tofu is a superior food to meat

(c) tofu is served in many dessert recipes

(d) tofu can be healthier than meat

적용될 수 있다. 크림 형태나 부드러운 질감을 가진 많은 종

류의 두부가 있는데, 이런 것들은 푸딩이나, 파이, 심지어 과

일 스무디에 들어갈 우유 대용으로 완벽하다.

(a) 두부 요리는 상당히 다양하다

(b) 두부는 육류보다 더 뛰어난 식품이다

(c) 두부는 많은 디저트 요리법에 사용된다

(d) 두부는 육류보다 더 건강한 식품이 될 수 있다
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[해설] 무선 통신회사들이 개발한 새로운 무선 기술의 특징에 대한 글이다. 빈칸에는 사용자가 택할 수 있는 행동이 들어가야 함을 염두

에 두고 답을 골라야 한다. Essentially, this will ~ per second를 보면 속도가 더 빨라진다는 내용이 나오나, The more powerful

~ as well에는 대신 장소에 제한이 있다는 내용이 나온다. 따라서 사용자들은 더 빠른 속도가 가능한 새로운 기술과 더 널리 퍼지

는 기존의 기술 가운데 선택하여 사용할 수 있으므로 답은 (b)이다. 

[어휘] wireless 무선의 leap 도약; 급증, 급등 frequency 주파수 device 장치[기구]    advancement 발전, 진보

streaming (데이터를 전송하며) 실시간으로 재생하는 catch 문제점 go through 통과하다 range 다양성, 범위

Saint Joan of Arc, the young female soldier who led France in

remarkable victories over England during the Hundred Years

War, had a very unusual life. Born in 1412 to a poor family, she

claimed to have divine visions that told her to lead France to

victory in the war. Through some bizarre events, she eventually

met France’s King Charles VII and gained his support, which

launched her military career. Many French generals opposed

her because she was a woman, she disregarded traditional

military tactics, and they did not believe her visions. In the end,

though, she . 

(a) was honored as a saint later

(b) dressed up as a man in order to fight

(c) did help bring victory to France

(d) brought the downfall of France’s army

[해설] 프랑스 군대에 승리를 가져다 준 잔다르크에 대한 글이다. 빈칸 앞의 though(하지만)로 미루어보아 빈칸에는 앞에 위치한 내용과

반대되는 내용이 들어가야 한다. 바로 앞에는 많은 사람들이 이에 반대했다는 내용이 나오며, 첫 부분의 Saint Joan of Arc ~ the

Hundred Years War를 보면 전쟁에서 프랑스를 승리로 이끌었다고 했으므로 답은 (c)가 된다.

[어휘] remarkable 주목할만한 divine vision 신의 계시 bizarre 기이한, 특이한 launch 시작[착수]하다 disregard 무시하다

tactic 전략, 작전 downfall 몰락

잔 다르크(Saint Joan of Arc)는 백년전쟁 중에 영국에 대

항하여 놀라운 승리로 프랑스를 이끈 젊은 여군이었으며,

매우 특별한 삶을 살았다. 1412년 가난한 가정에서 태어

난 잔 다르크는 전쟁에서 프랑스를 승리로 이끌라는 신의

계시를 받았다고 주장했다. 몇 가지 기괴한 사건을 통해

그녀는 마침내 프랑스의 왕 샤를 7세를 만났고 그의 지지

를 얻어 군인이 되었다. 많은 프랑스 장군들은 여자이며

전통적인 전술을 존중하지 않았던 잔 다르크에 적대적이

었고, 그녀의 계시를 믿지 않았다. 그러나 결국 그녀는

.

(a) 나중에 성녀로 추앙 받았다

(b) 싸우기 위해 남성처럼 옷을 입었다

(c) 프랑스의 승리를 이끄는 데 기여하였다

(d) 프랑스 군의 몰락을 가져왔다

5

Attention to all workers in the building: next week, the building

managers will be holding the annual safety inspection of the

building. We will conduct brief tours of your offices to make sure

there are no safety hazards, and we would like you to share any

questions or concerns with us. Furthermore, you

. You must know how to evacuate the

building properly in the event of a fire, so we will show everyone

where the smoke detectors, fire alarms, and emergency exits

are located. We will also conduct a fire drill just to make sure

everyone knows the proper procedures. 

(a) need to evacuate the building if necessary

(b) are required to attend training sessions

(c) need to clean your office for inspection

(d) should be informed of new fire exits

[해설] 건물의 화재 훈련에 대해 알리는 공지이다. Furthermore(게다가)로 미루어 보아, 빈칸에는 앞서 이야기한 사무실을 둘러보며 안전

에 대한 이야기를 나누는 것 이외에 다른 조치가 들어가야 한다. 화재 감지기, 경보기, 비상구 위치, 화재 훈련 등을 실시한다고 했

으므로 이러한 활동에 대한 훈련이 있을 것이며, 이에 대한 참석을 요구할거라는 사실을 알 수 있다. 따라서 답은 (b)이다.

[어휘] annual 연간의, 매년의 inspection 점검 conduct 실시하다 hazard 위험 (요소)    concern 중요한 것, 관심사

evacuate 대피하다 fire drill 소방[화재 대피] 훈련 procedure 절차

건물 내의 모든 근무자에게 알립니다. 다음주에 건물 관리

인들이 건물의 연례 안전 점검을 실시할 예정입니다. 잠시

사무실을 둘러보면서 안전 장애물이 있는지 확인할 것이

며, 궁금한 사항에 대해 함께 의견을 나누고자 합니다. 뿐

만 아니라 . 화재시 안전하게 건

물 밖으로 나가는 법을 알아야만 하므로 우리는 개개인에

게 화재 감지기와 경보기, 그리고 비상구가 어디에 있는지

보여줄 겁니다. 또한 모두가 적절한 절차를 알 수 있도록

화재훈련도 실시할 것입니다.

(a) 필요할 경우 건물에서 대피해야 합니다

(b) 모두 훈련과정에 참석하셔야 합니다

(c) 조사를 위해 사무실을 비우셔야 합니다

(d) 새로운 비상구를 숙지해야 합니다

6
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TEPS 기초 넘기 p.29

Florida residents fear 

could soon reach their shores. Although the spill in the

Gulf of Mexico is hundreds of kilometers from Florida, A some

local groups insist on having a meeting with officials.

B Emergency officials say it is too early to deploy clean-up

crews. C The impact, however, especially on tourism, is

already being felt.

Mexico

the oil spill on beaches of the Gulf of

[어휘] oil spill 기름[석유] 유출 shore 해안가 official (정부의) 관리, 공무원 deploy 배치하다 clean-up crews 제거 반원 impact 영향

플로리다 주민은 멕시코만 해안에 유출된 기름이 자신들

의 해안에 곧 닿을 수 있다고 두려워한다. 멕시코만 유출

지는 플로리다에서 수백 킬로미터 떨어져 있지만 몇몇 지

역 단체들은 당국자와의 면담을 요구한다. 비상대책관리는

기름 제거 반원을 파견하는 것이 시기상조라고 말한다. 그

러나 특히 관광에 미치는 영향은 이미 감지되고 있다.

TEPS 기초 넘기 Check Up 1. (b) 2. (b)

TEPS 어휘 넘기 Check Up 1. (1) 물질 (2) 원자

2. (1) 괴롭히기, 왕따 (2) 피할 수 있는

Exercise 1. (b) 2. (b) 3. (a)

Practice Test 1. (a) 2. (d) 3. (c) 4. (c)  5. (b)  6. (a) 

D A Y   03 대의및흐름파악 3

As voting rates among young people rise, the feeling of

helplessness among them is reported to decline. Voting is also

an excellent way to learn about politicians and the system in

which they operate. Most importantly, voting and political

involvement are the most effective ways for the public to shape

law and government policies.

[어휘] decline 감소하다 operate 운용[실시]하다 involvement 참여, 개입 shape (중요한 영향을 미쳐) 형성하다 policy 정책, 방침

젊은 층의 투표율이 증가함에 따라 젊은이들 사이의 무력

감이 감소되고 있다고 한다. 또한 투표는 정치인과 그들이

움직이는 시스템을 배우는 최상의 길이다. 가장 중요한 점

은, 투표와 정치 참여는 대중들이 법과 정부 정책의 윤곽을

잡는 가장 효과적인 방법이라는 사실이다.

1

This message is for anyone who may have purchased

medicines containing the chemical Pemterol. Recent cases

have shown that Pemterol may cause harmful side effects that

require immediate medical attention in some users. These

include severe headaches and nausea, kidney and liver

damage, and even strokes and heart attacks. Please see your

doctor right away and contact the manufacturer if you have

been taking any product that contains Pemterol.

[어휘] chemical 화학 물질 side effect 부작용 immediate 즉각적인 medical attention 의료 조치 severe 극심한, 심각한

nausea 메스꺼움 kidney 신장 liver 간 stroke 뇌졸증 manufacturer 제조사

이 안내는 Pemterol 화학 성분이 들어간 약품을 구매한

모든 분을 위한 것입니다. 최근에 Pemterol이 몇몇 복용

자의 경우에 즉각적인 의료 조치를 받아야 할 만큼 유해

한 부작용을 초래할 수 있다는 사례가 보고되었습니다. 두

통과 메스꺼움, 신장과 간의 손상, 그리고 뇌졸중이나 심

근경색 등의 부작용이 있습니다. 만약 Pemterol이 함유된

어떤 제품이라도 복용하고 있다면 즉시 담당 의사를 만나

고 제조 업체에 연락하십시오.

2
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TEPS 어휘 넘기 p.30

The film filled with and brutal scenes the

parents’ death and the sister’s suicide was rated NC-17.

includingmorbid

[어휘] morbid 우울한 brutal 잔혹한 suicide 자살 NC-17(No Children, 17 or older) 17세 이상 관람가

부모님의 죽음과 자매의 자살이 나오는 우울하고 잔인한

장면으로 가득한 영화는 17세 이상 관람 등급을 받았다.



A14 Answer key

Most consist of different elements that form

chemical bond. The most common type of chemical bonds is

the covalent bond, as found in water, in which such as

hydrogen and oxygen join together by sharing electrons with

each other. Another common bond is the ionic bond; this is

when atoms have different electrical charges, and they are thus

attracted to one another and form a new substance, like salt.

atoms

substances

[어휘] substance 물질 consist of ~으로이루어지다 element 원소 chemical bond 화학결합

covalent bond 공유결합 atom 원자 hydrogen 수소 electron 전자 ionic bond 이온결합 charge 전하

대부분의 물질은 화학결합을 이루는 다른 원소들로 구성된다.

가장 일반적인 화학결합 형태는 공유 결합으로 물에서 발견

할 수 있는데, 산소와 수소 원자들이 서로 전자를 공유함으로

써 합쳐진다. 또 다른 일반적 결합은 이온 결합인데, 원자가

다른 전기적 전하를 가질 때 서로에게 끌리게 되고 소금과

같은 새로운 물질을 형성한다.

1

on Facebook and other social networking sites has

become a big problem, but it is . First, parents

should protect their children on Facebook by starting their

own account and monitoring their chidren’s in order to spot

any bullying. Parents should also report any bullying or

inappropriate behavior they see among other single users or

groups on Facebook. Finally, it is a good idea to do Internet

research on any Facebook groups that form just to bully

people.

avoidable

Bullying

[어휘] bullying 괴롭히기, 왕따 avoidable 피할수있는 account (인터넷∙이메일등의) 이용계정 monitor 감시하다 spot 발견하다, 알아채다

inappropriate 부적절한

Facebook과 다른 인맥 사이트 상의 괴롭힘이 큰 문제로 대

두되었으나 피할 방안은 있다. 먼저 부모는 괴롭히는 현상을

알아챌 수 있도록 자신의 계정을 만들고 자녀의 계정을 감시

함으로써 Facebook 상의 자녀를 보호해야 한다. 또한

Facebook 상의 다른 개인 사용자나 단체 사이에 괴롭힘과

부적절한 행위를 발견하면 보고해야 한다. 마지막으로 사람

을 괴롭히기 위해 형성된 Facebook 집단에 대해 인터넷 검

색을 하는 것도 좋은 아이디어다.

2
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Exercise p.31

The Japanese term hikikomori refers to in

Japan. Sociologists believe that numerous factors converge to

create these people. Many Japanese middle-class families are

wealthy enough to support adult children, and some parents

simply don’t push their kids to become independent. When

combined with the lack of new jobs and the intense pressure to

succeed in Japan, the option for a relatively comfortable

lifestyle encourages young adults to withdraw from society.

(a) educated young people who have trouble finding jobs

(b) isolated adults who completely depend on their parents

일본 용어‘히키코모리’는 일본에서 을

뜻한다. 사회학자들은 이런 인간형의 탄생에 많은 요인이 작

용한다고 생각한다. 상당수의 일본 중산층 가정은 다 큰 자식

을 부양할 만큼 충분히 부유하며, 어떤 부모는 자녀들이 독립

적이 되도록 내몰지 않는다. 일본의 일자리 부족과 성공에 대

한 극심한 압박이 결부될 때 상대적으로 편안한 삶의 양식이

라는 선택 사항이 청년들을 사회로부터 물러나도록 부추긴다.

(a) 직업을 찾는 데 어려움을 겪는 교육받은 청년

(b) 부모에게 완전히 의존하는 고립된 성인

1

[해설] ‘히키코모리(폐쇄은둔족)’에 대한 글이다. 빈칸에는 히키코모리의 의미가 들어가야 한다. Many Japanese ~ become

independent를 보면 중산층 가정의 자녀들이 부모의 도움을 받는다는 사실을 알 수 있으며, 일자리 부족과 성공에 대한 압박으로

이 청년들이 사회에 나가지 않는다는 것을 알 수 있다. 이 두 가지 사실을 종합하면 답은 (b)가 된다.

[어휘] refer to ~을 나타내다 sociologist 사회학자 numerous 많은 converge 한데 모이다 relatively 비교적

withdraw 물러나다, 퇴진하다

A knife attack at a kindergarten in Lingshang, China has left

eight people dead and several more wounded. The attack is

the latest in a bizarre series of random knife attacks across

the country against schools in the past two months. The

local and national governments’ response has been to beef

중국 Lingshang의 유치원에서 일어난 단도 피습으로 여덟

명이 죽고 그 이상이 부상당했다. 이 사건은 지난 두 달간 중

국 전역에 걸쳐 학생들에 대한 일련의 기괴한 무작위 단도 피

습 사태 중 최근의 일이다. 지역과 중앙 정부는 무장한 경호

원으로 학교 안전을 강화하는 대응을 하였다. 그러나 비평가

2
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[해설] 중국에서 일어난 단도 피습 사건에 대한 글이다. 빈칸에는 비평가들이 정부의 조치를 어떻게 생각하는지가 들어가야 한다. 빈칸 뒤

의 because the latest ~ unrest in Chinese society를 보면 비평가들은 이러한 문제가 중국 사회의 뿌리 깊은 곳에서 왔다고 믿

는다. 따라서 빈칸에는 이러한 조치로 문제를 해결할 수 없다는 내용이 들어가야 알맞다.

[어휘] attack 폭행, 공격 wounded 부상을 입은, 다친 bizarre 기이한, 특이한 random 무작위의 beef up 강화[보강]하다 armed 무장한

critic 비평가, 평론가 outbreak (전쟁∙사고∙질병 등의) 발생 unrest (사회∙정치적인) 불안

To whom it may concern:

I am writing in regard to Mr. Joel Henry’s application for a

teaching position at Mt. Vernon High School. For fifteen

years, Mr. Henry worked as a teacher at my high school, and

he has been the very example of dedication and excellence.

As a matter of fact, he was one of our best Math teachers

there, and he was honored with our ‘Teacher of the Year’

award twice in a row. All of his students speak highly of him,

too. I hope this letter gives you sufficient reason to

. He would make an excellent addition.

Sincerely, 

Principal Jocelyn Myers 

(a) welcome him as one of your faculty

(b) let him keep studying in your school

[해설] 교장이 자신의 학교에 재직했던 교사를 다른 학교에 추천하는 글이다. 문맥상 빈칸에는 편지를 쓴 목적이 들어가야 한다. 첫 부분

에서 Mr. Joel Henry 선생님이 타 학교에 가고자 한다는 것을 알 수 있으며, He would make an excellent addition을 통해서 교

장이 선생님을 다른 학교에 추천하고자 한다는 것을 추론할 수 있으므로 답은 (a)이다.

[어휘] in regard to ~에 관해서 application 지원[신청](서)    dedication 헌신, 전념 excellence 뛰어남, 탁월함

as a matter of fact 사실은 honor 명예[영예]를 주다 in a row (여러 번을) 연이어 sufficient 충분한

관계자 귀하

저는 Joel Henry 선생님이 Mt. Vernon 고등학교 교직에 지

원한 사항에 대해 말씀 드리고자 합니다. 15년 동안 Henry 선

생님은 저희 고등학교의 교사로 재직했으며 헌신과 유능함의

모범이셨습니다. 실제로 최고의 수학 선생님이셨으며 두 해

연거푸‘올해의 스승’상을 받았습니다. 학생들 또한 모두 그

를 칭송합니다. 저는 이 서신이 귀하가

충분한 이유가 되기를 희망합니다. 훌륭한 교원을 한 분 더

얻으시는 겁니다.

교장 Jocelyn Myers 올림

(a) 그를 당신의 교원으로 맞아 들일

(b) 그가 당신의 학교에서 계속 공부할 수 있도록 할

3

By the time the drilling of the Kola Super-Deep Borehole in

Russia stopped in 1994, the hole . Not

only is it the deepest hole drilled, at roughly 7.5 miles, but the

revelations it provided about the Earth’s crust also completely

confounded scientific expectations. For example, scientists

drilling the hole were surprised to find fossils of plankton at

depths where the temperature and pressure should have

made life impossible. The scientists even found water in the

cracks of some rocks, which is an unusual discovery.

(a) had contributed to the understanding of the Earth

(b) had proven that geologists are accurate in their beliefs 

(c) was deeper than any other hole ever drilled

(d) had yielded interesting fossils for examination

1994년에 러시아에서 Kola Super-Deep Borehole의 천공을

멈췄을 때 그 구멍은 . 대략 7.5 마일

에 달하는 가장 깊은 구멍이었을 뿐 아니라, 지표에 대해 밝

혀낸 사실들은 과학적 예측이 틀렸음을 입증했다. 예를 들어

구멍을 뚫은 과학자들은 온도와 압력으로 인해 생명체가 있

을 수 없을 깊이에서 플랑크톤의 화석을 발견하고 놀랐다. 과

학자들은 심지어 어떤 바위의 틈새에서 물을 발견하였는데

이는 특이한 발견이었다.

(a) 지구를 이해하는 데 공헌했다

(b) 지질학자들의 믿음이 맞았음을 증명했다

(c) 어떤 다른 구멍들보다도 깊었다

(d) 연구에 흥미로운 화석을 발견했다

1

Practice Test p.32

up security at schools with armed guards. However, critics

argue that the government’s actions ,

because the latest outbreak of violence may be due to

deeper problems causing unrest in Chinese society.

(a) should be harsher than those of the past

(b) will not prevent more attacks

들은 정부의 조치가 고 주장하는데,

왜냐하면 최근 발생한 폭력은 중국 사회의 불안을 초래하는

더 깊은 문제들 때문일 수 있기 때문이다.

(a) 과거의 조치보다 더 가혹해져야 한다

(b) 더 일어날 폭행을 방지할 수 없다



A16 Answer key

Next weekend, come experience the . Not

to worry: it is not just eye candy for the kids. There is a little

something for practically everyone in your family, young and

old alike. For younger viewers, there are full-length feature

films of popular cartoon shows like Fire Force Five and some

amazing anime films. For adults, there are artistic pieces of

animation from around the globe, lovable cartoon classics

from the 30s and 40s, and brilliant shorts featuring computer

graphics. Showings will begin on Friday morning at five.

Admission is $10 for adults, $5 for children, and all children

must be accompanied by an adult.

(a) seminar of today’s animation industry

(b) number-one movie across the country

(c) most cutting-edge anime of today

(d) city’s annual animated film festival

[해설] 어른과 아이 모두를 위한 애니메이션 축제 안내문이다. 빈칸에는 이 안내문이 무엇에 대한 것인가가 들어가야 한다. 만화영화의 다

양한 버전, 고전만화, 컴퓨터그래픽 만화 등등 다양한 애니메이션 작품을 상영한다고 했으므로 이 내용을 모두 포괄할 수 있는 (d)

가 답이다. 일본애니메이션(anime)만 상영하는 것이 아니므로 (c)는 오답이다.

[어휘] eye candy 눈으로 보기에만 좋은 것[사람], 시시한 것 practically 사실상, 거의 feature film 장편 영화 classic 고전, 명작

brilliant 훌륭한, 멋진 admission 입장료 accompany 동행하다 cutting-edge 최첨단

다음 주말 에 오셔서 즐기세요. 아이들

을 위한 시시한 것이라는 걱정을 마세요. 아이와 어른 모두,

정말로 온 가족을 위한 특별함이 있습니다. 어린 관객을 위해

Fire Force Five 같은 유명한 만화영화의 무 삭제 장편특작영

화와 놀라운 일본애니메이션도 상영됩니다. 어른을 위해서는

3, 40년대의 매력적인 고전만화에서 멋진 컴퓨터그래픽 작품

에 이르기까지, 전세계의 예술적 애니메이션 작품이 상영됩니

다. 상영은 금요일 오전 5시부터 시작됩니다. 입장료는 어른

10달러, 어린이 5달러이며 아이들은 반드시 어른과 동행해야

합니다.

(a) 오늘날 애니메이션 산업에 대한 세미나

(b) 국내 최고의 영화

(c) 오늘날 최첨단의 일본애니메이션

(d) 해마다 열리는 만화영화 축제

2

The attempt to set off a car bomb in New York recently may

have involved a conspiracy. Today police in Massachusetts

arrested two Pakistani men whom they suspect of providing

money to the Times Square car bomb suspect. Another

person was arrested in Maine for similar reasons, and all

three arrests involve suspected immigration violations.

However, police have stated that there is no indication as to

whether or not any of the suspects knew what purpose the

funds would be used for. Whatever the intentions, the

officers .

(a) expect to find more witnesses of the car bomb

(b) refuse to say anything else about the car bomb

(c) are confident that there is a financial connection

(d) are certain that the suspect will surrender himself soon

최근 뉴욕의 자동차 폭파 장치 폭발 시도에는 음모가 연루된

것 같다. 오늘 메사추세츠 주의 경찰은 타임스퀘어 광장의 자

동차 폭파 장치에 자금을 댄 혐의로 두 파키스탄 남성을 체포

했다. 메인 주에서도 비슷한 이유로 한 사람이 체포되었으며,

세 명의 체포 건은 모두 불법체류 혐의와도 관련이 있다. 하

지만 경찰은 이들이 자금의 용도를 알고 주었는지에 대해서는

증거가 없다고 밝혔다. 의도는 무엇이었든 간에 경찰은

.

(a) 자동차 폭발 목격자를 더 찾기를 기대하고 있다

(b) 자동차 폭발에 대한 어떤 정보도 주기를 거부한다

(c) 재정적인 연관이 있다고 확신하고 있다

(d) 용의자가 곧 자수할 거라고 확신하고 있다

3

[해설] 러시아에서 뚫은 구멍을 통해 지구에 대한 다른 사실을 발견했다는 내용이다. 빈칸에는 그 구멍을 통해서 알게 된 사실이 들어가

야 한다. 뒤에 이어지는 문장을 보면, 기존의 예상을 뒤엎고 생물체나 물을 발견했다는 내용이 나온다. 이는 모두 새로운 사실로

지구를 이해하는 또 다른 자료를 제공해준 것이므로 답은 (a)이다. 구멍의 깊이는 나오지 않았으므로 (c)는 오답이다.

[어휘] roughly 대략, 거의 revelation 뜻밖의 사실; 폭로 the earth’s crust (지구의) 지각 confound ~이 틀렸음을 입증하다 fossil 화석

pressure 압력 geologist 지질학자 accurate 정확한 yield (수익∙결과 등을) 내다, 산출하다

[해설] 뉴욕에서 일어난 자동차 폭탄 테러에 대한 기사이다. 빈칸에는 경찰이 현재 어떤 행동을 하는지가 들어가야 한다. 메사추세츠 주와

메인 주에서 각기 다른 용의자가 비슷한 이유로 체포 되었으며, 자금을 댄 혐의는 확실하다는 사실을 알 수 있으므로 빈칸에는 (c)

가 가장 적절하다.

[어휘] set off (폭탄 등을) 터뜨리다 conspiracy 음모 arrest 체포하다; 체포, 검거 suspect 혐의를 두다; 용의자 violation (법률의) 위반

indication 표시, 증거 as to ~에 관해서는 fund 자금 intention 의도, 목적 witness 목격자, 증인
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As a parent, you have to punish your child from time to time. But

what happens when there is a pattern of misbehavior that just

won’t stop? At these times, it is best to look to the root of the

trouble. Make sure that you are acting properly yourself and

setting a good example, and always be consistent in the

expectations you hold for your child. You should consider any

recent changes or situations in your child’s life that might be

causing problems, too. Also, do not forget to spend time with

him and include him in all decisions. In time, you will

.

(a) solve the problems that your child has had

(b) face the fact that all children grow into adults

(c) see less of your child’s misbehavior

(d) learn how to administer punishment

[해설] 아이의 잘못된 버릇을 고치기 위해 어떻게 해야 하는지를 다룬 글이다. 문맥상 빈칸에는 글에 제시된 사항을 부모가 따랐을 때 나

올 수 있는 결과가 들어가야 한다. 아이의 버릇 고치기 문제의 원인을 해결하는 행동들을 제시하고 있으므로, 빈칸에는 아이들의

버릇이 줄어든다는 결론이 들어가야 한다. 답은 (c)이며, 아이의 모든 문제를 해결하는 것이 아니라 잘못된 행동을 고쳐주는 것이

므로 (a)는 오답이다.

[어휘] punish 혼내다, 벌주다 misbehavior 나쁜 행실, 버릇 없음 set a good example 좋은 본[모범]을 보이다 consistent 일관된

administer 주다, 부여하다

부모로서 당신은 때때로 자녀를 혼내야 할 때가 있다.

하지만 아이의 버릇이 고쳐지지 않으면 어떻게 해야 할

까? 이럴 때는 문제의 원인을 찾는 것이 좋다. 스스로

행동 가짐을 잘하여 아이에게 좋은 본보기가 되고 있는

지 확인하고 항상 아이에 대한 기대가 일관되어야 한다.

최근에 아이 주변에서 일어나는, 문제를 일으킬만한 변

화나 상황도 주시해야 한다. 또한 아이와 함께 시간을

보내고 어떤 결정에 있어서 아이의 의사를 반영하는 것

도 잊지 말아야 한다. 그러면 머지 않아 당신은

수 있을 것이다.

(a) 당신의 아이가 가진 문제를 해결할

(b) 모든 아이들은 성인이 된다는 사실을 받아들일

(c) 아이의 잘못된 버릇이 줄어든 것을 인식할

(d) 벌을 어떻게 주어야 할지 배울

4

Attention all employees: this notice is to let you know about

upcoming changes in the company’s health insurance plan. As

some of you know, starting in June, there will be a slight

increase in the monthly insurance rates that are deducted from

your paychecks. Part of this is because of the rise of medical

costs. There is another reason for this, too. For a long time, we

have heard complaints from many of you about how we need

dental coverage. Considering this, we will .

(a) raise your salary to cover the cost

(b) include dental insurance in our plan

(c) begin looking for a new insurance provider

(d) listen to your suggestions about the new plan

[해설] 회사 건강 보험 플랜에 변경 사항이 생겼다는 것을 알리는 글이다. 빈칸에는 회사가 내린 결정이 들어가야 한다. 앞 문장을 보면

회사 보험에 치과 보험이 포함되지 않는 것이 직원들의 오랜 불만이었음을 알 수 있다. Considering this (이를 고려하면) 뒤에 빈

칸이 이어지므로, 이를 위해 회사가 어떤 조치를 취했는지가 들어가야 자연스럽다. 따라서 (b)가 정답이며, 의료비가 오른 것이지

봉급이 오른 것이 아니므로 (a)는 오답이다.

[어휘] employee 직원 health insurance plan 의료 보험 (상품)    deduct 공제하다 paycheck 급료 (지불 수표)

dental coverage 치과 보험 혜택 considering ~을 고려[감안]하면

모든 직원에게 알립니다. 곧 있을 회사의 건강 보험 플

랜의 변경에 대해 공지합니다. 몇몇은 알고 있겠지만 6

월부터 여러분들의 월급에서 공제되는 월 보험료가 소폭

증가될 것 입니다. 이는 의료비가 오른 것 때문이기도

합니다. 또 다른 이유도 있습니다. 오랫동안 치과도 보험

이 되어야 한다는 불만을 계속 들어왔습니다. 이점을 고

려하여 우리는 로 했습니다.

(a) 비용 부담을 위해 여러분의 봉급을 인상하기

(b) 보험 플랜에 치과 보험도 포함하기

(c) 새로운 보험 제공자를 찾기 시작하기

(d) 새로운 플랜에 대한 여러분의 의견을 듣기

5

In The Last Lecture by Randy Pausch, the author, a computer

science professor who was dying of cancer, delivers a carefully

prepared lecture that contains his final words as a teacher. Like

Pausch, many professors deliver a “last lecture” to reflect on

their mortality. The author’s final words ,

though. He uses his humor and intelligence to inspire people to

seek out their childhood dreams, help others achieve their

dreams, and gain the most out of every moment of life. That’s

why this wonderful book about how to live is so widely read and

beloved.

‘마지막 강의’의 저자 랜디 포쉬(Randy Pausch)는 암

으로 죽어가는 컴퓨터 공학 교수로, 선생으로서 자신의

마지막 말을 담아 정성껏 준비한 강의를 하였다. 포쉬처

럼 많은 교수들은 자신의 죽음을 반추하는‘마지막 강

의’를 한다. 그러나 작가의 마지막 강의는 .

그는 자신의 유머와 지성을 발휘하여 사람들이 자신의

어린 시절 꿈을 떠올리고 자신의 꿈을 이루고 인생의 매

순간마다 최상을 것을 취하도록 격려한다. 그런 이유로,

어떻게 살 것인가를 다룬 이 멋진 책은 널리 읽히고 사

랑 받는다.

6
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[해설] 한 교수가 죽기 전에 쓴‘마지막 강의’라는 책에 대한 내용이다. 빈칸에는 작가가 하고 싶은 말이 무엇인지가 들어가야 한다. 빈칸

앞에 보면 마지막 강의에서는 죽음에 대한 생각을 다룬다는 내용이 나오지만, 빈칸 뒤의 though를 보면 빈칸에는 죽음이 아닌 삶

에 대한 내용이 들어간다는 것을 알 수 있다. 또한 뒤에 이어지는 내용에서 잘 사는 방법이 나오므로, 답은 (a)가 된다.

[어휘] reflect 깊이 생각하다, 심사 숙고하다 mortality 죽음, 죽어야 할 운명 inspire 격려하다 lifelong 평생 동안의, 일생의

TEPS 기초 넘기 p.35

Last January, the Howard Hanson Dam in Washington State

was badly damaged by a storm that left it more vulnerable to

heavy rains. , the U.S. Army Corp of

Engineers is set to receive more than $40 million dollars this

year in order to continue its repairs of the dam.

(a) Consequently

(b) What is more

[어휘] vulnerable (to) (~에) 취약한 be set to do sth ~할 예정이다 repair 수리, 보수

지난 1월 워싱턴 주의 Howard Hanson 댐은 폭풍으로

심각한 손상을 입어 폭우에 더욱 취약해졌다.

, 미군 공병대(U.S. Army Corp

of Engineers)는 올해 댐 보수를 위해 4천 만 달러 이상

을 배정받을 예정이다.

(a) 그 결과

(b) 더구나

1

The new DuraPlast Lap Pad is a cheap and convenient tool for

all kinds of uses. , the pad is great for reading

in bed, taking notes, and just about anything else you can

imagine.

(a) In fact

(b) In addition

[어휘] tool 도구, 기기

새로 출시된 DuraPlast Lap Pad는 다양한 사용을 위한

싸고 편리한 기기이다. , 침대에

서 읽거나, 받아 적기에 최적이며, 당신의 상상을 뛰어넘

는다.

(a) 사실

(b) 아울러, 게다가

2

CChheecckk UUpp

TEPS 기초 넘기 Check Up 1. (a) 2. (b) 3. (b)

TEPS 어휘 넘기 Check Up 1. (1) (b) (2) (a)

2. (1) (a) (2) (a)

Exercise 1. (a) 2. (b) 3. (a)

Practice Test 1. (b) 2. (c) 3. (a) 4. (b)  5. (c)  6. (a) 

D A Y   04 연결어 1

The differences between American bison and their European

cousins can be easily observed in their physical traits and behavior.

, American bison have more ribs and backbones,

shorter legs, and more hair than European bison.

아메리칸 들소과 유로피안 들소는 외양이나 행동으로 쉽

게 구별된다. , 아메리칸 들소는 유

로피안 들소에 비해 갈비뼈와 등뼈가 더 많고 다리가 짧

으며, 털이 많다.

3

(a) are about living instead of dying

(b) have failed to make an impact

(c) are about how to prepare for dying

(d) address his lifelong studies

(a) 죽음이 아니라 삶에 대한 것이다

(b) 깊은 인상을 주는 데 실패했다

(c) 죽음을 어떻게 준비하는지에 대한 것이다

(d) 그의 일생 동안의 연구를 다룬다



독해편 - Day 4 A19

[어휘] bison 들소 physical 신체[육체]적인 trait 특징 rib 갈비, 늑골 backbone 척추, 등뼈

TEPS 어휘 넘기 p.36

Cyberpunk often (1) interesting questions about

cyber-culture by mixing detective stories with science fiction.

Writers such as William Gibson (2) cyberpunk in

groundbreaking novels like Neuromancer. However, this

genre is more frequently found in movies. Famous films like

Blade Runner and The Matrix are considered cyberpunk

classics.

ushered in

brings up

[어휘] cyberpunk (특히 컴퓨터가 지배하는 미래 도시를 묘사한) 공상 과학 소설, 사이버펑크 bring up 꺼내다, 제기하다

mix A with B A를 B와 섞다 detective story 탐정 소설 science fiction 공상 과학 소설 usher in 도입하다, 들여오다

groundbreaking 획기적인 genre 장르

사이버펑크는 탐정 소설과 공상과학소설을 결합함으로써 사

이버 문화에 대한 흥미로운 문제를 종종 제기한다. William

Gibson과 같은 작가는 <뉴로맨서>와 같은 획기적인 소설로

사이버펑크를 도입했다. 그러나 이 장르는 영화에서 더 자주

접할 수 있다. <블레이드 러너>와 <매트릭스> 등은 사이버펑

크의 고전이다.

1

Attention Dog Owners: Because of the rise in dog attacks, the

city will (1) on irresponsible owners. Specifically,

we will be issuing more severe fines to those who don’t follow

these laws. All owners must have a certificate of registration

and (2) a liability insurance policy.take out

crack down

[어휘] crack down (on) 단속하다, 엄중하게 대처하다 irresponsible 무책임한 issue 발부하다 fine 벌금 certificate 증서, 증명서

registration 등록 take out 가입하다, 취득하다 liability insurance 책임 보험

애완견 소유주 여러분께 알립니다. 애완견의 공격이 증가함

에 따라 시는 무책임한 소유주를 엄중 단속할 것입니다. 특

히 이 법안을 따르지 않는 사람에게는 더욱 엄한 벌금을 매

길 것입니다. 모든 소유주는 등록증을 취득하고 책임보험에

가입해야 합니다.

2

CChheecckk UUpp

(a) That is to say

(b) For example

(a) 말하자면

(b) 예를 들면

Exercise p.37

As the Great Recession wears on, its effects are being felt at

every level of society, including churches. All across the nation,

churches, and other religious organizations must cope with the

widespread decline in their members’ income. There have been

unprecedented declines in donations, increases in church layoffs,

and special sales to raise money. , many

members are still giving. Polls in several churches indicate that

half or less of members have actually needed to reduce their

donations due to the recession.

(a) Nonetheless

(b) For example

대 불황이 지속됨에 따라 그 여파가 사회 각층에서 감지되

는데, 교회도 예외가 아니다. 전국에 걸쳐 교회나 여타 종교

단체는 신도들의 광범위한 수입 감소에 대처해야만 한다.

유례없는 헌금 감소와 불참자 증가, 그리고 기금 마련을 위

한 바자회가 거듭되고 있다. , 많은

신도들은 여전히 헌금을 낸다. 몇몇 교회의 실태 조사에 따

르면 절반 가량의 신도들이 불황으로 인해 실제로 헌금을

줄여야 할 판이었다.

(a) 그럼에도 불구하고

(b) 예를 들어

1

[해설] 불황 때문에 교회의 헌금이 감소한다는 내용의 글이다. 빈칸 앞에서는 불황으로 인해 여러 가지 힘든 상황이 제시되지만, 빈칸이

속한 문장에서는 신도들이 여전히 헌금을 낸다는 내용이 나온다. 따라서 서로 상반된 내용을 연결하는 nonetheless가 정답이다.

[어휘] the Great Recession 대 불황 wear on (시간이 더디게) 지나다, 경과하다 religious organization 종교 단체

cope with ~에 대처하다 income 소득, 수입 unprecedented 전례가 없는 donation 기부; 헌금 layoff 활동 휴지기

poll 여론 조사 due to ~ 때문에



A20 Answer key

Have you been in a car wreck, suffered an injury on the job, or

had any other kind of accident, and needed legal

representation? The Law Offices of Gilbert and Paulson are

here for you. Whether you need to negotiate with your insurance

company for more money, sue the party at fault, or just need

some legal advice, we can help you. , we

have been getting results for our clients over the past thirty

years. Call at 555-9322 for the best legal service.

(a) In any case

(b) On top of all that

[해설] 법률사무소를 홍보하는 글이다. 빈칸 앞에는 보험회사와의 협상, 고소, 법률 자문과 같이 법률 사무소가 하는 일을 홍보하고 있으

며 빈칸 뒤에서는 고객을 위해 30년 동안 성과를 내왔다는 내용이 나온다. 앞 내용에 더 추가하거나 과장하여 보태는 내용이므로

on top of all that이 들어가야 한다.

[어휘] wreck (열차∙자동차 등의) 충돌, 파괴 suffer (고통∙상해 등을) 겪다, 경험하다 injury 상해, 손해

legal representation 법적 대리인, 변호사 negotiate 협상하다 sue 고소하다, 소송을 제기하다 party (소송 등의) 당사자

client 고객, 의뢰인

자동차 사고를 당하거나 산재, 혹은 또 다른 사고를 당하여

법적 대리인이 필요한 적이 있었습니까? Gilbert and

Paulson 법률사무소가 여러분 곁에 있습니다. 보험금 문제로

보험회사와 협상할 필요가 있거나 피의자 고소, 혹은 단지 법

률 자문이 필요할 때 저희가 도울 수 있습니다.

, 지난 30년 동안 저희의 고객을 위한

결실을 맺어왔습니다. 최상의 법률 서비스를 원한다면 555-

9322로 전화 주십시오.

(a) 어쨌든

(b) 게다가, 뿐만 아니라

2

You have probably heard the term “neoliberalism” tossed

around in international business and politics. But what does

it mean, exactly? When people hear the word “liberal,” they

usually think of politics that oppose conservative politics.

However, the word “neoliberal” refers solely to economic

policies that allow the complete freedom of markets.

, political conservatives usually endorse

neoliberalism, for this economic policy agrees with their

belief that governments should not interfere with business.

(a) As a matter of fact

(b) On the other hand

[해설] ‘신 자유주의’라는 용어가 무엇인지 경제 정책과 관련해 설명하는 글이다. 빈칸 앞에서는 신 자유주의가 경제 정책에 대한 용어라

는 사실을 강조하고 있으며, 빈칸 뒤에서는 이에 대한 이유를 설명하고 있다. 따라서 빈칸에는 부연 설명을 덧붙일 때 쓰는 연결어

가 들어가야 한다. As a matter of fact는‘사실은’이라는 말로 부연 설명과 내용 전환에 모 두 쓰이는 연결어이다.

[어휘] term 용어 neoliberalism 신자유주의 toss around 논의하다 oppose 반대하다 conservative 보수적인; 보수주의자

solely 단지, 오로지 endorse (공개적으로) 지지하다 interfere 방해하다, 지장을 주다

국제 비즈니스와 정치에서 회자되는‘신 자유주의’라는 용어

를 들은 적이 있을 겁니다. 그러나 이는 정확히 무엇을 뜻할까

요? 사람들은‘자유주의적’이라는 단어를 들으면 주로 보수

정치에 반대하는 정치를 떠올릴 겁니다. 그러나‘신 자유주의

적’이란 단어는 오직 경제 정책을 언급하는 것으로 시장의 완

전한 자유를 허용하는 것입니다. , 정치적인 보

수주의자들이 주로 신 자유주의를 지지하는데, 이 경제 정책

은 정부는 사업에 간섭하지 않아야 한다는 보수주의의 신념과

일맥상통하기 때문입니다.

(a) 사실은

(b) 반면

3

To all Biology majors who graduated in 2000: please know

that there is an upcoming ten-year reunion being held at the

Westland University amphitheater for the Biology

department. Come see all your classmates and some of your

old professors and catch up on old times. ,

check out the changes that we have made to the department

since you graduated. This event is only for Biology majors,

and formal invitations will be sent out only to those eligible to

attend. For more info, please call Diana at 767-555-8901.

2000년도에 졸업한 모든 생물학 전공자 귀중: Westland

University 강당에서 생물학과를 위한 10주년 동문회가 있을

예정입니다. 오셔서 모든 학우와 옛 교수님을 만나 옛 시절로

돌아가세요. , 여러분의 졸업 후에 학

과가 얼마나 변화하였는지 살펴보세요. 이 행사는 생물학 전

공자만 위한 것으로, 참석 자격이 있는 사람에게만 공식 초청

장이 발송됩니다. 더 자세한 내용은 767-555-8901, Diana에

게 문의하세요.

1

Practice Test p.38
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[해설] 한 대학의 생물학과 동창 모임을 안내하는 글이다. 빈칸 앞에는 동창회에서 학우와 교수님을 만날 수 있다는 내용이 나오며, 뒤에

는 학교의 변한 모습을 볼 수 있다는 내용이 나온다. 이 두 가지 내용은 모두 동창회에 와서 할 수 있는 일이므로, ‘첨가’의 의미

를 나타내는 선택지인 (b)가 답이다.

[어휘] major 전공자 reunion 동창회[동문회], 모임 amphitheater 계단식 교실, 강당 catch up on (소식∙정보를) 알아내다

eligible 자격이 있는

Green clothing is becoming a popular way of helping the

planet out. Purchasing and handling clothes can be made

environmentally friendly by buying clothes made from organic

and natural materials, washing them only in cold water, and

drying them on clotheslines. , refraining

from buying new clothes helps, since the production of

clothes uses up energy and resources and this harms the

environment. That is why people should shop at thrift stores

and buy durable clothing that will last a long time.

(a) On the contrary

(b) In conclusion

(c) What’s more

(d) In short

[해설] 환경친화적인 복장(green clothing)이 어떻게 환경에 도움이 되는지를 다룬 글이다. 빈칸 앞에는 천연 재료의 사용, 찬 물 세탁, 빨

래줄 이용과 같은 실천 방법이 나오며, 빈칸 뒤에는 새 옷의 구매를 줄이는 방법이 나온다. 두 가지 내용 모두 환경친화적 복장을

실천하는 방안을 다루고 있으므로 빈칸에는‘첨가’의 의미를 갖는 연결어가 들어가야 한다.

[어휘] purchase 구입[구매]하다 handle 다루다 environmentally friendly 환경 친화적인 organic 유기농의 clothesline 빨랫줄

refrain 삼가다, 중지하다 thrift store 중고품 할인 판매점 durable 내구성이 있는, 오래가는

환경친화적 의복(green clothing)이 지구를 돕는 한 가지 방

안으로 유행하고 있다. 유기농과 천연 재료로 만든 옷을 구입

하고, 찬 물에 세탁하며, 빨래 줄에 널어 말린다면 옷을 사고

취급하는 것도 환경친화적일 수 있다. ,

새 옷의 구매를 삼가는 것도 도움이 되는데, 왜냐하면 의류

생산에 에너지와 자원이 소요되며 이것은 환경을 해치기 때문

이다. 그러므로 중고 가게에서 쇼핑을 하고 내구성이 좋은 옷

을 구입하는 것이 바람직하다.

(a) 반대로

(b) 결론적으로

(c) 더구나, 게다가

(d) 요약하자면

2

(a) Nevertheless

(b) Additionally

(c) Instead

(d) Surprisingly

(a) 그럼에도 불구하고

(b) 그리고, 아울러

(c) 대신

(d) 놀랍게도

People who undergo culture shock usually go through three

phases. During the honeymoon phase, a person is excited

by the novelty and differences of the new or foreign culture,

but in the following negotiation phase he is confused and

anxious, longing for his old culture. Finally, in the adjustment

phase, he finds a solution. , he can be

either in love or at odds with the culture. He eventually

develops routines of dealing with his new culture, and over

time he will see his surroundings as normal.

(a) That is to say

(b) Besides

(c) Unfortunately

(d) At the same time

[해설] 문화 충격을 받아들여 적응하기까지의 세 가지 단계를 다룬 글이다. 빈칸 앞에서는 세 번째 단계인‘적응 단계’를 언급하고 있으

며, 빈칸 뒤에서는 어떻게 적응을 하게 되는지가 나와 있다. 결국 빈칸 앞의 내용을 부연 설명하고 있으므로, 부연의 의미를 가진

that is to say가 답이 된다.

[어휘] undergo 겪다 go through 겪다 phase 단계, 시기 novelty 새로움 anxious 불안해하는 long 간절히 바라다

adjustment 조정, 조절 at odds with ~와 조화하지 못하는 deal with ~을 대하다[다루다]    surroundings 환경

normal 보통, 정상

문화 충격을 겪는 사람은 흔히 세 단계를 거친다. 신혼 단계

의 사람들은 새로운 외국 문화의 신선함과 다름에 열광하지

만 뒤이은 협상 단계에서는 자신의 옛 문화를 그리워하면서

혼란과 불안을 겪는다. 마지막으로 적응 단계에서 해결책을

찾는다. , 그 문화와 사랑에 빠지거나

불화를 이루게 된다. 마침내 새로운 문화를 다루는 일련의 방

식을 터득하고, 시간이 흐르면 자신의 주변을 당연시하게 될

것이다.

(a) 말하자면

(b) 게다가

(c) 유감스럽게도

(d) 동시에

3



A22 Answer key

To all Hoffstead Electronics employees,

I am sending this letter to announce both the sale of

Hoffstead Electronics to Javelin Corp. and my resignation as

CEO at the end of this month. While I do not know the

future, Javelin Corp. has assured me that they intend to

keep all of our stores open for business, and employees at

the local level will not be affected by the sale.

, I do expect replacements at our national

headquarters. I cannot say how new personnel here will

affect nationwide policy, but I wish all of you the best. 

Sincerely, 

Larry Hoffstead, CEO

(a) Namely

(b) However

(c) For example

(d) Likewise

[해설] 회사가 다른 회사에 매각되었음을 알리는 최고경영자의 편지이다. 빈칸 앞에는 회사의 매각이 지역 본부에서 근무하는 임직원들에

게 영향이 끼치지 않을 거라는 내용이 나오며, 빈칸 뒤에는 임원들은 확실히 교체될 것이라는 내용이 나온다. 서로 반대되는 이 두

가지 내용을 이어주는 가장 적절한 연결어는‘그러나’의 뜻을 가진 however이다.

[어휘] resignation 사임, 사직 assure 확언하다, 장담하다 affect 영향을 미치다 replacement 교체 headquarters 본사

personnel 직원들 nationwide 전국적인

Hoffstead Electronics 전 직원 귀하

Hoffstead Electronics가 Javelin Corp에 매각되었으며 이달

말 제가 CEO에서 물러남을 알리고자 이 글을 씁니다. 미래를

알 수는 없으나 Javelin Corp는 우리의 모든 점포에서 영업

을 계속할 것이며, 이번 매각으로 지역 차원의 직원은 영향을

받지 않을 것임을 확실히 하였습니다. ,

전국 본부의 임원은 교체될 것이 거의 확실합니다. 이곳의 새

로운 인사가 전국적인 정책에 얼마나 영향을 미칠지는 말씀드

릴 수 없으나 여러분 모두의 건승을 기원합니다.

최고경영자 Larry Hoffstead 올림

(a) 즉

(b) 그러나

(c) 예를 들어

(d) 마찬가지로

4

Samuel Clemens, better known under the pen name of Mark

Twain, is perhaps the definitive American writer. Written

mainly after the end of the Civil War and the freeing of the

slaves, Twain’s novels and their immortal characters, like

Huckleberry Finn and Tom Sawyer, provide excellent insight

into American history. Twain’s writing both celebrates the

local cultures of America and criticizes the social injustice

found throughout these cultures. , Twain’s

fiction and non-fiction perfectly capture his America.

(a) Meanwhile

(b) Regardless

(c) Indeed

(d) Moreover

마크 트웨인(Mark Twain)이라는 필명으로 더 잘 알려진

Samuel Clemens는 아마도 최고의 미국 작가일 것이다. 주로

남북전쟁이 끝나고 노예 해방이 된 후부터 쓰여진 트웨인의 소

설과, 허클베리핀이나 톰소여 같은 불멸의 주인공들은 미국 역

사를 깊이 통찰할 수 있게 해준다. 트웨인의 작품은 미국의 지

방 문화를 기리는 한편 이 문화에 면면히 녹아있는 사회 불평

등을 비판한다. , 트웨인의 소설과 산문

작품은 당시의 미국을 완벽하게 포착한다.

(a) 반면

(b) 그럼에도 불구하고

(c) 정말이지, 실제로

(d) 더구나

5

[해설] 마크 트웨인의 작품이 미국 사회의 특징을 잘 보여준다는 내용의 글이다. 빈칸 앞 provide excellent insight into American

history를 보면 마크 트웨인의 작품이 미국 역사를 잘 보여준다는 내용이 나오며, 빈칸 뒤에는 미국 사회를 잘 보여준다는 내용이

나온다. 앞의 내용을 다시 한번 강조하여 이야기해주고 있으므로 빈칸에는 indeed가 들어가야 가장 알맞다.

[어휘] pen name 필명 definitive 최고의 immortal 불멸의, 불후의 character 등장 인물 celebrate 찬양[찬미]하다, 기리다

criticize 비판하다 injustice 불평등, 부당함 non-fiction 비소설작품, 산문 문학 capture 담아내다, 포착하다

As they are one of the most destructive natural forces

known to man, hurricanes must be carefully monitored.

Hurricanes begin as clusters of low pressure storms in

warm, tropical regions. When a storm does not die out, it

begins releasing heat that warms up areas of the cluster.

This lowers pressure on the clusters’ surface, which in turn

causes cool air below it to spin wildly. ,

these spinning winds pick up more moisture, and this action

인류에게 가장 파괴적인 자연 재해 중 하나로 알려진 허리케

인은 주의 깊게 감시되어야 한다. 허리케인은 더운 열대 지역

의 저기압성 폭풍 더미로 시작된다. 이 폭풍이 소멸되지 않으

면 열을 방출하기 시작하고 더미의 주변 지역은 더워진다. 이

것은 더미의 표면 기압을 낮추게 되는데, 결국 아래의 차가운

공기가 거칠게 회오리 치게 하는 원인이 된다. ,

회오리 치는 바람은 더 많은 습기를 머금게 되고, 이런 움직

임은 훨씬 더 많은 열을 방출하며 기압은 보다 더 낮아져 점

6
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[해설] 허리케인이 생성되는 과정에 대한 글이다. 빈칸 앞에서는 공기 더미의 아래에 위치한 차가운 공기가 회오리 친다는 내용이 나오며,

빈칸 뒤에는 이 회오리가 점점 더 격렬한 바람을 일으킨다는 내용, 즉 허리케인이 생성된다는 내용이 나온다. 빈칸 뒤의 내용은 앞

내용에 이어지는 결과이므로 빈칸에 가장 적절한 연결어는‘이어서, 결과적으로’라는 의미의 subsequently이다.

[어휘] destructive 파괴적인 cluster 떼, 무리 tropical region 열대 지방 release 내뿜다, 방출하다 surface 표면

in turn 차례로, 이번에는; 결국 spin (빙빙) 돌다, 회전하다 wildly 걷잡을 수 없이, 격렬하게 moisture 습기

TEPS 기초 넘기 Check Up 1. (b) 2. (a) 3. (b)

TEPS 어휘 넘기 Check Up 1. (1) (b) (2) (a)

2. (1) (a) (2) (b)

Exercise 1. (b) 2. (b) 3. (a)

Practice Test 1. (a) 2. (d) 3. (b) 4. (c)  5. (a)  6. (b) 

D A Y   05 연결어 2

TEPS 기초 넘기 p.41

releases even more heat and thus further lowers the

pressure, causing increasingly violent winds.

(a) Subsequently

(b) Otherwise

(c) Specifically

(d) Similarly

점 격렬한 바람을 일으킨다.

(a) 이어서, 결과로써

(b) 그렇지 않으면

(c) 엄밀히 말하면

(d) 비슷하게

I got a new job in Chicago, and I will be working as an assistant

editor for a local sports magazine. , I hate

leaving all my friends and family here, and the fact that I can’t

just drive by and visit this town any time I want makes me a

little depressed.

(a) Surprisingly

(b) However

[어휘] assistant editor 부 편집자 (주 편집자: chief editor)    depressed (기분이) 우울한

시카고에 새 직장을 구해서 지역 스포츠 잡지의 부 편집

자로 일하게 되었습니다. , 이곳의

모든 친구와 가족을 떠나기가 너무 싫네요. 내가 원하면

언제든 차를 몰아 이곳을 방문할 수 없다는 사실이 나를

다소 우울하게 합니다.

(a) 놀랍게도

(b) 하지만

1

Ernest Hemingway developed a poignant style of prose that

strongly conveys the thoughts and feelings of his complex

characters. , Hemingway is praised for

writing what he knew and experienced.

(a) In addition

(b) On the other hand

[어휘] poignant 감동적인; 날카로운 style 문체 prose 산문 convey 전달하다 praise 칭송하다, 칭찬하다

어네스트 헤밍웨이(Ernest Hemingway)는 복잡한 등장

인물들의 생각과 감정을 강하게 전달하는 감동적인 문체

를 발전시켰다. , 헤밍웨이는 자신

이 알고 경험한 것을 쓴 것으로 높게 평가 받는다.

(a) 그리고, 게다가

(b) 반면

2
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At the airport, smoke was seen and smelled coming out of the

train tunnels that connect the entry to the flight gates, causing

trains that ferry passengers to halt. ,

boarding for some flights was delayed, and airlines

consequently delayed some flights to accommodate the

stranded passengers.

(a) In any case

(b) As a result

[어휘] ferry 나르다, 수송하다 halt 멈추다, 정지시키다 boarding 탑승 delay 늦추다, 지연시키다

accommodate 수용하다; (차∙배 등이 승객을) 태우다 stranded 발이 묶인, 오도 가도 못하는

공항에서 탑승구와 입구를 연결하는 기차 터널에서 연기

가 보이고 냄새가 나는 바람에 승객을 나르는 기차가 멈

추었다. , 몇몇 항공편의 탑승이 지

연되었고, 항공사들은 발목이 묶인 승객을 태우기 위해 계

속해서 몇몇 항공편을 지연하였다.

(a) 어쨌든

(b) 그 결과

3

TEPS 어휘 넘기 p.42

Come see the “Most Fantastic Show in the World,” the

Kellogg’s World Circus! Come witness the (1) that

has won (2) from audiences on every continent. You

will see acrobats and animals from all over the globe. We also

feature the famous Juggling Brothers!

acclaim

spectacle

[어휘] spectacle 구경거리, 볼 만한 것 acclaim 환호, 갈채 continent 대륙 acrobat 곡예사 feature 특별히 포함하다, 특징으로 삼다

Kellogg’s World Circus의 “Most Fantastic Show in the

World”를 보러 오십시오. 전 세계 관중들에게 갈채 받은

장관을 오셔서 직접 확인하세요. 전세계 방방곡곡의 곡예사

와 동물을 보게 될 것입니다. 또한 유명한 Juggling

Brothers도 출연합니다.

1

Andy Warhol was a popular artist of the 20th century known

for painting pictures of soup cans and celebrities. His work

was more complex than that, though. (1) , he used

iconic images of his culture to blur the lines between artistic

expression and (2) .commercialism

Essentially

[어휘] celebrity 유명 인사 essentially 본질적으로 iconic 상징적인, 대표적인 blur 모호하게 만들다 commercialism 상업주의

앤디 워홀(Andy Warhol)은 수프 통조림과 유명 인사들의

그림으로 알려진 20세기의 유명한 예술가였다. 그러나 그

의 작품은 그보다 훨씬 복잡하였다. 본질적으로 예술적 표

현과 상업주의 사이의 벽을 허물기 위해 그가 살던 시대

문화의 상징적인 이미지를 사용하였다.

2
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Exercise p.43

With the rise of social networking websites and internet use in

general, some researchers continue to argue that the lack of face-

to-face contact makes people more isolated. , social

networks generate massive communities where you can get to

know a stranger in just minutes. These websites also allow people

to make large amounts of information instantly available, and this

has created new kinds of social interaction, from online dating to

friends lists that keep you updated on countless other people all

the time.

(a) Likewise

(b) On the other hand

친목 네트워크 웹사이트와 인터넷 사용이 증가하자, 몇몇

연구자들은 대면 접촉의 부족이 사람을 더욱 소외시킨다

고 계속 주장한다. , 친목 네트워크

는 단 몇 분내에 새로운 사람과 관계를 맺을 수 있는 거대

한 커뮤니티를 양산한다. 또한 이들 웹사이트는 방대한 정

보를 순간적으로 활용할 수 있도록 하며 온라인 데이트부

터 셀 수 없이 많은 다른 사람들의 소식을 업데이트 해주

는 친구 명단에 이르기까지 새로운 종류의 사회적 상호 작

용을 만들어냈다.

(a) 마찬가지로

(b) 이와 반대로

1
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[해설] 친목 네트워크 웹사이트의 장점에 대해 설명하는 글이다. 빈칸 앞에는 이러한 사이트가 사람들의 소외를 더욱 증가 시킨다는 내용

이 나온다. 하지만 빈칸 뒤에는 사이트로 인해 커뮤니티가 생기고 새로운 종류의 상호 작용을 만들어 낸다고 하며, 친목 네트워크

사이트의 장점이 제시된다. 이 두 내용은 서로 반대되므로 (b)가 답이다.

[어휘] isolated 고립된 generate 발생시키다, 만들어내다 massive 큰, 거대한 instantly 즉각, 즉시 interaction 상호 작용, 교류

keep you updated 최근 소식을 제공하다 countless 무수한, 셀 수 없이 많은

Studies of childhood development have consistently shown

that reading books aloud to children is one of the best ways

to foster a lifelong love of reading in them. When you read

aloud to your child, he can easily follow the progression of

the story. Reading aloud with children also develops their

proficiency in both reading and speaking. ,

reading aloud can be fun for a child. You can make it a

game, a show, or any other enjoyable activity.

(a) In conclusion

(b) Moreover

아동 발달 연구는 큰 소리로 책을 읽어주는 것이 아동이 읽기

를 평생 사랑하게 하는 최선의 방법임을 끊임없이 보여준다.

아이들에게 큰 소리로 책을 읽어줄 때 아이는 이야기의 흐름

을 더 쉽게 따라올 수 있다. 또한 아이에게 큰 소리로 책을

읽어주면 읽기와 말하기 능력이 향상된다. ,

크게 읽는 것은 아이들에게 놀이가 될 수 있다. 읽기를 게임

이나 쇼, 또는 다른 종류의 즐거운 활동으로 개발할 수 있다.

(a) 결론적으로

(b) 게다가

2

[해설] 아이들에게 큰 소리로 책을 읽어주는 것의 장점을 설명하고 있다. 빈칸 앞에는 아이들이 이야기의 흐름을 더 쉽게 따라온다는 장

점이 나오며, 빈칸 뒤에는 책을 읽는 활동이 아이들에게 즐거운 놀이가 될 수 있다는 장점이 제시된다. 두 가지 내용 모두 장점을

이야기하고 있으므로‘첨가’의 의미를 나타내는 연결어가 들어가야 한다.

[어휘] consistently 꾸준히, 계속해서 aloud 소리 내어, 크게 foster 조성하다, 발전시키다 progression 진행 proficiency 숙달, 능력

It has happened to all of us at one time or another: one of

your friends offers some criticism about your boyfriend, work

habits or personal behavior, or even something trivial like

your outfit, and you take offense. Sometimes,

, we need an outsider’s take on an issue,

and that is why the critical suggestions of someone we trust

are important. Therefore, do not get too worked up when a

friend tells you something you may not want to hear.

(a) however
(b) accordingly

이것은 누구에게나 한번쯤 일어나는 일이다. 친구 중 한 명이

당신의 남자 친구나 일하는 습관, 또는 개인적인 행동이나 심

지어 당신의 외모에 관한 사소한 어떤 것에 대해 험담을 늘

어 놓으면, 당신은 기분이 나빠진다. ,

우리는 때때로 어떤 문제에 대한 타인의 견해가 필요하며, 그

래서 우리가 신뢰하는 누군가의 비판적 제안이 중요하다. 그

러므로 어떤 친구가 별로 듣고 싶지 않은 이야기를 당신에게

할 때 지나치게 신경을 곤두세우지 않아야 한다.

(a) 하지만

(b) 따라서, 결과적으로

3

[해설] 친구의 비판적인 말이 자신에게 이로울 수 있다는 내용의 글이다. 빈칸 앞에는 친구의 비판이나 험담 등을 들으면 기분이 나쁘다

는 내용이 나온다. 그러나 빈칸 뒤에는 이런 비판적인 말이나 험담 등이 때로는 필요하다는 내용이 나온다. 이 두 가지는 서로 상

반되는 견해이므로 빈칸에는‘역접’의 의미를 나타내는 연결어가 들어가야 한다.

[어휘] at one time or another 한번쯤은 criticism 비판, 비난 trivial 사소한, 하찮은 outfit 옷, 복장

take offense 화를 내다, 기분이 상하다 outsider 제 3자, 타인 take 의견, 견해 worked up 흥분한, 화가 난

Conventional wisdom tells us that perspiration, a common

cause of body odor, is the result of any strenuous physical

activity that produces sweat. However, physical activity is not

the only cause of body odor; sometimes the cause is an

agitated emotional state. Stress weakens the body’s

defenses against bacteria, which provide even light films of

perspiration with the unpleasant smell. ,

simply being anxious is enough to cause problematic body

심한 체취의 일반적인 원인인 땀은, 이를 흘리게 하는 격렬한

육체 활동의 결과라고 통상 알려져 있다. 그러나 육체적 활동

만이 나쁜 체취의 원인은 아니다. 때로는 흥분한 감정 상태가

원인이 되기도 한다. 스트레스는 박테리아에 대한 신체의 방

어력을 약화시켜 불쾌한 냄새와 함께 땀에 얇은 막을 형성한

다. , 불안한 것만으로도 얼마든지 심

각한 체취를 불러올 수 있으며, 이것은 훨씬 더한 스트레스의

원인이 되기도 한다. 그렇지만 완치는 어렵더라도 적절한 식

1
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A century ago, the artistic movement Art Nouveau captured

the imaginations of people worldwide with an organic style

characterized by floral patterns, curvy lines, and more natural

themes than academic art. The artists in this movement were

shocked by how easily arts and crafts were mass-produced by

machines, but they did not reject modern sentiments in art

outright. , they tried to reconcile these

sentiments with classic styles in order to create superior art for

the modern era. To do this, Art Nouveau artists drew

inspiration from nature in order to infuse urban life with quality

artwork.

(a) Therefore

(b) Namely

(c) In any case

(d) Instead

[해설] 아르누보 예술 작품의 특징에 대한 글이다. 빈칸 앞에는 이 예술가들은 대량 생산되는 예술에 충격을 받았다는 내용이 나오지만,

빈칸의 뒤에는 이들이 근대의 감성을 거부하는 대신 자연적인 사물과 잘 조화를 시켰다는 내용이 나온다. 따라서 빈칸에 가장 적

절한 연결어는 내용을 전환할 때 쓰는 instead이다.

[어휘] Art Nouveau 아르누보(유럽 및 미국에서 19세기 말 ~ 20세기 초에 유행한 장식 미술 양식)    floral 꽃의, 꽃을 사용한 curvy 구불구불한

theme 주제 craft (수)공예 sentiment 정서, 감정 outright 완전히, 전면적으로 reconcile A with B A를 B와 조화시키다

era 시대 infuse A with B A에게 B를 불어넣다 urban life 도시 생활 quality 고급의

백 년 전의 예술사조 아르누보(Art Nouveau)는 꽃무늬와

구불구불한 선, 그리고 학문적인 예술에 비해 보다 자연적

인 주제로 특징지어지는 체계적 스타일로 전세계 사람들

의 상상력을 사로잡았다. 이 사조의 작가들은 기계에 의해

예술 작품과 공예가 얼마나 쉽게 대량 생산되는가에 충격

을 받았으나, 예술을 대하는 근대적 정서를 터놓고 거부하

지는 않았다. , 그들은 근대 시기에

걸맞은 탁월한 예술 작품을 창조하기 위해 이러한 정서와

고전적 스타일의 조화를 시도하였다. 이를 위해 아르누보

예술가들은 고급스러운 예술 작품에 도시의 생활을 채워

넣기 위해 자연으로부터 영감을 이끌어냈다.

(a) 그러므로

(b) 즉

(c) 어쨌든

(d) 대신

2

Shark soup, a popular delicacy in East Asia, can have a

profound effect on the environment. The high demand for shark

soup means the loss of more sharks to overfishing. After all, the

business is lucrative, and sharks are often considered a

dangerous predator that should be killed. ,

sharks play a vital role in controlling fish populations, and

overfishing sharks upsets the balance in oceanic ecosystems.

Unfortunately, most East Asian countries, including Taiwan and

China, have almost no laws to protect sharks.

(a) Interestingly

(b) Nonetheless

(c) Besides

(d) Therefore

동아시아의 유명 요리인 상어 수프는 환경에 지대한 영향

을 미칠 수 있다. 상어 수프의 수요가 높아지면 더 많은

상어가 남획된다는 것을 의미한다. 결국 돈이 되는 사업

인데다, 상어는 종종 죽여야만 할 위험한 포식자로 간주

된다. , 상어는 물고기 개체 수를

통제하는 중요한 역할을 하며 상어의 남획은 해양 생태계

의 균형을 깬다. 불행히도 대만과 중국을 포함한 대부분

의 동아시아 국가들은 상어를 보호하는 법안조차 없다.

(a) 흥미롭게도

(b) 그럼에도 불구하고

(c) 게다가

(d) 그러므로

3

[해설] 땀 때문에 생기는 체취에 대한 내용이다. 빈칸 앞에는 스트레스와 같은 감정 상태가 땀의 원인이 된다는 말이 나오며, 빈칸 뒤에는

불안한 감정으로도 땀이 얼마든지 나올 수 있다는 말이 나온다. 결국 앞에서 한 말과 같은 내용이므로, 같은 내용을 다시 이야기할

때 쓰는 연결어인 in other words가 빈칸에 가장 알맞다.

[어휘] conventional wisdom 일반적 통념 perspiration 땀, 발한 odor 냄새, 악취 strenuous 격렬한, 힘이 많이 드는 sweat 땀

agitated 불안해하는 defense 방어 film 얇은 막, 피막 even so 그렇기는 하지만

odor, which can cause even more stress. Even so, this

condition can be controlled, if not completely cured, with a

proper diet and effective stress management.

(a) In other words

(b) Instead

(c) After all

(d) Yet

사와 효과적인 스트레스 관리로 이런 조건을 통제할 수

있다.

(a) 다시 말하면

(b) 대신

(c) 결국

(d) 그러나
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[해설] 동아시아 지역의 상어가 남획된다는 내용의 글이다. 빈칸 앞에는 상어가 남획되고 위험한 포식자라는 내용이 나오지만, 뒤에는 상

어가 생태계에서 차지하는 중요한 역할이 나온다. 빈칸 뒤의 내용은 앞 내용에 반하여 상어의 중요성을 다루고 있으므로, 빈칸에는

‘그럼에도 불구하고’라는 의미의 nonetheless가 들어가야 한다.

[어휘] delicacy 진미, 별미 profound 엄청난, 깊은 demand 수요 overfishing (어류의) 남획 lucrative 수익성이 좋은

predator 포식자 upset 뒤엎다, 완전히 어지럽히다 ecosystem 생태계

Dear Mr. Lionel Collins, 

We at the American Academy of Film regret to inform you

that your compelling movie Halcyon Days did not receive

any nominations for our annual awards. You were eligible for

consideration in the best actor, director, and writer

categories. , the film just did not have as

much support among members of the academy as those that

were nominated. Nevertheless, we all think it was a fine film,

and we hope to see more work from you. 

Best Wishes,

Kate Evans, President of the AAF

(a) On the contrary

(b) Besides

(c) Unfortunately

(d) As a result

Lionel Collins씨 귀하

저희 American Academy of Film는 송구하게도 귀하의 주목

되는 영화 <Halcyon Days>가 올 시상식의 어떤 분야에서도

지명되지 못하였음을 알려드립니다. 귀 영화는 주연상과 감동

상, 작가상에 적임이었습니다. , 아카

데미 회원에게서 다른 수상작만큼의 지지를 받지 못했습니다.

그럼에도 저희는 모두 귀 영화가 훌륭하다고 생각하며, 귀하

의 더 많은 작품을 고대합니다.

AAF 회장, Kate Evans 올림

(a) 반대로

(b) 게다가

(c) 불행히도

(d) 그 결과
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[해설] 영화 수상작에 당선되지 못했다는 사실을 알리는 편지이다. 빈칸 앞에는 작품이 여러 가지 부문에서 당선될 수 있었다는 내용이

나오며, 뒤에는 작품이 충분한 지지를 받지 못했다는 내용이 나온다. 이 두 내용은 서로 상반된 내용이며, 수상작으로 거론되었으

나 당선되지 못했다는 유감스러운 사실을 알리는 것이므로 답은 unfortunately가 된다.

[어휘] regret (to do) 유감스럽게 생각하다 compelling 칭찬[존경, 주목]하지 않을 수 없는 nomination 수상 후보

eligible 자격이 있는

It is well known that staring at the TV for hours on end

promotes an inactive lifestyle that can lead to obesity and

other health problems. Recently, studies have shown that

television affects brainwave patterns, too. Television tends

to reduce beta-waves in the brain, which are associated

with active, logical thought, and instead it causes the brain

to produce alpha waves, which result from little mental

activity. , these physical changes can

easily lead to mental problems associated with TV viewing,

like attention deficit disorder.

(a) As a result

(b) Still

(c) On the other hand

(d) Fortunately

[해설] 장시간 TV 시청이 신체에 미치는 영향에 대한 글이다. 빈칸 앞에는 장시간 TV 시청이 베타파를 감소시키고 알파파를 증가시킨다는

신체적 변화에 대한 내용이 나오며, 빈칸 뒤에는 이러한 변화로 인해 정신적 문제가 생긴다는 내용이 나온다. 결국 뒤 내용은 앞

내용에 대한 결과이므로 빈칸에는 인과관계를 나타낼 때 쓰는 as a result가 들어가야 한다.

[어휘] stare 빤히 보다, 응시하다 on end (어떤 기간 동안) 계속 promote 촉진시키다 inactive 활동하지 않은; 게으른

lead to ~에 이르게 하다 obesity 비만 brainwaves 뇌파 tend to ~하는 경향이 있다 logical 논리적인

attention deficit disorder (ADD) 주의력 결핍 장애

지속적인 장시간 TV시청은 비만 및 다른 건강 문제를 일으키

는 운동 부족의 생활 습관을 초래한다는 것은 잘 알려져 있다.

최근에는 텔레비전이 뇌파에도 영향을 끼친다는 연구가 발표

되었다. 텔레비전은 활동과 논리적 사고와 연관이 있는 뇌의

베타 파를 감소시키고, 대신 정신 활동 부재에 따른 알파 파를

생성하게 한다. , 이런 육체적 변화는

주의력결핍장애와 같은, TV시청에 따른 정신적 문제를 쉽게

야기한다.

(a) 그 결과

(b) 여전히, 하지만

(c) 반면, 반대로

(d) 운 좋게도

5



A28 Answer key

[해설] 광고 대행사가 자신의 회사를 광고하는 글이다. 빈칸 앞에는 다른 광고 대행사가 제품과 관계 없는 슬로건을 밀어 붙인다는 내용

이 나오며, 빈칸 뒤에는 최선을 다해 제품의 슬로건을 만들겠다는 내용이 나온다. 타 광고 회사와 자신의 회사의 서비스를 비교하

여 대조하고 있으므로, 빈칸에는‘역접’의 의미를 가진 however가 들어가야 한다.

[어휘] exposure 노출, 노출 시간 afford ~할 수 있다, ~할 여유가 있다 airtime 방송 시간 specialize in ~을 전문적으로 다루다[전공하다] 

commercial (텔레비전∙라디오의) 광고 (방송)    ad agency 광고 대행사 horrible 지긋지긋한, 끔찍한 slogan 구호, 슬로건

Need to get more exposure for your small and struggling

business, but cannot afford a lot of airtime or web ads?

Then you should try Shout Out Ad Agency. We specialize

in getting advertising in any medium you can imagine, from

print ads to web banners and even TV and radio

commercials. Other ad agencies focus on one medium, like

television or radio, or they force their horrible slogans on

your product. , we look everywhere to

advertise you and work with you to develop the best

message for your product. Visit our website at

Shoutoutads.com for more information.

(a) Thus

(b) However

(c) Accordingly

(d) Otherwise

소규모의 힘겨운 사업 때문에 좀 더 광고를 해야 하지만 많은

방송 시간이나 웹 광고 비용을 감당하기 어려우시다고요? 그

럼 Shout Out Ad Agency와 상의하세요. 우리는 인쇄물에서

웹 배너, TV나 라디오 광고에 이르기까지 여러분이 상상할 수

있는 어떤 매체의 광고에서도 뛰어납니다. 여타 광고 에이전시

는 텔레비전이나 라디오 같은 하나의 매체에 집중하거나, 여러

분의 제품에 끔찍한 슬로건을 밀어붙입니다.

, 저희는 여러분을 알리기 위해 다방면

으로 살피며, 여러분과 함께 제품을 위한 최상의 메시지를 개

발합니다. 보다 많은 정보를 위해 저희 웹사이트

Shoutoutads.com을 방문하세요.

(a) 따라서

(b) 하지만

(c) 결과적으로

(d) 그렇지 않으면

6

1. (c) 2. (b) 3. (a) 4. (d) 5. (b) 6. (a) 7. (d) 8. (c)

Review Test AA p.46

A recent UN report has concluded that .

The countries across the continent, particularly China,

India, and Pakistan, will face increased droughts in the

future. Furthermore, a growing population, climate change,

and old irrigation systems will leave little water for farming,

especially because there is no new water source. This

difficult situation could also lead to widespread social

problems. “If nothing is done about the water shortage,

there will be an increase in social insecurity and migration,”

said Colin Chartres, director general of the International

Water Management Institute.

(a) Asia will experience rapid population growth

(b) new irrigation systems are in demand

(c) a lack of water threatens Asia’s future

(d) Asia needs to be prepared for social problems

[해설] 아시아의 물 부족을 지적한 UN의 보고서에 대한 글이다. 문맥상 빈칸에는 UN이 내린 결론이 들어가야 함을 알 수 있다. 빈칸 바

로 뒤 문장의 will face increased droughts in the future나 little water, the water shortage 등을 보면 UN이 아시아 지역에 물

이 부족할 거라고 지적했음을 추론할 수 있으므로 답은 (c)이다.

[어휘] continent 대륙 drought 가뭄 climate change (온실 효과로 인한) 기후 변화 irrigation 관개 shortage 부족, 결핍

insecurity 불안정, 위험 migration (대규모) 이주 director general 장관, 본부장 threaten 위협하다

최근 UN보고서는 고 결론지었다. 아시

아 전역의 국가들, 특히 중국과 인도, 파키스탄은 장래에 가뭄

의 심화를 직면할 것이다. 나아가 인구 증가와 기후변화, 낡은

관개시설로 농경수가 남지 않게 될 것인데, 특히 새로운 수자

원이 없기 때문이다. 이런 어려운 상황은 광범위한 사회 문제

를 불러올 것이다. “물 부족에 대비하지 않으면 사회불안과 이

주가 증가할 겁니다.”라고 International Water Management

Institute의 회장 Colin Chartres이 말하였다.

(a) 아시아는 빠른 인구 증가를 경험할 것이다

(b) 새로운 관개 시스템이 필요하다

(c) 물 부족이 아시아의 미래를 위협한다

(d) 아시아는 사회 문제에 대비를 해야 한다

1
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Do you want to lose weight and build muscles, or just get

more active and healthy? Come to Evergreen’s, the

nation’s biggest and best fitness club. We offer club

memberships at affordable prices starting as low as $20 a

month. We also provide the widest range of plans for

aerobics, yoga, weight-training, swimming, team sports,

and more! Plus, our trainers have consulted and appeared

on shows like “Biggest Loser Weight Loss Challenge” and

“Fit Club Challenge.” At Evergreen’s, these fitness experts

will .

(a) consult with you for under $20 a month

(b) help you meet your exercise goals

(c) charge extra for personal training sessions

(d) accept any discount coupons

[해설] 헬스 클럽의 광고문이다. 광고의 첫 문장을 통해 살을 빼거나 근육을 단련하고 건강해 질 수 있도록 돕겠다는 헬스 클럽의 목적을

알 수 있다. 중간의 We also provide ~ and more에서는 이 목적을 달성하기 위한 다양한 활동이 나오므로, 헬스 클럽의 목적이

들어가야 하는 빈칸에 가장 적절한 답은 (b)이다. (c), (d)는 글에 언급되지 않은 내용이다.

[어휘] fitness 신체 단련 affordable (가격이) 적당한 a wide range of 광범위한, (범위가) 다양한 consult 상담하다 expert 전문가

몸무게를 줄이고 근육을 만들고 싶거나, 좀더 활동적이고 건강

해지고 싶은가요? 장안에서 가장 크고 좋은 피트니스 클럽,

Evergreen’s로 오세요. 한 달에 20달러라는 저렴한 금액으로

회원권을 제공합니다. 에어로빅, 요가, 웨이트-트레이닝, 수영,

팀 스포츠 등등 광범위한 프로그램을 제공합니다! 게다가 저희

직원과 트레이너는“Biggest Loser Weight Loss Challenge”

와“Fit Club Challenge”같은 프로그램에 자문을 하며 출연도

합니다. Evergreen’s에서는 이들 피트니스 전문가들이

것입니다.

(a) 한 달에 20 달러 이하로 여러분과 상담해줄

(b) 여러분의 운동 목표 달성을 도울

(c) 개인 훈련 시간에 대해 추가 요금을 부과할

(d) 어떤 할인 쿠폰이라도 적용해 드릴

2

Democracy as we know it began in the ancient Greek state

of Athens, but this type of democracy was different from

most modern democracies. For example, while the system

consisted of citizens, not all people had the right to vote.

Women, children, foreigners, and slaves in Athens were

excluded from participating. Also, not all qualified voters

had the time to vote, so a council of 500 citizens was

appointed by a lottery to vote for a year. Ultimately,

however, in this form of democratic government,

.

(a) not everyone was allowed to vote 

(b) the Council of 500 was temporary

(c) women enjoyed many political rights

(d) people had the freedom to participate in elections

[해설] 고대 그리스의 민주주의에 대한 글이다. 빈칸에는 문맥상 고대 그리스의 민주 정치 형태에 대한 특징이 들어가야 한다. not all

people had the right to vote를 보면 모든 사람들에게 투표권이 주어지지 않았다는 사실을 알 수 있으며, 뒤에 이어지는 Women,

children ~ time to vote에도 투표권이 주어지지 않는 사람들이 나온다. 따라서 빈칸에는 이 사실을 정리한 (a)가 들어가야 한다.

[어휘] democracy 민주주의 vote 투표하다 exclude 제외하다 qualified 자격이 있는 council 의회, 위원회 appoint 임명[지명]하다

ultimately 궁극적으로, 결국 temporary 임시의, 일시적인

민주주의는 우리가 알고 있듯이 고대 그리스 국가 아테네에서

비롯되었지만, 당시의 민주주의는 대부분의 근대 민주주의와는

달랐다. 예를 들어 당시 시스템은 시민으로 구성되었는데 모든

사람이 투표권을 갖지는 않았다. 아테네의 여성과 아동, 외국

인, 그리고 노예는 참여가 배제되었다. 또한 모든 유권자가 투

표할 기회를 갖지 않았고, 추첨으로 500명의 시민 협의회가 임

명되어 한 해 동안 투표를 했다. 하지만 결국 이런 민주정부 형

태에서는 .

(a) 모든 사람들에게 투표권이 주어지지 않았다

(b) 500인의 시민 협의회는 임시적이었다

(c) 여성들은 많은 정치적 권리를 누렸다

(d) 사람들은 선거에 참여할 자유가 있었다

3

Dear Customer,

We at SuperTech Computers appreciate you highly for

being a longtime loyal customer. As a token of our

gratitude, we would like to offer you a special 20%

discount on any SuperTech product you purchase in the

next two months. Use this special card at any of our

stores, including our online store, to get great deals on all

our products, including software, printers, accessories,

drivers and more. This is , and we hope

you take advantage of it. Once again, we are very grateful

고객님 귀하

SuperTech Computers를 오랫동안 사랑해 주셔서 진심으로

감사 드립니다. 감사의 표시로 이번 두 달 동안 구입하시는

SuperTech 제품 전부에 대해 20% 특별할인 혜택을 드리고자

합니다. 이 특별카드를 온라인 상점을 포함한 어떤 상점에서건

사용하시면, 소프트웨어, 프린터, 부대용품, 드라이버 등등을 저

렴하게 구입할 수 있습니다. 이는 이니,

혜택을 누리시기 바랍니다. 다시 한번 늘 찾아주시는 고객님께

감사 드리며 가까운 장래에 다시 모시기를 희망합니다.

SuperTech Inc. 올림

4



A30 Answer key

[해설] 단골 고객들에게 할인을 안내하는 내용의 편지이다. 빈칸에는 회사에서 제공하는 서비스가 들어가야 한다. 편지의 첫 문장인 We

at ~ loyal customer를 통해 단골 고객에게 감사하기 위해 할인을 제공한다는 내용을 알 수 있으며, we are very grateful ~ with

us를 통해서도 이 사실을 알 수 있다. 따라서 답은 (d)이다.

[어휘] appreciate 감사하다 loyal customer 단골고객 as a token of ~의표시로 gratitude 감사 take advantage of ~을이용하다

constant 지속적인

Communicative language teaching is a popular approach

to teaching second languages in schools and universities.

What separates this method from other methods is its

emphasis on . Interactions in the

second language are encouraged among students, as are

the reading and discussing of materials written in the

second language, like advertisements and newspapers.

Study abroad programs are also very useful in supporting

communicative language learning. In these programs, a

student undergoing communicative language training gets

to develop skills in everyday situations like ordering at a

restaurant, taking a taxi, and visiting a post office.

(a) going abroad and studying with the native speakers

(b) using the second language in practical situations

(c) studying a variety of literature in the second language

(d) teaching the second language in a classroom setting

[해설] 언어를 학습하는 방법 중 하나인 의사소통 언어 교수법에 대한 글이다. 빈칸에는 이 교수법이 중요하게 여기는 것이 무엇인지가

들어가야 한다. 상호 작용이 중요시 되며 외국에서 공부하는 것, 즉 매일 부딪히는 실제 상황에서 언어를 배우는 것이 중요하다고

했으므로 답은 (b)이다. 어떤 환경에서 공부하느냐가 아니라 현실적 상황에서 공부하는 것을 강조한다고 했으므로 (a)는 답이 될 수

없다.

[어휘] Communicative Language Teaching(CLT) 의사소통 언어 교수법 approach 접근

second language 제 2언어 (모국어 외에 배워서 사용하는 언어)    separate A from B A와 B를 구별 짓다 emphasis 강조, 주안점

undergo 겪다, 경험하다 native speaker 원어민 a variety of 여러 가지의, 다양한

의사소통 언어교육(Communicative language teaching)은 학

교나 대학에서 제 2언어를 가르치는 일반적인 방식이다. 여타

방식과 구분되는 점은 에 중점을 둔다는

것이다. 학생들 사이에서 제 2언어로 상호작용하는 것이 장려

되는데, 광고나 신문 같이 제 2언어로 쓰인 자료를 읽고 토론하

는 것이 이에 해당된다. 해외 연수 역시 의사소통 언어학습에

매우 유용하다. 이런 프로그램으로 의사소통 언어교육을 이수하

는 학생은 식당 주문이나 택시 잡기, 우체국 방문 같은 일상적

인 상황에서 자신의 실력을 키울 수 있다. 

(a) 외국에 나가 원어민들과 공부하는 것

(b) 현실적 상황에서 제 2언어를 사용하는 것

(c) 제 2언어로 다양한 문학을 공부하는 것

(d) 교실 상황에서 제 2언어를 가르치는 것

5

Many scientists have argued that the dodo bird went

extinct due to its evolutionary path. They believe the heavy

and flightless bird actually evolved from a species of bird

that could fly. According to this theory, the ancestor of

dodo birds settled on the island of Mauritius, and it found

an environment free of predators. This made it

unnecessary for them to run away from hunters.

, the bird eventually lost the ability to fly.

Thus, when Dutch sailors later arrived to the island, the

bird could not do anything to protect itself from destruction.

많은 과학자들은 도도새가 그들의 진화 방향으로 인해 멸종했

다고 주장한다. 무겁고 날지 못하는 새는 실제로 날 수 있었던

새의 종에서 진화한 것이었다. 이 이론에 따르면 도도새의 조상

은 마우리티우스(Mauritius) 섬에 정착했는데 이곳에서 포식자

가 없었다. 따라서 사냥꾼을 피해 멀리 달아날 필요가 없어졌

다. 새는 마침내 나는 능력을 잃었다. 그

래서 나중에 네덜란드 선원들이 그 섬에 도착했을 때, 그 새는

파멸로부터 자신을 보호할 수가 없었다. 

6

for your constant business with us and hope to serve you

again in the near future.

Sincerely,

SuperTech Inc.

(a) to notify new customers of a discount

(b) to thank you for your last purchase

(c) a great gift idea for friends

(d) our way of thanking you

(a) 새로운 고객들에게 할인에 대해 알리는 것

(b) 마지막 구매에 대해 감사하는 것

(c) 친구에게 줄 선물에 대한 좋은 아이디어

(d) 여러분에 대한 저희의 감사 표시



독해편 - Review Test 1 A31

[해설] 도도새가 날지 못하게 된 이유에 대한 글이다. 빈칸 앞의 the ancestor of dodo birds ~ free of predators를 보면 도도새가 천적

이 없는 상황에서 살았으며, unnecessary for them to run away from hunters를 보면 뛸 필요가 없었다는 것을 알 수 있다. 이는

모두 빈칸 뒤 나오는 도도새가 날지 못하게 되었다는 내용의 원인이므로 빈칸에는 인과를 나타낼 때 쓰는 연결어 as a result가 되

어야 한다. 

[어휘] extinct 멸종한 evolutionary 진화의 flightless 날지 못하는 evolve from ~에서 진화하다 species (생물) 종 theory 이론

ancestor 조상 settle on ~에 정착하다 predator 포유동물 eventually 결국 sailor 선원 destruction 파괴; (동물의) 죽음

(a) As a result

(b) Likewise

(c) Nevertheless

(d) Furthermore

(a) 그 결과

(b) 마찬가지로

(c) 그럼에도 불구하고

(d) 게다가

Melanoma may not be the most common skin cancer, but it

is still very dangerous, as it causes the most deaths. If it is

not treated early, it spreads to other parts of the body and

becomes hard to cure. Melanoma forms from the cells that

produce the melanin that colors our skin, hair, and eyes.

There are many risk factors for melanoma, such as skin

type and exposure to sun. Among them, family history

increases one’s risk by 50%. , you are

more susceptible to melanoma if you have an immediate

family member with it.

(a) On the contrary

(b) For instance

(c) Moreover

(d) That is to say

[해설] 피부암 중 하나인 흑색종에 대한 글이다. 빈칸 앞에서는 가족력이 흑색종이 발병할 확률을 50% 정도 늘린다고 나와 있으며, 빈칸

뒤에서는 직계 가족일 경우에 위험률이 올라간다는 내용이 또 나온다. 따라서 앞에서 한 말을 다른 말로 바꾸어 할 경우에 쓰는 연

결어 that is to say (즉, 말하자면)이 정답이다.

[어휘] melanoma 흑색종(피부암의 하나)    skin cancer 피부암 cell 세포 melanin 멜라닌(색소)    risk factor 위험 인자

exposure 노출 family history 가족력 susceptible 영향을 받기 쉬운 immediate 직계의

흑색종(Melanoma)은 가장 흔한 피부암은 아닐지라도 여전히

매우 위험한데, 대부분 죽음을 초래한다. 만약 조기에 치료하지

않는다면 몸의 다른 부분으로 전이되어 치료가 어렵게 된다. 흑

색종은 우리 피부와 머리카락, 눈에 색을 주는 멜라닌을 생성하

는 세포에서 형성된다. 흑색종이 되는 위험 요소는 많은데, 피

부 타입이나 태양 노출 정도 등이다. 이 가운데 가족력은 위험

도를 50% 이상 증가시킨다. 직계가족

중에 이 병이 있으면, 흑색종에 걸리기가 더 쉽다.

(a) 반대로

(b) 예를 들어

(c) 더구나

(d) 말하자면

7

This summer, one of the most beloved wildlife

photographers of all time is bringing his life’s work to the

Museum of Fine Arts. Thomas Cain has been a nature

photographer for most of his later career, working mostly

for famous magazines like National Geographic and

Nature. , his most inspired works were

created when he decided to become a full-time artist.

Among the photographs shown will be his award-winning

pictures of the mysterious Siberian tiger. Call today to

reserve your ticket to this world of wonder.

(a) That is to say

(b) Additionally

(c) However

(d) As a result

[해설] 유명한 야생 동물 사진 작가의 전시를 안내하는 글이다. Thomas Cain has been ~ his later career를 보면 사진 작가가 되고 나

서 훗날 찍었던 사진들이 거의 모두 자연에 대한 사진이었다는 내용이 나온다. 하지만 빈칸 뒤에는 사진 작가가 되기로 결심했을

때, 즉 초기 경력 때 찍은 사진이 더 좋다는 내용이 있다. 두 내용은 상반된 내용이므로 빈칸에는‘역접’의 의미를 나타내는

however가 들어가야 한다.

[어휘] beloved 총애 받는, 인기 많은 wildlife 야생동물 nature photographer 자연사진가, 자연을 찍는 사진가 career 직업

award winning 상을 받은 reserve 예약하다 wonder 경이, 경탄

이번 여름, 지금껏 가장 사랑 받는 야생 사진 작가 가운데 한

사람이 필생의 작품을 Museum of Fine Arts로 가져옵니다. 토

마스 케인(Thomas Cain)은 주로 <National Geographic and

Nature> 같은 유명한 잡지와 일하면서, 경력의 후반기를 자연

사진 작가로 지냈습니다. ____________ 가장 탁월한 그의 작품은

그가 전업 아티스트가 되기로 결정했을 때 창조되었습니다. 그

사진들 가운데 수상작인 신비한 시베리아 호랑이 사진이 전시

됩니다. 오늘 전화하셔서 놀라운 세계를 향한 티켓을 예매하십

시오.

(a) 말하자면

(b) 덧붙여

(c) 하지만

(d) 그 결과

8



A32 Answer key

Germany passed , but

Chancellor Angela Merkel from

the legislature as she wanted. Opposition parties voted against

the bill because they say . They also

insisted that they were about

Merkel’s plan to agree to such a proposal.

not given enough details

Merkel lacks leadership

did not win as much support

a bill to bail out European debt

[어휘] bill 법안 bail out (경제적인 어려움에서) 구제하다 debt 빛, 부채 chancellor (독일∙오스트리아의) 수상 legislature 입법부

opposition party 야당 insist 주장[고집]하다

독일은 유럽의 채무를 구제하는 법안을 통과시켰으나 메

르켈(Angela Merkel) 총리는 입법부로부터 그녀가 원하는

만큼의 지지를 얻지 못했다. 야당은 이 법안에 반대하였는

데, 메르켈 총리의 리더십이 부족하다고 여기기 때문이다.

야당은 메르켈 총리의 계획에 대해 제안에 동의할 만큼

충분한 세부 사항을 제공받지 못했다고 주장하였다.

1

General Baron Jomini, an expert on ,

provides several why 

at Waterloo in 1815. 

were the arrival of British generals and the

solidarity of their army. In contrast, French forces 

. Finally, during the battle

hindered French attack plans.

the terrible weatherpoor formation

suffered from

major factors

TwoBonaparte was fatefully defeated

Emperor Napoleonkey reasons

French military history

[어휘] general 장군 fatefully 운명적으로 defeat 패배시키다, 물리치다 solidarity 연대, 결속 hinder 방해하다 attack 공격

프랑스 군대 역사 전문가인 Baron Jomini 장군은 나폴레

옹 황제가 1815년 워털루에서 필히 패할 수밖에 없었던

몇 가지 주요 이유를 제시한다. 두 가지 주요 원인은 영국

장성들의 도착과 그들 군대의 결속력이었다. 이와 대조적

으로 프랑스군은 빈약한 편성으로 어려움을 겪었다. 마지

막으로 전투 기간중의 악천후는 프랑스의 공격 계획을 방

해하였다.

2

CChheecckk UUpp

in Bethlehem led to 

. During , two

civilians were arrested and another two injured. 

used rubber-coated bullets and tear gas on 

. The two injured people suffered moderate wounds,

and many more were treated for tear gas inhalation.

protesters

the unarmedtroops

The Israeli

the encountersoldiers and Palestinian protesters

confrontations between IsraeliA protest 베들레헴 시위는 이스라엘 군인과 팔레스타인 시위자 사

이의 반목을 가져왔다. 충동 사태로 민간인 두 명이 체포

되고 다른 두 명은 부상을 입었다. 이스라엘 군대는 고무

탄알과 최루가스를 비무장 시위자에게 발포하였다. 두 명

의 부상자는 가벼운 상처를 입었으며 많은 사람들이 최루

가스 흡입으로 치료를 받았다.

3

TEPS 기초 넘기 Check Up 1. (b) 2. (b) 3. (a)

TEPS 어휘 넘기 Check Up 1. (1) (a) (2) (a)

2. (1) (b) (2) (a)

Exercise 1. (a) 2. (b) 3. (b)

Practice Test 1. (d) 2. (b) 3. (a) 4. (c)  5. (d)  6. (a) 

D A Y   06 중심내용찾기 1

TEPS 기초 넘기 p.51

Among the most identifiable aspects of medieval architecture in

Europe are . 

are most commonly found sitting atop churches,

where they seem to be . In fact, this is 

: to communicate to townspeople that

the church was protected from evil spirits and was thus a safe

place to gather.

significance of gargoyles

the earlykeeping guard

creatures

These statues of scary-lookinggargoyles

[어휘] identifiable (쉽게) 알아볼 수 있는 aspect 측면 medieval 중세의 architecture 건축 양식 gargoyle 가고일, 괴물 석상

statue 조각상 scary-looking 무시무시한 atop 꼭대기에, 맨 위에 significance 중요성, 의의 townspeople 마을 사람

evil spirit 악령

유럽에서 중세 건축물임을 가장 잘 드러내는 것 가운데

하나가 가고일(gargoyle)이다. 무섭게 생긴 이 석상은 대

부분 교회의 꼭대기에 앉아 있는 형상으로, 그곳에서 보초

를 서고 있는 것 같아 보인다. 사실상 이 점이 가고일의

초창기 의미였다. 마을 사람들에게 교회는 악한 영혼으로

부터 보호받는 곳으로, 함께 모이기에 안전한 장소임을 말

하고자 한 것이다.
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TEPS 어휘 넘기 p.52

First built in the city of Boulak, the Egyptian Museum has

moved around quite a bit. In 1891, it was (1) to

Giza Palace, where many of the museum’s antiquities were

stored. Then, six years later, a new building was (2)

in Cairo, and it opened in 1902.constructed

relocated

[어휘] relocate 이전하다, 이사하다 antiquity (고대) 유물 store 저장하다 construct 건설하다

처음에 Boulak시에 건립된 이집트 박물관은 꽤 여러 번 옮겨

졌다. 1891년에 기자 궁(Giza Palace)으로 옮겨졌는데 그곳에

는 많은 박물관의 유물이 매장되어 있었다. 그 후 6년이 지나

카이로에 새로운 건물이 세워졌고, 1902년에 문을 열었다.

1

Cleaning tie-dyed T-shirts (1) can harm the

color. If they are store-bought, you can simply (2) 

them by spraying a cleaner on the stain before washing and

then use the proper washer and dryer settings. However,

you must wash homemade tie-dyed shirts by hand and air-

dry them.

pretreat

improperly

[어휘] tie-dyed 홀치기 염색을 한 improperly 부적절하게 store-bought 상점에서 산, 기성품의 pretreat 앞서 처리하다 stain 얼룩

air-dry 자연 건조하다

홀치기 염색을 한 티셔츠를 적절히 세탁하지 않으면 색상이

바랜다. 기성품의 경우 세탁 전에 염색 부위에 세제를 뿌려서

미리 처리해 본 다음, 적절한 세제와 건조 방식을 사용해야

한다. 그러나 집에서 만든 홀치기 염색 셔츠는 반드시 손으로

빨고 널어서 말려야 한다.

2

CChheecckk UUpp

[어휘] protest 항의 (운동), 시위 confrontation 대치, 대립 encounter 교전, 충돌 civilian 민간인 arrest 체포하다 troop 병력, 군대

bullet 총알 tear gas 최루 가스 unarmed 무장하지 않은, 무기를 갖지 않은 moderate 온건한, 보통의 wound 부상, 상처

inhalation 흡입

Exercise p.53

Some of the most popular destinations in the European

countryside are medieval castles, be they large or small.

However, castles have not always had a romantic appeal to

attract tourists. When they were first built, they were merely

fortresses to protect villagers from invading armies and

outsiders. Over time, they were insufficient for even this

protective function because armies became too strong to

defend against and local law enforcement made the area

outside a castle safer. As a result, castles are no longer

inhabited, but they still attract countless visitors.

Q: What is the main idea of the passage?

(a) Castles have no practical use except for tourism.

(b) Castles protect people inside from outside forces.

유럽의 시골에서 가장 인기 있는 장소의 상당 부분은 규모와

관계없이 중세의 성이다. 그러나 성이 언제나 관광객을 매혹

하는 낭만적인 매력을 가졌던 것은 아니다. 처음에 지어졌을

때 성은 단지 침략군과 외부인으로부터 마을 사람을 보호하

는 요새에 불과했다. 세월이 흘러 대항하지 못할 만큼 군대가

강해지자 성의 방어 기능은 충분하지가 못했으며, 지방 법이

시행되면서 성 밖 지역이 보다 안전해졌다. 결과적으로 성에

는 더 이상 사람이 살지 않게 되었지만 성은 여전히 수많은

방문객을 끌어들인다.

Q: 위 글의 주제는?

(a) 성은 관광 이외의 실용적 기능은 없다.

(b) 성은 내부의 사람들을 외부 세력으로부터 보호한다.
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[해설] 유럽의 성이 관광 명소의 역할을 한다는 내용의 글이다. 성은 중세 시대에는 마을을 지키는 방어 기능을 했으나 성 밖의 지역이 안

전해지고는 관광 명소로 사용되었다. 글의 마지막에 성은 방어 기능은 잃었으나 관광지로서의 역할을 한다는 내용이 나오므로, 답

은 (a)이다.

[어휘] destination (여행 등의) 목적지 appeal 매력 attract 끌어들이다 merely 그저, 단지 fortress 요새 invading 침입하는

insufficient 불충분한 defend 방어하다, 수비하다 law enforcement 법 집행 inhabited 사는, 거주하는
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Perhaps the disappearance of the bison best shows how

humans can carelessly wipe out a species. For centuries

before Europeans came to America, countless bison roamed

the plains of the Midwest and were the main staple of Plains

Indians. However, as whites settled these areas in the 19th

century, they hunted bison recklessly, but only for fur trading

— they left the meat to rot. Sometimes they even did this

deliberately in order to deprive the Native Americans of their

food and drive them off the land.

Q: What is the best title for the passage?

(a) Why Europeans Hunted Bison

(b) Why the American Bison Vanished

[해설] 아메리카 들소가 멸종한 이유에 대한 글이다. 글의 첫 번째 문장인 Perhaps the disappearance of ~ wipe out a species를 보면

주제가 아메리카 들소의 멸종임을 알 수 있으며, as whites ~ bison recklessly 뒤로 이어지는 내용에서도 이를 알 수 있다. 따라

서 답은 (b)이다.

[어휘] bison 들소 wipe out 쓸어내다, 전멸시키다 roam 돌아다니다, 배회하다 plain 평원 staple 주식, 주요 음식 recklessly 무모하게

fur 모피 rot 썩다, 부패하다 deliberately 고의적으로 deprive A of B A에게서 B를 빼앗다 drive off 내몰다, 쫓아내다

vanish 사라지다

들소가 사라진 것은 인간이 얼마나 부주의하게 한 종을 말살시

킬 수 있는가를 보여주는 단적인 예이다. 유럽인이 아메리카 대

륙에 도착하기 전, 수백 년 동안 무수히 많은 들소는 중서부의

대평원을 누볐으며 평원인디언(Plains Indian)의 주요 식량이었

다. 그러나 19세기에 백인이 이 지역에 정착하면서 무분별하게

들소를 사냥했는데, 오직 가죽 무역을 위해서였고 살은 썩도록

버려두었다. 때로는 고의로 원주민이 양식을 구하지 못하게 하

고 그들을 쫓아내기 위해 고의로 들소를 죽였다.

Q: 위 글의 제목으로 가장 적절한 것은?

(a) 왜 유럽인은 들소를 사냥했는가

(b) 왜 아메리카 들소가 사라졌는가
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For a long time the managers in our company have been

relaxed when it comes to the dress code around here.

Unfortunately, this left a bad impression on our stockholders

when they visited the office last week. That is why there are

going to be some changes around here. There will absolutely

be no jeans, tennis shoes, or t-shirts. Anyone who does not

stick to the dress code will get a warning the first time and

then be more strongly reprimanded for repeated offenses.

Q: What is the main idea of the passage?

(a) The stockholders changed the dress code of the

company.

(b) The company dress code will become formal and strict.

[해설] 복장 규정에 대한 회사의 안내문이다. 원래 회사의 복장 규정은 자유로웠지만, 매니저 급의 사원들은 이제 모두 격식을 차린 옷을

입어야 하며, 규칙을 지키지 않을 시 엄정한 벌에 처한다는 내용이다. 이 내용을 모두 포함하는 제목은 (b)이다.

[어휘] when it comes to ~에 관한 한 dress code 복장 규정 stockholder 주주 stick to (방침을) 고수하다

reprimand 꾸짖다, 견책[징계]하다 offense 위반

오랫동안 우리 회사 매니저들은 이 주변의 복장규정에 있어 자

유로웠습니다. 불행히도 이점이 지난 주에 사무실을 방문한 우

리 주주들에게 좋지 않은 인상을 남겼습니다. 그래서 몇 가지

변화가 있을 것입니다. 청바지나 테니스화, 또는 티셔츠는 절대

허용되지 않습니다. 이런 복장 규정을 지키지 않는 사람은 누구

를 막론하고 처음에는 경고를 받고 다음에 또 위반하면 보다

강한 징계를 받게 됩니다.

Q: 위 글의 주제는?

(a) 주주들은 회사의 복장 규정을 바꾸었다. 

(b) 회사의 복장 규정이 격식을 차리게 되고 엄격해질 것이다.
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Practice Test p.54

When you rent a car, you need to have car insurance for

it, as if it were your own car. Most of the time, you can

purchase insurance from the rental company for a little

extra, and this is what most people do. However, this is

not the only option. Usually, car insurance plans have

“collision insurance,” which only covers damage to a car

when it hits, or is hit by, another vehicle. Some credit card

companies also offer insurance benefits if you use their

credit cards to rent the car.

차를 빌릴 때도 차를 소유할 때처럼 자동차 보험을 들 필요가

있다. 대부분의 경우 별도의 비용을 지불하고 렌터카 회사에서

보험을 들 수 있는데, 대부분의 사람들이 그렇게 한다. 그러나

이 외의 방법도 있다. 보통 자동차 보험은‘충돌 보험’을 포함

하는데 이는 다른 차량을 박거나 다른 차량에 부딪혔을 때의

차량 손해만을 보상한다. 다수의 신용카드 회사 역시 차를 빌릴

때 자사 카드를 이용하면 보험 혜택을 제공하기도 한다.

1
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Sometimes simple herbal remedies are a preferable

alternative to over-the-counter pharmaceuticals. Take witch

hazel, for instance. For generations, both among Native

Americans and the first European settlers, this extract from

the bark of a shrub found in North America has been used

both externally and internally to treat infections and other

maladies, including sprained ankles, bruises, diarrhea, and

sore throats. It is commonly used to clean facial skin, which

is why it is an ingredient in plenty of aftershaves.

Q: What is the best title for the passage?

(a) The Popularity of Witch Hazel as a Remedy

(b) The Applications of Witch Hazel

(c) The History of Witch Hazel’s Medical Uses

(d) Various Ingredients of Herbal Remedies

[해설] 하마메리스라는 약초의 사용에 대한 글이다. 첫 번째 문장에서 하마메리스가 일상 생활의 약초 요법에 쓰인다는 것을 알 수 있다.

뒤에 이어지는 문장에서는 예로부터 하마메리스를 다양한 상처와 질병에 약으로 사용해 왔으며, 또 화장품의 원료라는 내용이 나

온다. 이를 종합할 수 있는 가장 적절한 제목은 (b)이다.

[어휘] remedy 치료, 요법 preferable 오히려 나은, 바람직한 alternative 대안 over-the-counter (약을 살 때) 처방전 없이

pharmaceutical 약, 제약 generation 세대 extract 뽑다, 추출하다 bark 나무껍질 shrub 관목 infection 전염병; 감염

malady (특히 만성적인) 병 bruise 타박상, 멍 diarrhea 설사 sore throat 인후염, 인두염 ingredient 성분, 원료

aftershave 면도 후 바르는 로션

때때로 간단한 약초 요법이 일반 상비약의 대안으로 애호된

다. 예를 들어 하마메리스(witch hazel)를 보자. 몇 대에 걸쳐

서 미국 원주민과 초기 유럽 정착자들은 북아메리카에서 발

견되는 이 관목 껍질 추출물을 삔 발목이나 타박상, 설사, 그

리고 인후염 등의 감염이나 만성 질환을 치료하기 위해 먹거

나 발랐다. 흔히 얼굴피부를 깨끗이 하는데 사용되는데 그래

서 많은 남성 화장수의 원료가 된다.

Q: 위 글의 제목으로 알맞은 것은?

(a) 치료약으로 쓰이는 하마메리스의 인기

(b) 하마메리스의 적용 예

(c) 하마메리스 의학적 사용의 역사

(d) 약초 요법의 다양한 성분
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In mammals, there are three distinct layers of skin, each one

with a unique purpose. The outermost layer is the epidermis,

which has several layers of cells without blood vessels, and

this layer protects against germs. Beneath that is the dermis,

which does have blood vessels and hair follicles. This

connects the layers of skin together and cushions the body

against stress and strain. The bottommost layer is the

hypodermis, and it connects the skin to the muscles and

bones, also providing blood vessels and nerves.

Q: What is the topic of the passage?

(a) The functions of skin layers

(b) The structure of the inner skin

(c) The similarities of mammals’ skin

(d) Differences in skins of various mammals

포유류는 각각 고유한 목적을 갖는, 뚜렷한 세 층의 피부를

갖는다. 가장 바깥쪽은 외피인데 혈관이 없는 여러 겹의 세포

층으로 이루어지며 세균을 막는다. 그 아래는 진피인데 혈관

과 모낭을 가지고 있다. 이는 피부 층을 함께 연결하며 스트

레스와 긴장으로부터 신체를 보호한다. 가장 아래층은 하피

로, 피부와 근육, 뼈를 연결하며 혈관과 신경을 공급한다.

Q: 위 글의 주제는?

(a) 피부 각 층의 기능

(b) 내피의 구조

(c) 포유류 피부의 유사성

(d) 다양한 포유류의 피부의 차이점
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Q: What is the main topic of the passage?

(a) Various types of car insurance

(b) How to decide which car insurance is best

(c) The advantages of buying collision insurance

(d) Different types of insurance for rental cars

[해설] 차를 빌릴 때 보험 가입을 어떻게 해야 하는지에 대한 글이다. 첫 번째 문장을 보면 차를 빌릴 때도 보험이 필요하다는 글의 중심

내용이 나온다. 뒤에 이어지는 내용에서는 차를 빌렸을 때 가입할 수 있는 보험의 종류와 보험에 가입하는 방법에 설명하고 있다.

따라서 이 내용을 모두 포괄할 수 있는 (d)가 답이다. 렌터카만을 위한 보험에 대해 이야기하고 있으므로 (a)는 주제보다 광범위한

오답이다.

[어휘] collision insurance 충돌 사고 보험 benefit 이득 cover (비용∙손실 등을) 보상하다

Q: 위 글의 주제는?

(a) 다양한 종류의 자동차 보험

(b) 어떤 자동차 보험이 가장 좋은지 결정하는 방법

(c) 충돌 보험 가입의 이점

(d) 렌터카를 위한 여러 종류의 보험
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[해설] 포유류의 피부에 대한 글이다. 첫 문장에 나오듯 포유류의 피부에는 세 가지 층이 있는데, 이는 각각 외피, 진피, 하피이다. 뒤에

이어지는 내용에서 이 세 가지 피부층의 역할을 다루고 있으므로, 글의 주제는 (a)가 된다. 포유류에 속한 동물들의 피부는 언급되

지 않았으므로 (c), (d)는 답이 될 수 없다.

[어휘] mammal 포유 동물 distinct 별개의, 다른 layer 층 unique 독특한 outermost 가장 바깥쪽의 epidermis 표피, 외피

blood vessel 혈관 dermis 진피, 피부 hair follicle 모낭 cushion 지키다, 보호하다 bottommost 맨 아래의

hypodermis 하피, 진피 nerve 신경

Dear Mr. Morris, 

We appreciate you being a member of Friends of the Planet

environmental activist group, and we would like to offer you

free bumper stickers to help raise environmental awareness.

Bumper stickers may seem like a small thing, but you would

be surprised at how a clever eco-friendly slogan addressing

a specific cause can get people’s attention. Simply saying

“Burn Calories Not Oil” or “Save the Earth or Die” will

encourage others to look into such issues, and catch other

people’s interest. It is a chain reaction that can really help

our planet. 

Sincerely, 

Friends of the Planet

Q: What is the main purpose of the letter?

(a) To complain about ecologically harmful companies

(b) To discuss the pros and cons of using bumper stickers

(c) To explain how bumper stickers help the environment

(d) To encourage people to recycle bumper stickers

[해설] 환경 단체에서 회원에게 범퍼 스티커 사용을 권장하는 내용의 편지이다. we would like to offer ~ raise environmental

awareness를 보면 편지의 목적이 나와 있는데, 이는 바로 환경 의식을 고취하기 위해 동봉한 범퍼 스티커를 사용하라는 것이다.

편지의 마지막 문장에서도 이를 알 수 있으므로, 답은 (c)이다.

[어휘] bumper sticker 자동차 범퍼에 붙인 광고 스티커 raise 높이다, 일으키다 awareness 의식, 관심 eco-friendly 환경 친화적인

address (문제 등을) 다루다 cause 대의, 목적 chain reaction 연쇄 반응 pros and cons 장단점, 찬반 양론

Morris씨 귀하

환경활동가 단체인 Friends of the Planet의 회원이 되어주셔

서 감사 드리며, 우리는 회원님께 환경에 대한 인식을 높일

범퍼 스티커를 무료로 나눠드리고자 합니다. 범퍼 스티커는

사소한 것처럼 보이겠지만, 특정한 주장을 담은 환경친화적인

슬로건이 사람들의 관심을 얼마나 집중시키는지 아시면 놀랄

겁니다. 단지“Burn Calories Not Oil(석유가 아닌 칼로리를

태우세요)”혹은“Save the Earth or Die(지구를 구하지 않으

면 죽습니다)”라고 말함으로써 사람들에게 그런 이슈를 눈여

겨보고 관심을 갖도록 격려할 것입니다. 이것이 우리의 지구

를 진정 도울 수 있는 연쇄 반응입니다. 

Friends of the Planet 보냄

Q: 위 편지의 목적은?

(a) 생태학적으로 해를 끼치는 회사를 비판하기 위해

(b) 범퍼 스티커 사용에 대한 찬반을 토론하기 위해

(c) 범퍼 스티커가 어떻게 환경을 돕는지 설명하기 위해

(d) 사람들에게 범퍼 스티커 재활용을 권장하기 위해
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The Hungarian pianist Franz Liszt is best known for his

unrivaled speed and skill as a piano virtuoso, and his

contribution of the symphonies to classical music is equally

important. Mainly based on literature from European cultures,

these compositions were different from other symphonies. He

did not divide his symphonies into different parts, but each

symphony carried a musical theme throughout a single long

uninterrupted section. Unlike traditional ones, Liszt’s

symphonies inspire the listener to feel certain moods rather

than focus on the musical form itself.

Q: What is the passage mainly about?

(a) The characteristics of classical symphonies 

(b) What works of literature were used in Liszt’s symphonies

(c) How good Franz Liszt’s skill is compared to that of

traditional composers

(d) How Liszt’s symphonies are different from traditional

ones

헝가리의 피아니스트인 리스트(Franz Liszt)는 피아노의 거장

으로 타의 추종을 불허하는 속도와 기술, 또 고전 음악에 기

여한 교향곡으로 잘 알려져 있다. 유럽 문화의 문학에 기반한

그의 작곡은 다른 교향곡과는 달랐다. 그는 교향곡을 여러 파

트로 나누지 않고 하나의 긴 연속 악절을 통해 음악적 주제를

표현했다. 전형적인 교향곡과는 달리 리스트의 교향곡은 음악

적 형식에 집중하기 보다는 청중으로 하여금 특정한 감정을

느끼도록 영감을 준다.

Q: 위 글의 주제는?

(a) 고전 교향곡의 특징

(b) 리스트의 교향곡에 어떤 문학 작품이 쓰였나

(c) 고전 작곡가들과 비교할 때 리스트의 기술이 얼마나 좋은가

(d) 리스트의 교향곡과 전통적 교향곡의 차이

5
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When thinking about people or events, the human mind

constructs a schema for each one in order to understand and

identify it more easily. A schema is a structure of ideas that one

forms through previous experience, personal desires, and

prejudices, and most people’s worldview is shaped by various

schemas. For example, most people assume that men wearing

expensive suits are successful businessmen, because this is

how most businessmen dress. This assumption actually arises

from a schema that automatically assigns this character to

those who wear business suits.

Q: What is the passage mainly about?

(a) How a schema works

(b) Specific types of schemas

(c) How people form schemas

(d) Problems with prejudices

[해설] 선험적 도식에 대한 글이다. 선험적 도식의 개념을 설명한 후, 이 선험적 도식이 실제로 어떻게 작용되는지의 예를 보여주고 있다.

A schema is ~ by various schemas를 통해 선험적 도식이 생기는 과정 및 적용되는 과정을 설명하고 있으며, 뒤에 이어지는 For

example을 보면 이에 대한 예시가 나옴을 알 수 있으므로 답은 (a)이다.

[어휘] construct 구성하다 schema 선험적 도식(인식의 기준이 되는 생각 틀)    identify 식별하다 assume 간주하다 previous 앞의, 이전의

assumption 가정 prejudice 편견 assign 할당하다, 배정하다

사람이나 사건에 대해 생각할 때 인간의 마음은 각각을 더

쉽게 이해하고 알아볼 수 있도록 선험적 도식(schema)을

구축한다. 선험적 도식은 이전의 경험, 개인적인 욕구, 선

입견 그리고 개인의 세계관을 통해 형성되는 생각의 구조

이다. 예를 들면 많은 사람들은 남성들이 비싼 정장을 입

었을 때 성공적인 비즈니스맨이라 간주하는데 이는 대부분

의 비즈니스맨들이 어떻게 입는지 알기 때문이다. 이 추측

은 비즈니스 정장을 입은 사람을 자동적으로 그런 인물로

일치시키는 선험적 도식에서부터 나온 것이다.

Q: 위 글의 주제는?

(a) 선험적 도식이 어떻게 작용하는가

(b) 선험적 도식의 구체적 종류

(c) 사람들이 선험적 도식을 어떻게 형성하는가

(d) 편견의 문제점

6

[해설] 작곡가 프란츠 리스트의 교향곡의 특징에 대한 글이다. 첫 부분에서는 리스트가 얼마나 대단한 작곡가인지를 강조한 후, these

compositions were different from other symphonies를 통해 리스트의 교향곡이 다른 교향곡과 다르다는 주제를 나타내고 있다.

Unlike traditional ones에서도 리스트의 교향곡과 다른 교향곡을 비교하고 있다는 점을 알 수 있으므로 답은 (d)이다.

[어휘] unrivaled 비할 데 없는 virtuoso 거장, 대가 symphony 교향곡 composition 악곡 divide 나누다, 쪼개다

uninterrupted 연속된 mood 기분, 감정

TEPS 기초 넘기 Check Up 1. (1) Ethnographic nudity (2) censored

2. (1) sweep away (2) break down

TEPS 어휘 넘기 Check Up 1. (1) (a) (2) (b)

2. (1) (b) (2) (a)

Exercise 1. (b) 2. (a) 3. (b)

Practice Test 1. (d) 2. (a) 3. (b) 4. (d)  5. (a)  6. (c) 

D A Y   07 중심내용찾기 2

TEPS 기초 넘기 p.57

When it comes to learning, people can generally be divided into

two groups: 

. Since most school instruction

is conducted through verbal lectures, it would seem that 

. However, a recent study using

brain scans found that 

. This extra step

taken by the brain makes learning a little easier for them. 

instructional words into pictures in their minds

visual learners are able to turn those

learners are at a disadvantage

visual

who learn better from verbal cues

those who learn better from visual cues, and those

학습에 있어 사람들은 일반적으로 두 집단으로 나누어진

다. 즉 시각 자료를 통해 더 잘 배우는 사람과 청각 자료

를 통해 더 잘 배우는 사람이다. 대부분의 학교 교육은 말

로 하는 강의로 이루어지기 때문에 시각적 학습자는 불이

익을 받는 것처럼 보일 수 있다. 그러나 뇌 사진을 이용한

최근의 연구에서 시각적 학습자는 머리 속으로 강의 내용

을 그림으로 전환할 수 있다는 점을 발견하였다. 뇌에서

한 단계 더 거침으로써 좀 더 쉽게 배울 수 있는 것이다.
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[어휘] when it comes to ~에 관한 한 be divided into ~으로 나뉘다 visual 시각적인 cue 신호 verbal 언어적인

instruction 교육, 가르침 conduct (특정한 활동을) 하다 brain scan 뇌 정밀 검사

Ethnographic nudity is a controversial feature often found in

magazines like National Geographic. Living naked – or half-

naked – is usual and acceptable in tribal cultures all over the

world, but some think that these images should be censored,

just as nudity in film and television are. However, others

value it as research or even art, as seen in highly acclaimed

paintings of exotic nude figures by Irving Penn, Hugo

Bernatzik, and Leni Riefenstahl.

[어휘] ethnographic 민족지학적인 nudity 알몸 노출, 누드 controversial 논쟁의 여지가 있는 acceptable 받아들일 수 있는, 용인할 수 있는

tribal 부족의 censor 검열하다, 검열하여 삭제하다 highly acclaimed 높이 평가 받는 exotic 이국적인

figure (그림∙소설 등에서) 인물

<내셔널 지오그래픽> 같은 잡지의 특집에서 볼 수 있는 민족

지학적 특성에 따른 나체가 논란이 되고 있다. 나체 혹은 반

나체로 사는 것이 부족 문화에서는 흔한 일이며 세계적으로

용인되나, 영화나 텔레비전에서의 누드를 다루듯, 이런 이미지

들을 검열해야 한다고 생각하는 사람들도 있다. 그러나 다른

입장에서는 이에 대해 연구 자료로, 또는 어빙 펜(Irving

Penn), 휴고 베르나치크(Hugo Bernatzik), 그리고 레니 리펜

슈탈(Leni Riefenstahl)이 찍은 이국적 누드 인물들이 상당한

갈채를 받는 것처럼 예술로도 가치가 있다고 여긴다.

1

While they do not occur on as large a scale as that of

earthquakes or hurricanes, mudslides are nonetheless very

dangerous. The rapidly moving water pouring down a hill can

flow over several miles. Furthermore, the mudslide itself

grows larger as it sweeps away trees, cars and whatever

other loose materials lie in its path. Also, mudslides often

break down gas, electrical, water, and sewage lines.

[어휘] scale 규모, 범위 mudslide 진흙 사태 sweep away 휩쓸다, 완전히 없애버리다 break down 파괴하다 sewage line 하수관

지진이나 허리케인만큼의 규모로 발생하진 않지만 진흙더미

사태 역시 매우 위험하다. 언덕을 따라 쏟아지는 빠른 물살은

수 마일을 흘러갈 수 있다. 게다가 나무와 자동차, 발 밑에

놓인 헐거운 물체를 모두 쓸어 내리면서 진흙더미 사태 자체

가 점점 더 거대해 진다. 또한 진흙더미 사태는 종종 가스관

이나 전기, 수도, 하수관을 파괴한다. 

2

CChheecckk UUpp

TEPS 어휘 넘기 p.58

Those participating in the annual science fair need to be

aware of some new rules. We will not be giving out any

honorary awards this year, only first, second, and third place

prizes, plus the (1) Awareness Award. Also, any

participant who had outside help will now be (2) .disqualified

Ecological

[어휘] participate in ~에 참가하다 be aware of ~을 알다 honorary 명예의 ecological 생태학적인 participant 참가자

disqualified 부적격인

연례 과학박람회 참가자는 몇 가지 새로운 규정을 주지해야 합

니다. 저희는 올해 1등, 2등, 3등 상과 Ecological Awareness

Award(생태학적 인식 상) 이외의 어떤 명예상도 수여하지 않

을 것입니다. 또한 외부의 도움을 받은 참가자의 경우, 자격을

박탈할 것입니다.

1

Most people (1) assume the book is always

better than the movie. This is not the case with No Country

For Old Men. The (2) killer Anton Chigurh,

portrayed by Javier Bardem, is more compelling in the film.

The action is a lot more exhilarating in the movie, too.

professional

automatically

[어휘] automatically 자동적으로 assume 생각하다, 추정하다 professional 전문적인 portray (글이나 말로) 묘사하다

compelling 흥미를 돋우는, 흥미진진한 exhilarating 아주 신나는, 유쾌한

대부분의 사람들은 책이 언제나 영화보다 낫다고 자동적으

로 생각한다. 그러나 <노인을 위한 나라는 없다>의 경우는

다르다. 하비에르 바르뎀(Javier Bardem)이 맡은 전문 킬러

안톤 쉬거(Anton Chigurh)역은 영화에서 더욱 강한 인상을

준다. 액션 역시 영화에서 훨씬 더 흥미진진하다.

2

CChheecckk UUpp
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Exercise p.59

Ask almost anyone who is single if he or she plans to marry

one day, and you will almost always receive a “yes.” But why?

In most cultures throughout the world, marriage has

traditionally been a way of managing and passing on property,

and in some cases, like those of farmers, combining resources

in order to survive. However, it is different these days. Now that

they can provide for themselves financially, most people marry

because they love someone or, in some cases, they feel that

they are obliged to do so.

Q: What is the main idea of the passage?

(a) People usually marry in order to gain financial security.

(b) Reasons for marrying have changed.

미혼인 남녀에게 언젠가 결혼할 계획이냐고 물어보면 거의

언제나“그렇다”는 답을 들을 것이다. 하지만 왜일까? 전세계

의 거의 모든 문화에서 결혼은 전통적으로 재산을 유지하고

물려주는 방법이었으며, 농부들의 경우와 같이 때로는 생존을

위한 자원의 결합 방법이었다. 그러나 오늘날은 다르다. 요즘

대부분의 사람들은 재정적으로 스스로를 지탱할 수 있더라도

누군가를 사랑하기 때문에, 혹은 어떤 경우에는 그렇게 해야

할 것만 같아서 결혼을 한다.

Q: 위 글의 주제는?

(a) 사람들은 보통 재정적인 안정을 위해 결혼한다.

(b) 결혼의 이유는 역사와 함께 변천한다.

1

[해설] 결혼하는 이유에 대한 내용이다. 과거에는 재산을 유지하고 물려주거나 합치기 위한 재정적인 이유로 결혼을 했지만 요즘에는 사

랑이나 결혼을 해야 한다는 관념 때문에 결혼한다는 내용이다. 특히 글 중간의 However, it is different these days에서 결혼하

는 이유가 변한다는 사실이 글의 요지임을 알 수 있다.

[어휘] traditionally 전통적으로 pass on 넘겨주다, 전달하다 property 재산, 소유물 combine 결합하다 resource 자원

for oneself 혼자 힘으로, 스스로 financially 재정적으로 be obliged to 어쩔 수 없이 ~하다 financial security 재정적 안정

For decades, there has been debate in the medical and

scientific community over effectiveness of placebos. However,

recent research has definitely shown cases where fake

medicines have caused patients to heal to some extent. Also,

not only have researchers uncovered the processes in human

brains behind the placebo effect, but they have also observed

how cues like doctors’ white coats and the sting of shots can

contribute to the placebo effect.

Q: What is the best title for the passage?

(a) Evidence for the Placebo Effect

(b) Cases Showing the Placebo Effect

[해설] 위약 효과가 실제로 효과가 있는 지에 대한 내용이다. recent research has ~ to some extent를 보면 위약이 효과가 있다는 사실

을 알 수 있다. 위약 효과를 입증하는 뇌의 작용과 기타 다른 신호들이 발견되었다는 내용이 뒤에 이어지므로, 이 내용을 모두 포

괄할 수 있는 제목은 (a)이다.

[어휘] debate 논쟁 placebo effect 플라시보[위약] 효과 (가짜 약 투여 시 실제로 환자의 상태가 좋아지는 것)    definitely 확실히, 분명히

fake 가짜의 to some extent 얼마간 uncover 알아내다 observe 관찰하다 sting 침, 가시 contribute 기여하다

수십 년 동안 의학계와 과학계에서 위약 효과에 대한 논쟁이

있었다. 그러나 최근의 연구는 가짜 약이 환자를 어느 정도

낫게 하는 요인이 되는 사례를 분명히 보여준다. 또한 연구자

들은 위약 효과를 뒷받침하는 인간의 뇌의 작용을 밝혔을 뿐

아니라 의사의 하얀 가운이나 주사 바늘 같은 신호들이 위약

효과에 기여한다는 것도 관찰하였다.

Q: 위 글의 제목으로 가장 적절한 것은?

(a) 위약 효과의 증거

(b) 위약 효과를 보여주는 경우

2

When considering choices, most people tend to anchor their

decision in a few pieces of select information. This limits a

person’s consideration of other information and can prevent

him from making the best decision, because he values one or

two factors more than others. For example, if a man is trying to

find a girlfriend, he may anchor his decision solely on her looks

or social status. Making a decision based on just these criteria,

and not considering whether he and his girlfriend are

compatible or not, might lead to bad consequences.

Q: What is the main topic of the passage?

(a) The difficulties of making decisions

(b) The risk of limiting one’s criteria too much

선택을 해야 할 때 대부분의 사람들은 매우 작은 단편적 정

보를 바탕으로 결정을 내리는 경향이 있다. 이는 다른 정보를

고려하는 것을 제한하고 최상의 결정을 내리는 것을 방해할

수 있는데, 사람들이 다른 요소들을 외면하고 한두 가지의 요

소에만 가치를 부여하기 때문이다. 예를 들어 만약 한 남자가

여자친구를 찾고자 한다면 그는 오직 여자의 외모와 사회적

지위만 따져 결정을 내릴 수 있을 것이다. 그 여자친구와 잘

지낼 수 있는지를 고려하지 않고 이런 기준에만 의존한 결정

은 좋지 않은 결과를 초래할 수 있다.

Q: 위 글의 주제는?

(a) 결정을 내리는 일의 어려움

(b) 기준을 너무 제한하는 것의 위험성

3
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[해설] 결정을 내리는 과정에 대한 글이다. anchor their decision ~ of select information을 보면 너무 적은 개수의 정보로 결정을 내리

는 것의 위험성을 이야기하고 있다. 남자가 여자친구를 만드는 것을 예로 들어 한두 가지 요인으로 결정을 내리면 위험할 수 있다

는 예도 들고 있으므로, 이를 포괄하는 가장 적절한 주제는 (b)이다.

[어휘] anchor 고정시키다, 붙들어매다 prevent 막다, 방해하다 solely 단지, 오로지 social status 사회적지위 criterion (pl. criteria) 기준

compatible 사이 좋게 지낼 수 있는, 뜻이 맞는 consequence 결과

Practice Test p.60

Economists once regarded workers as just another easily

replaceable resource, but eventually they redefined workers

as human capital that must be invested in accordingly. For

example, workers are most profitable when time and money

are invested in their education and training. This is why

attaining college degrees is now mandatory for almost any

job, and why workers with higher degrees get paid more.

Health is also a major factor, as workers who remain

healthy will be more productive over time, and thus most

jobs provide health insurance to employees.

Q: What is the main topic of the passage?

(a) Different theories about human capital

(b) The importance of training in human capital

(c) How the view of the work force changed

(d) Human capital as an object of investment

경제학자들은 한때 노동자를 쉽게 대체할 수 있는 또 다른 자

원으로 간주하였지만, 결국 노동자는 인적 자본이며 따라서 투

자해야만 한다고 재정의하였다. 예를 들어 노동자는 그들의 교

육과 훈련에 시간과 돈이 투자되었을 때 가장 많은 수익을 올

린다. 그런 까닭에 거의 대부분의 직업에서 대학 학위를 취득하

는 것이 필수가 되었고, 높은 학위를 가진 노동자가 더 많은 임

금을 받는다. 건강 역시 중요한 요인인데, 건강한 상태의 노동

자는 시간이 갈수록 더욱 생산적이기 때문이며, 그래서 대부분

의 직장에서 근로자에게 의료보험을 제공한다.

Q: 위 글의 주제는?

(a) 인적 자원에 대한 다른 이론들

(b) 인적 자원에 있어서 훈련의 중요성

(c) 인력을 보는 관점이 어떻게 바뀌었나

(d) 투자 대상으로서의 인적 자본

1

[해설] 인적 자본이 갖는 의미에 대한 글이다. 경제학자들은 인적 자본을 투자의 대상으로 보았으며, 따라서 노동자들이나 기업들이 모두

교육, 훈련, 건강 등에 많은 관심을 쏟는다는 내용이다. 첫 문장 뒤로 이어지는 내용은 모두 노동자를 인적 자본으로 본다는 주제

를 뒷받침하는 예시이므로, 위 글의 주제로는 (d)가 가장 적절하다.

[어휘] regard A as B A를 B로 여기다 replaceable 대신할 수 있는 redefine 재정의하다 human capital 인적 자본

accordingly 그에 알맞게, 적절히 profitable 이익이 되는, 수익성이 있는 attain 획득하다, 얻다 mandatory 필수의

productive 생산적인

The Irish poet William Butler Yeats is one of the most

brilliant poets of the 20th century, though unusual subjects,

like the supernatural and occult, inspired his poetry. While

much of his work addresses the political oppression and

hardships of the Irish, Yeats makes references to

supernatural phenomena and disturbing topics like the end

of the world, most famously in his poem “The Second

Coming.” This poem contains unique imagery, particularly

a sphinx, an ocean of blood, and Biblical references to talk

about the World War I.

Q: What is the best title for the passage?

(a) Supernatural Elements in Yeats’ Poetry

(b) Political Views in Yeats’ Works

(c) Imagery of “The Second Coming” 

(d) The Life and Work of William Butler Yeats

비록 초자연적이고 불가해한 것과 같은 특이한 대상이 그의 시

에 영감을 불러일으켰음에도 불구하고, 아일랜드의 시인 예이

츠(William Butler Yeats)는 20세기의 가장 뛰어난 시인 중 한

명이다. 작품의 상당 부분이 아일랜드인의 정치적 박해와 고난

을 다룬 한편, 예이츠는 초자연적 현상과 세상의 멸망 같은 심

란한 주제의 참고가 되었는데, 그의 시 “The Second

Coming”이 특히 그러하다. 이 시는 1차 세계대전을 이야기 하

기 위해 스핑크스와 같은 독특한 형상과 피의 바다, 그리고 성

경 구절 등을 담고 있다. 

Q: 위 글의 제목으로 알맞은 것은?

(a) 예이츠 시의 초현실적 요소들

(b) 예이츠 작품의 정치적 관점

(c) “The Second Coming”의 이미지

(d) 윌리엄 버틀러 예이츠의 인생과 작품

2



독해편 - Day 7 A41

One of the bitter disputes ever to occur in the international

academic community was over who should be rightfully

credited with discovering calculus: Sir Isaac Newton or

Gottfried Wilhelm Leibniz. While he had been developing

calculus for several years, Newton remained secretive and

did not publish his findings until 1687, three years after

Leibniz published his own findings. Furthermore, the two men

exchanged letters and may have influenced each other’s

ideas. Lastly, while the Royal Society of Britain named

Newton the sole inventor of calculus, many international

mathematicians used Leibniz’s methods, too.

Q: What is the main topic of the passage?

(a) The rivalry between Newton and Leibniz 

(b) The debate over who discovered calculus

(c) Sir Isaac Newton’s development of calculus

(d) The debate over how to apply calculus

국제 학술 계에서 일어났던 심한 논쟁 중 하나는 미적분학의

발견을 뉴턴 경(Sir Isaac Newton)과 라이프니츠(Gottfried

Wilhelm Leibniz) 중 누구의 공으로 돌리는 것이 합당한가 이

다. 몇 해 동안 미적분학을 발전시켰으나 발상을 잘 드러내지

않던 뉴턴은 라이프니츠가 자신의 발견을 발표한지 삼 년 후

인 1687년이 되어서야 자신의 발견을 발표하였다. 더욱이 이

두 사람은 편지로 교류하였는데, 이는 각자의 아이디어에 영향

을 미쳤을 것이다. 마침내 영국 왕립 학회(Royal Society of

Britain)는 뉴턴을 미적분학의 유일한 창조자로 명명하였으나

세계의 많은 수학자들은 라이프니츠의 방식 역시 사용하였다.

Q: 위 글의 주제는?

(a) 뉴턴과 라이프니츠의 라이벌 관계

(b) 누가 미적분학을 발견했는지에 대한 논쟁

(c) 아이작 뉴턴 경의 미적분학 발견

(d) 미적분학을 어떻게 사용할 것인가에 대한 논란

3

[해설] 예이츠의 시의 주제에 대한 내용이다. though unusual subjects ~ inspired his poetry를 보면 초자연적이고 불가해한 주제를 영

감으로 삼아 시를 썼음을 알 수 있다. 이는 references to supernatural ~ of the world와 뒤에 이어지는 “The Second Coming”

이라는 시를 예를 들어 설명한 것에서도 알 수 있으므로, 답은 (a)이다. 

[어휘] brilliant 훌륭한, 뛰어난 subject 주제 supernatural 초자연적인 occult 신비스러운 address 다루다, 언급하다

oppression 억압 hardship 어려움, 곤란 make reference to ~에 대해 언급하다 phenomenon (pl.phenomena) 현상

disturbing 충격적인, 불안감을 주는 Biblical 성서의, 성서와 관련된 reference 참조문, 참고 문헌

[해설] 미적분학을 발전시킨 학자가 누구인가에 대한 내용이다. over who should be ~ Gottfried Wilhelm Leibniz를 보면 뉴턴과 라이프

니츠 중 누가 먼저 미적분학을 발전시켰는지가 큰 논란의 대상이었다는 내용이 나온다. 뉴턴이 먼저 발상을 떠올렸으나 발견은 라

이프니츠가 먼저 했다는 내용, 서신으로 교류했다는 내용 모두 미적분을 발전시킨 공을 누구에게 돌려야 하는지에 대한 것이므로

답은 (b)이다.

[어휘] dispute 논쟁 rightfully 합법적으로 be credited with ~의 공이 있다고 여겨지다 calculus 미적분학

secretive 비밀스러운, 말 없는 correspond 서신 왕래하다 name A B A를 B로 명명하다 mathematician 수학자

method 방법 apply 적용하다, 사용하다

Are you looking for a good deal on a new coat or dress?

Then come to J.P. Nickel’s this weekend. Friday marks the

beginning of our store’s annual fall sale. There are special

bargains on all gowns, blouses, and skirts, ranging from 20

to 40 percent off, and you can also get special discounts on

all designer purses and handbags. In the men’s department,

all suits and shoes will be marked down by 10 percent, and

all children’s clothes are ten dollars off the sticker price. Do

not miss this once-a-year event!

Q: What is the purpose of the advertisement?

(a) To compare prices with other stores

(b) To announce special bargains on dresses 

(c) To promote a going-out-of-business sale

(d) To invite customers to a seasonal sale

[해설] 가을 정기 할인 행사를 홍보하는 광고이다. 광고의 첫 부분에 Friday marks the beginning of our store’s annual fall sale을 보면

이 목적을 알 수 있다. Do not miss this once-a-year event에서는 이 할인 행사가 일 년에 한번 있는 정기 행사라는 것을 다시

한번 알려주고 있다. 따라서 답은 (d)이다. 

[어휘] bargain 특가, 특매품 range A from B (범위가) A에서 B에 이르다 discount 할인 mark down ~의 가격을 인하하다

going-out-of-business 점포 정리, 폐업

다양한 새 코트나 드레스를 찾고 계십니까? 그렇다면 이번

주말 J.P. Nickel’s로 오십시오. 금요일부터 가을 정기 할인

행사가 시작됩니다. 모든 가운과 블라우스, 스커트가 20~40

퍼센트 할인되는 특별 바겐세일이 진행되며, 디자이너 지갑과

핸드백 전 제품도 특별 할인가로 구입할 수 있습니다. 남성매

장의 모든 정장과 신발이 10퍼센트 인하되고, 아동의류는 모

두 표시가격에서 10달러 할인됩니다. 일년에 한번뿐인 이번

행사를 놓치지 마세요!

Q: 이 광고의 목적은?

(a) 다른 가게와 가격을 비교하기 위해

(b) 드레스 특별 바겐세일을 공지하기 위해

(c) 점포정리 세일을 홍보하기 위해

(d) 계절 세일에 고객을 초대하기 위해

4



A42 Answer key

With the supply of fossil fuels decreasing and gas prices

rising, biofuels are becoming a very attractive alternative.

Biofuels are made from plants like corn and sugar cane, and

growing the plants needed for biofuel production would

absorb a considerable amount of the carbon dioxide

produced by vehicles. Also, unlike fossil fuels, biofuels are

renewable. However, creating more biofuels would consume

lots of energy, for fertilizers and pesticides would have to be

produced, and more factories would have to be built. Doing

all this could actually use more energy than it saves. 

Q: What is the passage mainly about?

(a) Advantages and disadvantages of biofuels

(b) How biofuels are produced from crops

(c) Why biofuels will soon replace fossil fuels

(d) The energy costs of producing biofuels

화석 연료 비축이 줄고 기름값이 오르자 바이오 연료가 매우

매력적인 대안으로 부각되고 있다. 바이오 연료는 옥수수나

사탕수수 같은 식물로 만드는데, 바이오 연료 생산에 필요한

식물의 재배는 자동차가 내뿜는 상당량의 이산화탄소를 완화

할 것이다. 또한 화석 연료와는 달리 바이오 연료는 재생 가

능하다. 그러나 실상 더 많은 바이오 연료의 생산은 많은 에

너지를 소비하는데, 비료나 살충제가 생산되어야 하고 공장을

더 지어야 하기 때문이다. 이 모든 과정은 실제로 절약하게

되는 에너지보다 더 많은 양을 사용하게 될 수도 있다.

Q: 위 글의 주제는?

(a) 바이오 연료의 장단점

(b) 곡물에서 바이오 연료가 생산되는 과정

(c) 바이오 연료가 곧 화석 연료를 대체할 이유

(d) 바이오 연료 생산의 에너지 비용

5

[해설] 바이오 연료의 효과에 대한 글이다. biofuels are becoming a very attractive alternative 에서‘바이오 연료’라는 주제가 소개되

고 있다. 뒤에 이어지는 내용에서 바이오 연료가 재생 가능한 연료로써 이산화탄소를 흡수한다는 장점과 바이오 연료를 만드는 데

들어가는 에너지가 더 많을 수도 있다는 단점 모두가 제시된다. 이 내용을 모두 포괄할 수 있는 주제로는 (a)가 가장 알맞다.

[어휘] supply 공급 fossil fuel 화석 연료 biofuel 생물 연료 (석유∙천연가스∙석탄 등)    sugarcane 사탕수수 absorb 흡수하다

considerable 상당한, 많은 carbon dioxide 이산화탄소 renewable 재생 가능한 consume 소비하다 fertilizer 비료

pesticide 살충제

Dear Mr. Mulwray,

Please excuse the delay in responding to your recent request

about our hotel’s facilities for a planned sales convention.

Normally, we reply to requests within a week, but

unfortunately we had a major malfunction with our computers

recently and were unable to process the information you

requested. However, everything has returned to normal now,

and we have enclosed what you have asked for. Please feel

free to contact us at the listed e-mail and phone number if

you have any further questions.

Sincerely, 

Linda McGregor

Manger

Q: What is the main idea of the letter?

(a) The hotel’s computers went down. 

(b) The hotel wants to host the sales convention.

(c) A malfunction delayed the hotel’s response.

(d) A computer error erased the customer’s reservation.

[해설] 호텔에서 고객에게 보내는 안내문이다. Please excuse the delay ~ planned sales convention을 보면 편지를 보내는 목적이 나

와 있다. 고객이 영업 회의 진행을 위해 호텔 시설 사용을 요청했으나 컴퓨터 고장 문제로 일주일 내에 고객에게 답을 주지 못했다

는 내용이다. 고객의 요청을 지금 해결하였다는 내용이 뒤에 연결되므로, 이 내용을 포괄할 수 있는 답은 (c)이다.

[어휘] excuse 용서하다, 봐주다 facility 시설 malfunction 고장, 장애 enclose 동봉하다

Mulwray씨 귀하

영업 회의 진행을 위해 저희 호텔 시설 사용을 최근에 문의하

신 데 대한 답변이 늦어져 죄송합니다. 통상적으로 한 주 안

에 문의사항에 답변을 드립니다만, 안타깝게도 저희 컴퓨터에

심각한 기능 장애가 발생하여 귀하의 요청에 적절히 대응할

수가 없었습니다. 그러나 지금은 모든 것이 정상화되었고 귀

하께서 요청하신 것을 동봉합니다. 더 궁금하신 점이 있으면

언제든 아래의 이메일과 전화로 연락 주십시오.

매니저 Linda McGregor 올림

Q: 이 편지의 요지는?

(a) 호텔의 컴퓨터가 고장 났다.

(b) 호텔은 영업 회의를 주최하고 싶어한다.

(c) 기능 불량으로 호텔의 응답이 지연되었다.

(d) 컴퓨터 오류가 고객의 예약 사항을 지워버렸다.
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Like all professional sports, professional football is full of

career-ending injuries. Serious arm, leg, and knee injuries are

common, and football also has more serious neck injuries than

any other professional sport. Just playing it for a long time is

harmful, for the strong physical impacts a player might suffer

during games could eventually destroy his body.

(a) Professional football is a dangerous sport.

(b) Professional football causes many neck injuries.

[어휘] knee 무릎 impact 충격 destroy 파괴하다, 망치다 suffer 겪다, 당하다

모든 프로 스포츠와 마찬가지로 프로 축구도 은퇴해야 할

정도의 부상 위험이 많다. 심각한 팔, 다리, 무릎 부상은

보통이며, 다른 프로 스포츠에 비해 축구는 더욱 심각한

목 부상의 위험이 있다. 장시간 경기하는 것만해도 위험한

데, 선수가 경기 중에 겪는 강한 육체적 충격이 결국 선수

의 신체를 망가뜨릴 수 있기 때문이다.

(a) 프로 축구는 위험한 스포츠이다.

(b) 프로 축구는 목 부상을 많이 일으킨다.

1

The World Almanac is an informative annual publication. It

features a quick overview of national and global news along

with the most recent statistics in almost every field. Plus, this

book gives you fun trivia like all the past year’s Academy

Award winners, World Series winners, and the winners of other

major awards and sports events.

(a) The World Almanac describes the history of the world.

(b) The World Almanac is full of information about a particular

year.

[어휘] almanac 연감 informative 유익한 publication 출판(물)    feature 특별히 포함하다, 특징으로 삼다 statistic 통계 (자료)

field 분야 trivia 일반 상식

<세계 연감(The World Almanac)>은 유익한 연감입니다.

거의 모든 분야를 망라한 가장 최근의 통계와 함께 국내

외 뉴스를 한 눈에 조감할 수 있습니다. 아울러 이 책은

모든 해의 아카데미 수상자, 월드시리즈 우승팀, 그리고

주요 시상과 스포츠 경기의 우승자 같은 재미있는 소사를

담고 있습니다.

(a) <세계 연감>은 세계의 역사를 묘사한다.

(b) <세계 연감>에는 특정 연도의 정보가 가득하다.

2

CChheecckk UUpp

TEPS 기초 넘기 Check Up 1. (a) 2. (b)

TEPS 어휘 넘기 Check Up 1. (1) (b) (2) (a)

2. (1) (a) (2) (a)

Exercise 1. (b) 2. (a) 3. (a)

Practice Test 1. (c) 2. (b) 3. (c) 4. (b)  5. (d)  6. (a) 
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TEPS 기초 넘기 p.63

When oil prices rise, .

The price of one’s commute to work goes up; the price of

heating one’s home goes up; the prices of goods even go up.

. Government

subsidies have proven to be effective in controlling the price of

gasoline, but some insist this money be used to develop

alternative fuels.

All of this puts a financial strain on society

many parts of everyday life are affected

[어휘] affect 영향을 미치다 commute 통근 strain 부담, 중압감 subsidy (국가∙기관이 제공하는) 보조금[장려금]

유가가 상승하면 일상 생활의 많은 부분이 영향을 받는다.

교통비가 오르고 가정의 난방비가 오르며 심지어 물건값

도 오른다. 이 모든 것이 사회 전반의 재정 부담이 되고

있다. 정부 보조금은 유가를 통제하는 데는 효과적임이 입

증되었지만 이 비용을 대체연료 개발에 사용해야 한다고

주장하는 사람들도 있다.
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TEPS 어휘 넘기 p.64

Teachers are often forced to pay for basic supplies like pencils,

papers, and even books. A survey shows that teachers spend

over $400 a year on classroom supplies, and that is not

counting (1) events like class parties. Plus, with

salary cuts, this consumes more and more of their (2) .income

extracurricular

[어휘] supply 공급품, 물자 count 계산에 넣다, 포함시키다 extracurricular 과외 활동의 salary cut 임금 삭감 consume 소모하다

income 소득, 수입

교사들은 종종 연필이나, 종이, 심지어 책과 같은 기본 용

품 비용을 어쩔 수 없이 지출해야 한다. 한 조사에 따르면

교사들이 한 해에 학급 비품으로 400 달러 이상을 사용한

다고 하는데, 이는 학급 파티와 같은 교과 외 행사는 제외

한 것이다. 더구나 임금은 삭감되고, 이런 비용은 교사의

수입에서 더 많은 몫을 소모한다.

1

Shanghai is China’s largest metropolitan area. In just over sixty

years, it (1) from a modest port to a city of 19

million people, with a population density of nearly 3,000 people

per square (2) . Its size can be attributed to its

importance as a port and business center.

kilometer

transformed

[어휘] metropolitan 대도시의 transform 변형시키다 modest 그다지 크지 않은, 소박한 population density 인구 밀도

square 제곱[평방]의 be attributed to ~에 기인하다, ~의 덕분이다

상하이는 중국에서 가장 큰 대도시 지역이다. 고작 60년

만에 소박한 항구에서 1,900만 정도가 사는 도시로 변신

한 상하이의 인구 밀도는 1평방 킬로미터당 3천 명 가량

이다. 이런 규모는 항구와 비즈니스 센터로서의 중요성

덕분이다.

2
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Exercise p.65

A new study suggests that air pollution might not be all harmful to

plants. While many believe that carbon dioxide emissions hinder

vegetation growth by blocking out sunlight, it turns out that

pollution might actually promote greater plant growth.

Researchers believe that the particles in these emissions reflect

sunlight in such a way that leaves get more sunlight indirectly. As

a result, the plants can use more sunlight for photosynthesis.

Q: What is the main idea of the article?

(a) Air pollution is not harmful to plants.

(b) Air pollution can help plants grow.

새로운 연구에 따르면, 대기 오염은 모든 식물에 유해하지

않을 수 있다. 많은 사람들이 이산화탄소의 방출이 태양광

을 막으면서 식물의 성장을 억제한다고 믿지만 오염이 실제

로는 식물의 성장 과정을 촉진한다고 밝혀졌다. 연구원들은

방출된 이산화탄소 안의 입자들이 태양광을 반사하며, 따라

서 잎들은 간접적으로 태양광을 더 많이 접한다고 믿는다.

그 결과 식물은 더 많은 태양광을 광합성에 쓸 수 있다.

Q: 위 기사의 요지는?

(a) 대기 오염은 식물에 해롭지 않다.

(b) 대기 오염이 식물의 성장을 도울 수 있다.

1

[해설] 대기 오염과 식물 생장의 관계에 대한 글이다. that air pollution ~ harmful to plants를 보면 대기 오염이 식물에 해롭지만은 않다

는 내용이 나온다. 글 중간의 it turns out ~ grater plant growth를 보면, 대기 중의 이산화탄소가 식물의 생장에 도움을 준다는

사실을 알 수 있다. 마지막 문장에서도 이를 뒷받침하고 있으므로, 위 글의 요지는 (b)이다. 

[어휘] emission 배출 hinder 방해하다 vegetation 식물, 초목 block out 가리다, 차단하다 turn out ~인 것으로 드러나다[밝혀지다]

promote 촉진하다 particle 입자 reflect 반사하다 indirectly 간접적으로 photosynthesis 광합성
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While the gladiators of ancient Rome may be admired for their

strength and bravery, the games they played in were quite

cruel. First, these participants played against their will. When

gladiators fought each other or wild animals, they were slaves

and criminals forced to do so. They did earn money and fame,

but only in the hope they could buy their freedom. Also, the

고대 로마의 검투사는 강인함과 용기로 찬사를 얻었지만

그들이 펼치는 경기는 매우 잔인하였다. 먼저 이들은 자신

의 의지와 상관없이 참가해야 했다. 검투사가 서로, 혹은

동물과 싸울 때 그들은 노예이며 범죄자로서 강제로 싸워

야 했다. 그들은 돈과 명성을 얻었으나 오직 자유를 얻으려

는 희망뿐이었다. 또한 경기의 패자는 다시 싸울 기회가 거

1

North Korea’s economy is an example of all the long-term failures

of a centrally planned market. After World War II, North Korea’s

government successfully utilized natural resources and labor, and

it put a limit on consumption. By the 1960s, however, the country

lacked resources and technological advances, because the

communist government refused to establish trade relations with

non-communist countries. However, when the Soviet Union and

other communist governments collapsed in the 1990s, North

Korea lost valuable allies, and its economy suffered further, never

fully recovered.

Q: What is the best title for the passage?

(a) Reasons for North Korea’s Poor Economy

(b) Effects of Economic Depression in North Korea

[해설] 북한 경제 상황에 대한 글이다. North Korea’s economy ~ centrally planned market을 보면 북한 경제가 중앙 통제 경제의 실

패라는 사실이 나오며, 어떤 이유로 인해 실패했는지가 뒤에 나오리라는 것을 짐작할 수 있다. 공산주의 국가와만 무역을 했으나

이 국가들이 붕괴하고 나자 무역 상대가 없어져 경기 침체가 왔다는 내용이다. 따라서 이 글은 북한 경기 침체의 원인에 대한 것이

므로 답은 (a)이다.

[어휘] long-term 장기적인 utilize 이용하다 labor 노동자 put a limit on ~에 제한을 두다 consumption 소비

communist 공산주의자 establish 수립하다; 설립하다 collapse 붕괴되다, 무너지다 ally 동맹국, 협력자

북한 경제는 중앙 통제 시장의 모든 장기적 실패의 예이

다. 2차 세계대전 후 북한 정부는 천연 자원과 노동력을

성공적으로 이용하고 소비에 제한을 두었다. 하지만 1960

년도에 북한은 자원과 기술 발전이 부족해 졌는데, 공산주

의 정부로서 공산주의 이외의 국가와 무역관계 수립을 거

부했기 때문이다. 그러나 1990년 대에 소련과 다른 공산

당 정부가 붕괴되자, 북한은 소중한 동맹을 잃었으며 경제

는 더욱 심각해져 완전한 회복이 불가능하게 되었다.

Q: 위 글의 제목으로 알맞은 것은?

(a) 북한의 경제 침체 원인

(b) 북한 경기 침체의 여파

2

Dear valued member, 

We are happy to have you as a member of Kangaroo Gym and

Spa. Unfortunately, because of the purchase of new equipment

and the hiring of new yoga instructors, we will have to raise

membership rates. Monthly fees for regular plans will now be $25,

and corporate memberships will be $40 a month. However, you

can get your next two months free if you renew for another year.

We hope we can keep your business.

Sincerely,

Walt Clydesdale, Owner

Q: What is the letter mainly about?

(a) Recent changes in membership fees

(b) The benefits of renewing a membership

[해설] 헬스 클럽 사장이 회원들에게 보내는 편지이다. Unfortunately, because of ~ raise membership rates에 편지의 목적이 나와 있

는데, 바로 새로운 장비와 요가 강사 채용으로 회원 가입비를 인상했다는 내용이다. 따라서 (a)가 답이다.

[어휘] gym 헬스 클럽, 체육관 spa 온천, 스파 instructor 강사 rate 요금 fee 요금, 비용 renew 갱신하다, 연장하다

소중한 회원님 귀하

귀하를 Kangaroo Gym and Spa의 회원으로 모시게 되

어 영광입니다. 유감스럽게도 새로운 기구를 구입하고 요

가 강사를 새로 채용하여 회원가를 인상하게 되었습니다.

정기 회원의 월회비는 25달러, 법인 회원은 월 40달러가

됩니다. 그러나 일년 더 갱신하시면 다음 두 달은 무료입

니다. 성원에 보답하겠습니다.

사장 Walt Clydesdale 올림

Q: 위 편지의 요지는?

(a) 회원 요금의 최근 변화

(b) 회원 갱신의 이득

3

Practice Test p.66
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Due to the most recent outbreak of swine flu, we are urging

that teachers take all necessary precautions. Since the viruses

spreads like a cold, you should follow the normal steps in

preventing virus from spreading, like covering your mouth when

you cough and washing your hands. Also, since you work with

young children who are at high risk for this illness on a daily

basis, you should get a swine flu vaccination, if you have not

done so already.

Q: What is the main idea of the passage?

(a) All children should be vaccinated against swine flu. 

(b) Teachers must beware of swine flu.

(c) Children can catch swine flu easily. 

(d) Schools have had a recent swine flu outbreak.

[해설] 신종플루에 대해 주의할 것을 요청하는 안내문이다. 첫 문장의 we are urging that teachers take all necessary precautions를

보면 교사들을 대상으로 주의 사항을 안내하는 것이라는 사실을 알 수 있다. 글의 마지막에서도 아이들에게 병을 옮길 수 있는 위

험성에 대비해 교사들의 예방 접종을 권장하고 있으므로, 위 글의 주제는 (b)이다.

[어휘] outbreak 발생, 발발 swine flu 신종플루 urge 권고[촉구]하다 take precautions 조심하다, 예방책을 강구하다

on a daily basis 매일 vaccination 예방 접종 beware 조심하다, 주의하다

가장 최근에 발생한 신종플루로 인해, 모든 필요한 예방조

치를 취할 것을 교사들에게 촉구합니다. 이 바이러스는 감

기처럼 전염되기 때문에 바이러스의 확산을 막기 위해 기

침을 할 때 입을 가리고 손을 씻는 등 일상적인 예방책을

따라야 합니다. 또한 교사는 매일 이 병에 걸릴 위험이 높

은 어린 아이들과 함께 생활하므로, 아직 백신접종을 하지

않았다면 반드시 해야 합니다.

Q: 위 글의 주제는?

(a) 모든 아이들은 신종플루 예방 접종을 받아야 한다. 

(b) 교사는 신종플루를 경계해야 한다.

(c) 아이들은 신종플루에 쉽게 걸린다.

(d) 학교에서 최근 신종플루가 발병했다. 

2

Democrats in Congress are making moves toward lowering

health insurance rates with legislation that would allow either

states or the federal government to regulate excessive rates.

Essentially, the move is in response to attempts by health

insurance companies to drive up their profits, but not everyone

agrees. Some argue that the proposed laws will not fix the bigger

issue of rising medical costs, and only less regulation will allow

health insurance companies to lower their rates through

competition with each other.

Q: What is the main topic of the article?

(a) New American health care legislation 

(b) Reasons why health insurance rates increase

(c) Opposing views of rising health insurance

(d) The arrogance of health insurance companies

의회의 민주당원들은 연방정부나 주정부가 과도한 의료

보험료를 조정할 수 있도록 하는 법을 제정하여 의료 보

험료를 낮추고자 하고 있다. 근본적으로 이 움직임은 이윤

을 높이려는 건강 보험 회사의 시도에 대항한 것이지만,

이에 모든 사람이 동의하는 것은 아니다. 일부는 상정된

법안이 의료비 인상과 같은 더 큰 문제를 해결하지 못한

다며, 통제가 덜할수록 건강 보험 회사들이 서로 경쟁을

통해 보험료를 낮추게 된다고 주장한다.

Q: 위 기사의 주제는?

(a) 새로운 미국 건강 보험 법률

(b) 건강 보험료가 인상되는 이유

(c) 건강 보험 인상에 대한 상반된 관점

(d) 건강 보험 회사들의 거만함

3

losers of these games rarely had a chance to play again as

these contests were often fought to the death.

Q: What is the main topic of the passage?

(a) Punishment for criminals in ancient Rome

(b) The skills needed by Roman gladiators

(c) The conditions of the Roman gladiator contests

(d) Violence in ancient gladiator contests

[해설] 고대 로마 검투사에 대한 글이다. 경기가 매우 잔인했다는 내용과 본인의 의지와 달리 싸워야 했다는 점, 죽을 때까지 싸워야 했다

는 점 등과 같이 검투사들이 싸워야 했던 환경에 대한 내용이 나오므로 (c)가 답이다. 경기의 폭력성은 세부 사항에 불과하므로 (d)

는 오답이다.

[어휘] gladiator (고대 로마의) 검투사 admire 존경하다, 칭찬하다 bravery 용감성, 용맹 cruel 잔인한 participant 참가자 will 의지

slave 노예 criminal 범죄자 to the death 죽을 때까지

의 없었는데 죽을 때까지 싸우는 경우가 흔했기 때문이다.

Q: 위 글의 주제는?

(a) 고대 로마의 범죄자에 대한 처벌

(b) 로마 검투사에게 필요한 기술

(c) 로마 검투사 경기의 환경

(d) 고대 검투사 경기의 폭력성



독해편 - Day 8 A47

[해설] 미국의 건강 보험료 법안에 대한 글이다. Democrats in Congress ~ health insurance rates를 보면 미국의 민주당원들이 보험료

를 조정할 수 있는 권한을 정부에 주어 보험료를 낮추자는 내용이 나오지만, 글 가운데의 but not everyone agrees를 보면 모두

이에 동의한다는 것은 아님을 알 수 있다. 이 방안에 반대하는 입장이 뒤에 제시되는 것으로 미루어 보아, 글은 건강 보험료 정책

에 대한 상반된 관점을 모두 다루고 있으므로 답은 (c)가 된다.

[어휘] democrat 민주당원 Congress 미 의회, 국회 make a move 행동하다, 수단을 취하다 legislation 법률, 입법

federal government 연방 정부 regulate 규제하다, 조절하다 excessive 과도한, 지나친 in response to ~에응하여, ~에답하여

drive up (값을) 올리다 profit 이윤 opposing 반대하는, 반대의 arrogance 거만, 불손

Rabbits have a unique and highly effective digestive system.

Essentially, rabbits get most of their energy and nutrients by

using special bacteria in their appendix. When high-fiber foods

reach this organ, the bacteria break down the indigestible fiber,

and then, nutrients, amino acids, and fatty acids are created.

Thus, rabbits need special foods that are rich in fiber.

Otherwise, they can develop disorders that interfere with their

specialized digestive system.

Q: What is the best title for the passage?

(a) Reasons Why People Study Rabbits

(b) Unique Digestion of Rabbits

(c) How Rabbits Digest Food

(d) Different Methods of Digesting Food

[해설] 토끼의 소화 체계에 대한 글이다. 글의 첫 문장인 Rabbits have a unique and highly effective digestive system에 토끼의 특이

한 소화 체계가 글의 주제임을 알 수 있다. 맹장에 있는 박테리아를 사용하여 섬유질이 풍부한 먹이를 소화해 영양분을 섭취한다

는 내용이 이어지므로, 토끼의 특이한 소화 체계가 답이 된다. 음식을 소화하는 과정 보다는 특이한 소화 기관에 초점에 맞추어져

있으므로 (c)는 오답이다.

[어휘] digestive system 소화 기관 nutrient 영양소, 영양분 appendix 맹장 high-fiber 고 섬유질의 organ 장기, 기관

break down 분해하다 indigestible 소화가 잘 안 되는 amino acid 아미노산 fatty acid 지방산

disorder 장애, 이상 interfere with ~을 방해하다

토끼는 독특하고 매우 효과적인 소화 기관을 가지고 있다.

본질적으로 토끼는 그들의 맹장에 있는 특별한 박테리아

를 사용하여 대부분의 에너지와 영양분을 얻는다. 높은 섬

유질 먹이가 이 기관에 닿으면 박테리아가 소화가 잘 안

되는 섬유질을 분해한 후 영양분과 아미노산, 그리고 지방

산을 만들어 낸다. 그러므로 토끼는 섬유질이 풍부한 특별

한 먹이가 필요하다. 그렇지 않으면 토끼는 특별한 소화

체계에 장애를 일으킬 수 있다.

Q: 위 글의 제목으로 알맞은 것은?

(a) 사람들이 토끼를 연구하는 이유

(b) 토끼의 특이한 소화

(c) 토끼가 음식을 어떻게 소화하는가

(d) 음식을 소화하는 다양한 방식

4

For more than fifty years after World War II, suburban areas

mostly represented the American community. However, the

collapse of the real estate market and resulting economic crisis

are transforming suburban neighborhoods into vacant lots, as

people who cannot afford mortgage payments are fleeing the

suburbs. In addition, many people prefer to live in cities because

of efficient public transportation and the short walking distance

to work and recreational spots, and many who can afford to

move to the more spacious countryside continue to do so.

Q: What is the passage mainly about?

(a) Reasons why people are moving to rural areas

(b) The disadvantages of living in suburban areas

(c) How the economic crisis is affecting suburbs

(d) Why American suburbs are disappearing

2차 세계대전 후 15년 이상 교외 주택가는 미국 지역사회

를 가장 잘 대변하였다. 그러나 부동산 시장의 붕괴와 잇

따른 경제 위기는 교외 지역이 텅 비도록 만들었는데, 주

택 대부금을 갚지 못한 사람들이 교외에서 벗어나고 있기

때문이다. 아울러 많은 사람들이 편리한 대중 교통과 짧은

출퇴근길, 편의시설 등을 이유로 도심에서 살고자 하며,

보다 넓은 시골로 이주할 수 있는 많은 사람도 계속 떠나

고 있다. 

Q: 위 글이 주로 다루는 것은?

(a) 사람들이 시골 지역으로 이사하는 이유

(b) 교외 지역 생활의 단점

(c) 경제 위기가 교외 지역에 미치는 영향

(d) 미국의 교외 주택가가 사라지는 이유

5

[해설] 미국의 교외 주택가에 대한 내용이다. However, the collapse ~ cannot afford mortgage를 보면 부동산 시장 붕괴와 경제 위기

때문에 교외 주택가에 사는 사람들이 떠나고 있다는 사실을 알 수 있으며, 뒤에 이어지는 내용에서도 교외 주택가의 사람들이 생

활의 편리를 위해 도심이나 시골 지역으로 이사한다고 나온다. 이는 모두 사람들이 교외 지역을 떠나는 이유이므로 답은 (d)이다.

[어휘] suburban 교외의 represent 대표하다 real estate 부동산 vacant lot 빈터, 공터 mortgage (담보) 대출(금), 융자(금)    

flee 달아나다, 도망하다 recreational 오락의 rural 시골의, 지방의 urban 도시의
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We at Professional and Corporate Services International know

how important leaders are in business, government, and life.

This Saturday and Sunday at the Marriott Hotel, we will be

hosting our special two-day-long workshop for developing the

qualities of a true leader. Our workshop will teach you

communication skills, decision-making skills, and how to create

a positive working environment while improving overall

performance, all through our series of lectures, exercises,

seminars, and surveys. Also, we are offering special discounts

to small business owners who sign up for a group package. For

more information, contact Melissa at 877-0921.

Q: What is the purpose of the passage?

(a) To advertise a workshop for leaders

(b) To inform about a workshop for maximizing profits

(c) To encourage employees to attend a workshop 

(d) To offer special discounts on a workshop

[해설] 워크숍을 홍보하는 글이다. how important leaders are와 we will be hosting ~ a true leader를 통해 워크숍의 목적이 리더의 자

질을 기르는 것임을 알 수 있으며, 뒤에서 워크숍의 내용과 참가 방법 등이 제시되므로, 리더를 위한 워크숍을 광고하는 것이 이

글의 목적임을 알 수 있다. 따라서 정답은 (a)이다.

[어휘] host 주최하다 decision-making 의사 결정 overall 종합[전반]적인 maximize 극대화하다

Professional and Corporate Services International은

비즈니스와 정부기관, 그리고 일상에서 리더가 얼마나 중

요한지 알고 있습니다. 이번 토요일과 일요일, 이틀에 걸

쳐 Marriot 호텔에서 참된 리더의 자질의 발달을 위한 특

별 워크숍을 개최합니다. 이번 워크숍에서는 커뮤니케이션

기술과 의사결정 기술, 전반적인 성취를 향상하면서 긍정

적인 작업환경을 조성하는 방법을 강의와 실습, 세미나와

자료조사를 통해 알려드립니다. 또한 단체로 참가를 원하

는 중소기업 소유주를 위한 특별할인도 제공합니다. 자세

한 내용은 877-0921, Melissa에게 연락 주십시오.

Q: 위 글의 목적은?

(a) 리더를 위한 워크숍을 광고하기 위해

(b) 이익을 극대화하기 위한 워크숍을 알리기 위해

(c) 직원들의 워크숍 참여를 권장하기 위해

(d) 워크숍에 특별 할인을 제공하기 위해
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TEPS 기초 넘기 p.69

In a little over a decade, 

forever. The invention of

made it possible to 

instantaneously and to send work documents

electronically in the blink of an eye. Meanwhile, 

allowed for of personal and work

matters. Today, there are too

large for Internet technology to overcome.

no communication boundaries

international discussion

bulletin boards

over the world

communicate with people from allemail

changed the way we live and work

the development of the Internet has

[어휘] instantaneously 즉시, 바로 in the blink of an eye 눈깜짝할 사이에 meanwhile 그 동안에 bulletin board 게시판

boundary 한계선 overcome 극복하다

십여 년 사이에 인터넷의 발달은 우리의 생활과 작업 방

식을 영영 바꿔버렸다. 이메일의 발명은 전세계 사람들과

즉각 대화를 가능하게 하였으며 눈 깜짝할 새에 컴퓨터로

작업 문서를 보낼 수 있게 하였다. 한편 전자 게시판은 개

인적인 문제나 업무의 전세계적인 토론을 가능하게 하였

다. 오늘날 인터넷 기술이 극복하지 못할 만큼의 커뮤니케

이션 장벽은 없다.
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Egypt is not the only site of ancient pyramids; some impressive

examples of pyramids are found in Mexico and Central

America. The Temple of Jaguar in Tikal, Guatemala, is the

tallest pyramid the Mayans ever built, at 230 feet tall, and it

hosted human sacrifices. In Tabasco, Mexico, stands the

oldest known pyramid, built by the Olmec in the first millennium

B.C. to resemble a volcano. However, the most famous of

these wonders is the Pyramid of the Sun in Teotihuacan,

Mexico, and it served as an important temple.

[어휘] site (건물.도시 등이 있는) 장소 ancient 고대의 impressive 인상적인 host 주최하다

human sacrifice 인신 공양 (제물로서 사람을 신에게 바침)    stand (특정한 곳에) 위치해 있다 resemble 유사하다

wonder 경이로운 것, 불가사의 serve (특정 용도로) 쓰이다, 구실을 하다

이집트에만 고대 피라미드의 유적이 있는 것이 아니다. 몇

몇 인상적인 피라미드가 멕시코와 중앙아메리카에서 발견

된다. 과테말라 티칼에 위치한 재규어(Jaguar) 신전은

230피트 높이로 마야인이 세운 가장 높은 피라미드인데

인간을 제물로 바쳤다. 멕시코의 타바스코에는 가장 오래

된 것으로 알려진 피라미드가 있는데, 화산을 본떠 기원전

1,000년에 올멕(Olmec) 문화가 세웠다. 그러나 이 경이

로운 것들 가운데 가장 유명한 것은 멕시코 테오티우아칸

의 태양의 피라미드(Pyramid of the Sun)로, 중요한 사원

으로 사용되었다.

1
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TEPS 어휘 넘기 p.70

Porcupine quills are (1) for defense. A porcupine does

not have any other defenses against predators, but its 

(2) quills are all it needs. When a predator tries to 

seize a porcupine, the quills expand from its body to stab the

predator.

deadly

useful

[어휘] porcupine 고슴도치 quills (고슴도치 등의) 바늘, 침 defense 방어 predator 포식[육식]동물 deadly 치명적인 seize 붙잡다

stab 찌르다

고슴도치 가시는 방어에 유용하다. 고슴도치는 포식자에

맞설 다른 어떤 방어책을 갖고 있지 않아 치명적인 가시

가 매우 요긴하다. 포식자가 고슴도치를 잡으려고 하면 몸

의 가시가 포식자를 찌른다.

1

Before Rome became an empire, it was a republic where

consuls were the chief (1) officers. Every year,

Rome’s assemblies elected two consuls, and these consuls

could only serve one year. This was done to ensure that one

person did not gain the power of a (2) .dictator

executive

[어휘] empire 제국 consul 집정관 executive 행정[집행]의 assembly 의회, 입법기관 elect 선출하다

ensure 확실하게 하다, 반드시 ~이게 하다 dictator 독재자

제국이 되기 전, 로마는 집정관을 최고 관직으로 둔 공화

정이었다. 해마다 로마의 민회에서 두 명의 집정관을 선출

하였고 이들 집정관의 임기는 단 일년이었다. 그렇게 함으

로써 한 사람이 독재자의 권력을 갖지 못하도록 하였다.

2

CChheecckk UUpp

Exercise p.71

In both work and life, people accomplish goals by using two kinds

of motivation: internal and external. Essentially, external

motivation, which comes from an outside influence such as a

reward or punishment, drives someone to perform. Meanwhile,

internal motivation makes someone perform solely out of the

desire to accomplish something. While both types are common,

일이나 인생에 있어 사람들은 내적 혹은 외적인, 두 가지

동기부여를 통해 목적을 달성한다. 근본적으로 외적인 동기

부여는 상벌과 같은 외적 영향력에 기인한다. 반면 내적 동

기부여는 사람들로 하여금 오직 어떤 것을 달성하고자 하

는 욕구를 통해 달성하도록 한다. 이 두 가지 모두 일상적

이지만 사람들은 일반적으로 내적 동기부여가 더 나은 선

1
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[해설] 내적 동기부여와 외적 동기부여를 비교하는 내용의 글이다. 질문에서 내적 동기부여가 외적인 것보다 나은 이유를 묻고 있으므로

이를 찾아보면 된다. people generally agree ~ rules pushing them을 보면 내적 동기부여가 있는 사람은 외적인 보상이 없어도

일을 한다고 나와 있으므로, (b)가 답이다. 

[어휘] internal 내부[내적]의 external 외부[외적]의 essentially 본질적으로 drive ~하게 만들다 solely 단지, 전적으로

out of the desire 희망으로

people generally agree that internal motivation is the better

choice because a person will constantly work towards a goal

without rewards or rules pushing them.

Q: Why is internal motivation better than external motivation?

(a) It encourages people to work for more rewards.

(b) It does not require any external influence.

택이라는 데 동의하는데, 왜냐하면 보상이나 강제하는 규칙

이 없이도 목적을 향해 끊임없이 나아갈 수 있기 때문이다.

Q: 내적 동기부여가 외적 동기부여보다 나은 까닭은?

(a) 사람들이 더 많은 보상을 위해 일하도록 한다.

(b) 외적인 어떤 영향도 필요로 하지 않기 때문이다. 

Picturebasket.com is providing members with new features on its

website. Starting prices for online photo albums are now $10, and

we will be providing more space for pictures. You can upload and

store up to 1,500 of your digital photos in these albums, and each

page can hold up to 16 pictures. However, we will not be offering

free slideshows anymore, and we will charge $2.50 for each

slideshow created on an account.

Q: What is the website doing for photo albums now? 

(a) Allowing them to hold more pictures

(b) Raising the price of the service

[해설] 온라인 사진 앨범을 제공하는 회사의 광고문이다. 사진 앨범에 어떤 변화가 생기는가를 묻고 있다. Starting price for ~ space for

pictures를 보면 이에 대한 답이 나와있다. 사진을 담은 공간을 더 제공한다고 했으므로 답은 (a)가 되며, 10달러에 제공한다고 나

와 있으나 원래 가격에서 어떻게 변했는지는 나오지 않았으므로 (b)는 오답이다.

[어휘] feature 특징, 특색 store 저장하다, 보관하다 charge (요금을) 청구하다 account 계정

Picturebasket.com은 웹사이트의 새로운 특장점을 회원

들께 선보입니다. 온라인 사진 앨범이 현재 10달러부터 제

공되며 사진을 담을 더 많은 공간을 제공합니다. 업로드

하면 이 앨범에 1,500장 까지 디지털 사진을 저장할 수

있으며 각 페이지에 16장 까지 올릴 수 있습니다. 그러나

더 이상 무료 슬라이드 쇼는 제공하지 않으며, 계정에 설

치한 슬라이드 쇼마다 2.5달러를 부과할 것입니다.

Q: 이 웹사이트가 사진 앨범에 시행하려는 것은?

(a) 더 많은 사진을 담을 수 있도록 하는 것

(b) 앨범 서비스의 가격을 인상하는 것

2

The youngest child of the famous psychologist Sigmund Freud,

Anna Freud herself had a lasting impact on the field of

psychology by founding child psychoanalysis. Freud was

influenced by her father’s ideas of the unconscious mind, but she

explained that children did not develop psychological problems in

the same way adults did. Rather, children’s problems had to do

with trouble at certain stages of their psychological development.

Freud argued that children learned to interact with other people

and one’s environment, and problems arose when a child could

not progress as needed. 

Q: What is the difference between children and adults according

to Anna Freud?

(a) Children move through developmental stages.

(b) Children get easily influenced by their environment.

[해설] 심리학자 안나 프로이트의 주장에 대한 글이다. 아동과 어른의 차이가 무엇인지 묻고 있으므로, 어른과 아동의 차이에 대한 부분을

찾아보면 된다. children did not ~ their psychological development를 보면 심리적 문제는 어른과 아동에게 각기 다른 이유로

생긴다고 나와있다. 아이들은 발달 단계의 특징상 문제가 생긴다고 했으므로, 답은 (a)이다.

[어휘] lasting 지속적인 field 분야 found 창시하다, ~의 기초를 세우다 psychoanalysis 정신 분석 unconscious mind 무의식

in the same way 같은 방법으로 have to do with ~와 관련이 있다

유명한 심리학자 프로이트(Sigmund Freud)의 막내인 안

나 프로이트도 아동 정신분석을 통해 심리학 분야에 지대

한 영향을 끼쳤다. 안나 프로이트는 아버지의 무의식에 대

한 발상에 영향을 받았으나 아동은 어른과 같은 방식으로

심리적 문제를 일으키지 않는다고 설명했다. 오히려 아동

의 문제는 그들의 심리적 발달의 특정 단계에서 겪는 병

리현상과 관계가 있었다. 그녀는 아동은 다른 사람과 그들

주변과의 상호 작용을 배우는데, 필요한 만큼의 발달을 할

수 없을 때 문제가 발생한다고 주장했다.

Q: 안나 프로이트에 따르면, 아동과 어른의 차이는 무엇인

가?

(a) 아이들은 발달 단계를 거친다.

(b) 아이들은 환경에 쉽게 영향을 받는다. 

3
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While scientists are still not entirely certain how the human

brain works, a popular theory proposes that it divides certain

tasks between its left and right halves, which function as almost

independent brains. According to this theory, the left brain

handles rational, logical, and objective matters like math,

grammar, vocabulary, and analysis of parts. In contrast, the

right brain deals with intuitive, subjective, and visual matters

like artistic ability and language intonation, and it looks at the

whole of something rather than its individual parts.

Q: What is the function of the left half of the brain?

(a) It focuses on the whole.

(b) It deals with numbers.

(c) It responds to images.

(d) It recognizes tones.

과학자들은 여전히 인간의 두뇌가 어떻게 작용하는지 완

전히 확신하지 못하지만, 널리 알려진 이론은 우뇌와 좌뇌

가 특정 업무를 나누어 관장하며 거의 독립적인 뇌로 기

능한다는 것이다. 이 이론에 따르면 좌뇌는 수학, 문법, 어

휘, 그리고 분석과 같이 이성적이고 논리적이며 객관적인

문제를 다룬다. 이와 반대로 우뇌는 예술적 능력이나 말의

억양처럼 직관적이고 주관적이며, 시각적인 것을 다루고

사물을 부분적으로 보기보다 전체로 바라본다.

Q: 좌뇌의 기능은?

(a) 전체에 초점을 맞춘다. 

(b) 숫자를 다룬다. 

(c) 이미지에 반응한다.

(d) 목소리 톤을 인식한다.

1

Franklin’s Meat Company has been the region’s number one

provider of beef and pork for the past twenty years. All of our

processing factories follow United States Department of

Agriculture guidelines, so we can guarantee that our meats are

produced under sanitary conditions. Our primary service is

supplying meat ingredients for dishes in Mexican restaurants.

We also sell to meat markets and individual customers, and you

will not find better choice cuts, sausages, or jerky anywhere.

Q: Who are the main buyers of the company’s products?

(a) Meat markets

(b) Individual customers

(c) Government agencies 

(d) Mexican restaurants

[해설] 육류 회사의 광고이다. 회사의 육류를 주로 사는 대상이 누구인가를 묻고 있다. Our primary service ~ in Mexican restaurants를

보면 멕시코 음식점에 주로 육류를 제공한다고 했으므로 (d)가 정답이다. 개인 고객과 정부 기관에게도 육류를 팔지만 주요 거래처

는 아니므로 (b), (c)는 오답이다.

[어휘] processing 가공 agriculture 농업 guarantee 보장하다 sanitary 위생적인 primary 주된 ingredient 재료 dish 요리

cut (동물에서 잘라 낸 고기) 덩어리 jerky (훈제하거나 말린) 육포 agency 기관

Franklin’s Meat Company는 지난 20년 동안 이 지역

최고의 소고기와 돼지고기의 제공 업체였습니다. 저희의

모든 가공처리공장은 미국 농무부의 지침을 따르므로, 저

희의 고기는 위생적인 환경에서 생산된다고 보증할 수 있

습니다. 저희의 주요 서비스는 멕시코 음식점의 요리용 고

기를 제공하는 것입니다. 또한 정육 시장이나 개인 고객에

게도 판매하는데, 어디서도 이보다 질 좋은 고기와 소시

지, 육포를 찾지 못할 겁니다.

Q: 이 회사 제품의 주 구매자는 누구인가?

(a) 정육 시장

(b) 개인 고객

(c) 정부 기관

(d) 멕시코 음식점

2

Practice Test p.72

The Golden Globes are known for being a relaxed awards 

show honoring television and film, but host Ricky Gervais still

brought some discomfort to this year’s ceremonies. The British

comedian and actor told naughty jokes and poked fun at every

actor and celebrity on hand, including Angelina Jolie, Mel

Gibson, and Paul McCartney. The greatest surprise, though, 

was when he made fun of the Golden Globes themselves by

골든 글로브(The Golden Globes)는 영화와 텔레비전에

영예를 주는 편안한 시상식으로 유명하지만, 그래도 진행

자 릭키 제바이스(Ricky Gervais)는 올해의 기념식을 다

소 언짢게 하였다. 영국 출신 코미디언이자 배우인 그는

지저분한 농담을 늘어놓고, 안젤리나 졸리(Angelina

Jol ie) , 멜 깁슨 (Mel Gibson) , 폴 메카트니 ( Paul

McCartney)를 비롯한 모든 배우와 유명 인사들을 함부로

3

[해설] 뇌의 좌뇌 및 우뇌 기능에 대한 글이다. 좌뇌의 기능에 대해 묻고 있으므로, According to this theory ~ analysis of parts를 찾아

좌뇌의 기능이 무엇인지 파악해야 한다. 숫자, 문법, 단어와 같은 것과 논리적인 문제를 다룬다고 했으므로 (b)가 답이 된다. (a),

(b), (d)는 모두 우뇌의 기능이므로 오답이다. 

[어휘] entirely 완전히, 아주 halve half (반, 절반)의 복수형 rational 이성적인 logical 논리적인 objective 객관적인

deal with ~을 다루다 intuitive 직감적인 subjective 주관적인 visual 시각적인
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joking that filmmakers could easily win one through bribery.

While there were a few laughs at his jokes throughout the

evening, there was just as much awkward and embarrassed

silence from the audience.

Q: What did the host say about the Golden Globe Awards?

(a) They can be bought.

(b) They are not prestigious.

(c) They lack credibility.

(d) They are not as good as Academy Awards.

조롱하였다. 그럼에도 가장 놀라운 것은 영화 제작자가 뇌물

로 쉽게 상을 탈 수 있다는 농담으로 골든 글로브 자체를 조

롱한 것이다. 저녁 내내 그의 농담에 약간의 웃음만 있었을

뿐, 객석에서는 시종 어색하고 당황스런 침묵이 흘렀다.

Q: 진행자가 골든 글로브상에 대해 한 말은?

(a) 돈으로 살 수 있다.

(b) 위신 있는 상이 아니다.

(c) 신뢰도가 떨어진다.

(d) 아카데미 상만큼 좋지 않다.

[해설] 골든 글로브 시상식에서 진행자가 적절치 못한 언행을 했다는 내용의 글이다. 이러한 진행자가 골든 글로브상에 대해 한 말을 묻

고 있으므로, 해당 부분을 찾아서 읽어야 한다. The greatest surprise ~ one through bribery를 보면 뇌물을 주어 상을 탈 수 있

다는 말을 했음을 알 수 있으므로, 답은 (a)이다.

[어휘] discomfort (심리적인) 불편 naughty 약간 무례한, 외설적인 poke fun at ~를 조롱하다 celebrity 유명 인사 on hand 참석한

make fun of ~우롱하다 bribery 뇌물 수수 awkward 어색한, 불편한 prestigious 명성 있는 credibility 신뢰성

This weekend I got the new AP Strawberry Touchscreen

Phone, and I have to say that I am pretty impressed. The

Bluetooth function is easy to use, and the wi-fi is strong and

clear, which is the main reason I purchased this phone. The

touch screen is a little too sensitive for my tastes, though, as

I have to gently tap on it and be careful not to drag on an

item on screen too long. Finally, the camera is a much better

bargain than one of those high-end digital cameras.

Q: What is the problem with the cell phone according to the

passage? 

(a) It is hard to tap the touch-screen accurately. 

(b) Its touch-screen is too narrow. 

(c) Its Bluetooth feature does not function well. 

(d) It has a weak online connection.

[해설] 새로운 휴대폰을 산 후에 쓴 구매 후기이다. 이 휴대폰의 단점을 묻고 있으므로, The touch screen ~ screen too long을 보면 된

다. 문장 가운데의 though를 눈여겨보면 이 문장이 휴대폰의 단점을 들고 있음을 알 수 있다. 터치스크린이 너무 민감하여 건드리

기 힘들다는 내용이므로 답은 (a)이다.

[어휘] purchase 구매하다 taste 기호, 취향 tap (가볍게) 톡톡 두드리다 drag on 질질 끌다 bargain (정상가보다) 싸게 사는 물건

high-end 고급의 feature 특징, 특색

이번 주말에 나는 새로운 AP Strawberry Touchscreen

Phone을 구입하였는데 매우 감동적이라고 하지 않을 수 없다.

블루투스(Bluetooth) 기능은 사용이 편리하고 무선 데이터 전

송 시스템(wi-fi)은 강하고 깨끗했는데, 이 점이 이 휴대폰을 구

입한 주요 이유다. 하지만 터치스크린은 나에겐 다소 지나치게

민감하여, 부드럽게 톡톡 쳐야만 하고 스크린 상의 아이템을

오래 드래그하지 않도록 주의해야만 한다. 마지막으로 카메라

는 고급 디지털 카메라에 비하자면 가격 대비 좋은 선택이다. 

Q: 위 글에 따르면 이 휴대폰의 문제가 무엇인가?

(a) 터치스크린을 정확하게 건드리기가 어렵다.

(b) 터치스크린이 너무 좁다.

(c) 블루투스 기능은 잘 작동하지 않는다. 

(d) 온라인 연결이 약하다.

4

Out of fear of upcoming inflation, Reserve Bank of India

Governor Duvvuri Subbarao said that India’s central bank plans

on gradually reducing money in its market. As a result, interest

on loans will increase, and hopefully consumers will spend less.

On the whole, in February, consumer prices went up 15 percent

from a year earlier. Experts believe that the rise in prices may

be partially due to insufficient roads, ports, and other vital

infrastructure throughout the country, as this makes transporting

goods and resources difficult and thus raises costs.

Q: Why is India’s central bank cutting down on money in the

market?

(a) To increase consumer spending 

(b) To help lower spending on infrastructure

(c) To prevent inflation rates from growing

(d) To reduce national interest rates

곧 있을 인플레이션에 대한 우려로 인도 준비은행장 Duvvuri

Subbarao는 인도 중앙은행이 점차 시장에 풀린 통화량을

줄일 계획이라고 발표했다. 그 결과 대출 이자가 오르고 소비

자는 덜 소비할 것으로 바라고 있다. 전체적으로 2월 소비자

물가는 전년 대비 15퍼센트가 올랐다. 전문가들은 물가 상승

은 부분적으로 도로와 항만, 기타 나라 전역에 거친 필수적인

사회 기반 시설이 불충분한 탓이라고 생각하는데, 이런 것이

물건과 자원의 운송을 어렵게 하고, 따라서 비용이 올라가게

된다.

Q: 인도 중앙은행은 왜 시장 통화를 감축하는가?

(a) 소비자 지출을 늘리기 위해

(b) 사회 기반 시설에 들어가는 지출을 줄이기 위해

(c) 물가 상승률 증가를 막기 위해

(d) 국내 이율을 낮추기 위해

5
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Dear Mr. Kent, 

This letter is in regards to your car loan payments. Since we

have not received any payments from you in the past three

months, we may have to close your account. We have already

sent you two warnings regarding the matter, and you have $60

in late fees. If you are having difficulty making payments right

now, please contact us and explain what the problem is, and we

might work out a new payment plan. Otherwise, you will fail to

pay off your remaining debt, and we will be forced to take legal

action.

H.D. Upton Financial Services

Q: What is the problem with Mr. Kent’s account? 

(a) He could not get a car loan.

(b) He received one warning about late fees.

(c) He has not renewed his payment plan.

(d) He has missed several payments. 

[해설] 자동차 대출금이 연체되었다는 내용을 알리기 위한 편지이다. 계좌에 무슨 문제가 있는가를 묻고 있으므로 이 부분을 찾아 보면

된다. Since we have ~ close your account를 보면 납입금을 석 달째 받지 못했다는 말이 나오므로, 납부를 하지 않았다는 (d)가

답이 된다. 대출은 이미 받은 것이므로 (a)는 오답이며, 계좌에 대한 문제도 아닐 뿐더러 경고를 두 차례 보냈다고 했으므로 (b)도

답이 아니다.

[어휘] in regard to ~와 관련하여 loan payment 대출 상환금 close an account 거래를 그만두다 pay off (빚을) 청산하다

take legal action 법적 조치를 취하다, 소송을 제기하다 late fee 연체료 renew 갱신하다 miss (약속.의무 등을) 지키지 못하다

Kent씨 귀하

자동차 대출금과 관련한 편지입니다. 지난 석 달간 귀하로

부터 납입금을 받지 못했기 때문에 귀하의 계좌을 닫아야

할 것 같습니다. 이 건에 대해 이미 두 차례 경고문을 보

냈으며 60달러의 연체료가 부과되었습니다. 지금 즉시 지

불하시기가 어려우면 저희에게 연락 주셔서 어떤 문제가

있는지 설명해 주십시오. 그러면 우리는 새로운 지불 계획

을 세워보겠습니다. 그렇지 않은 경우 귀하는 남은 부채

청산에 실패하게 되고, 우리는 법적 대응을 강구할 수밖에

없습니다. 

H.D. Upton 재무 서비스 부 올림

Q: Kent씨의 계좌의 문제는?

(a) 자동차 대출금을 받지 못했다.

(b) 연체료에 대한 경고를 한번 받았다.

(c) 지불 계획을 갱신하지 않았다.

(d) 몇 차례 납부를 하지 않았다. 
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[해설] 인도 중앙 은행이 통화 감축을 하여 물가 상승률을 줄이고자 한다는 내용의 글이다. 첫 번째 문장 Out of fear ~ in its market을

보면 물가 상승률을 막기 위해 통화를 감축한다는 내용이 나온다. 따라서 답은 (c)이다. 소비자 지출을 줄인다고 했으므로 (a)는 오

답이며, 국내 이자율을 높이는 것이 인도 은행의 정책이므로 (d)도 오답이다.

[어휘] inflation 인플레이션, 물가 상승 interest 이자 loan payment 대출금 vital 중요한 infrastructure 사회 기반 시설

transport 수송하다 interest rate 금리, 이율

TEPS 기초 넘기 Check Up 1. (a) 2. (a) 3. (b)

TEPS 어휘 넘기 Check Up 1. (a) (b)

2. (b) (b)

Exercise 1. (b) 2. (a) 3. (b)

Practice Test 1. (d) 2. (b) 3. (a) 4. (a) 5. (c) 6. (d)

D A Y 10 세부사항찾기 2

TEPS 기초 넘기 p.75

As technology develops and advances at a rapid rate, working

professionals are provided all kinds of new, more efficient ways

to complete their tasks. However, while technology may be a

blessing to most people, there is one segment of the workforce

that has been negatively impacted by the changing times.

기술이 매우 빠르게 발달하고 진보함에 따라 전문직 종사

자들은 일을 하기 위해 모든 종류의 새롭고 보다 효율적

인 방법을 제공받는다. 그러나 기술이 대다수 사람에게는

축복인 반면 시대의 변화가 부정적으로 작용하는 노동력

부분이 하나 있다. 이제 나이든 근로자는 직장 내 기술의
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now find themselves 

in the workplace. Unemployed 

face an even bigger , as they often 

.have

skills and training in office technology that younger candidates

lack theproblemworkers

oldertechnological advances

struggling to keep up withOlder workers

[어휘] at a rapid rate 빠른 속도로 blessing 축복 segment 부분 workforce 노동력, 인력 struggle 애쓰다, 노력하다

keep up with ~에 발 맞추다, 처지지 않고 따라가다 workplace 직장 unemployed 실직한 candidate 지원자

발달을 따라잡기 위해 분투하는 자신을 보게 된다. 실직

상태의 나이든 근로자는 훨씬 큰 문제에 직면하는데, 그들

은 종종 젊은 지원자들이 갖고 있는 사무실에서 필요한

기술과 훈련이 부족하다.

Saturday was a historic day for baseball as Philadelphia

Phillies’ pitcher Roy Halladay threw the 20th perfect game in

major league history. The Phillies beat the Florida Marlins 1-0,

and Halladay pitched so beautifully that not one of Florida’s

players got on base. This game was especially remarkable

because it came just 3 weeks after the 19th perfect game in

major league history, pitched by Dallas Braden of the Oakland

Athletics. It was by far the shortest time between two perfect

games in the modern era, and it was the first time two had

occurred in the same season.

Q: Which team made the 19th perfect game?

(a) Oakland Athletics

(b) Philadelphia Phillies

Q: Who pitched the 20th perfect game?

(a) Roy Halladay

(b) Dallas Braden

Q: Why was the 20th perfect game special?

(a) It took place only three seasons after the 19th perfect game.

(b) It was the shortest time after the previous perfect game

happened.

토요일은 야구의 역사적인 날이었는데, 필라델피아 필리스

(Philadelphia Phill ies)의 투수 로이 할러데이(Roy

Halladay)가 메이저 리그 역사상 20번 째 퍼펙트 게임을

기록했다. 필리스는 플로리다 멀린스(Florida Marlins)를 1

대 0으로 이겼는데 할러데이의 멋진 투구로 플로리다 선

수 누구도 베이스를 밟지 못했다. 이 경기는 특히 주목할

만한데 오클랜드 어슬레틱스(Oakland Athletics)의 달라

스 브래든(Dallas Braden)이 메이저 리그 역사상 19번 째

퍼펙트 게임을 이룬지 겨우 3주 만에 이룬 쾌거였기 때문

이다. 이것은 지금까지 근대의 두 퍼펙트 게임 사이에 가

장 짧은 기간이며 같은 시즌에 일어난 최초의 게임이다.

Q: 19번째 퍼펙트게임을 한 팀은?

(a) 오클랜드 어슬레틱스

(b) 필라델피아 필리스

Q: 20번째 퍼펙트 게임을 던진 사람은?

(a) 로이 할러데이

(b) 달라스 브래든

Q: 20번째 퍼펙트 게임이 특별한 이유는?

(a) 19번째 퍼펙트 게임 후로 세 시즌이 지난 후 일어났다.

(b) 이전 퍼펙트 게임 이후 가장 짧은 시간 내에 일어났다.

1
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CChheecckk UUpp

[어휘] historic 역사적인 pitcher 투수 pitch 투구하다 remarkable 주목할 만한 by far 훨씬, 단연코

CChheecckk UUpp

p.76TEPS 어휘 넘기

The jaguarondi, a weasel-like wildcat that lives in North and

Central America, is currently (1) , mostly due to

habitat loss and fur-hunting. Fortunately, the jaguarondi can be

easily tamed and does well in (2) . In fact, it can even

be found in some zoos.

captivity

endangered

[어휘] weasel-like 족제비처럼 생긴 wildcat 야생 고양이 endangered 멸종 위기에 처한 due to ~때문에 habitat 서식지

tame 길들이다 captivity 감금

야가란데(Jaguarondi)는 북아메리카와 중앙아메리카에 서

식하는 족제비 같이 생긴 야생 고양이인데 서식지 감소와

털을 노린 사냥 탓으로 최근에 멸종위기에 처했다. 다행히

도 야가란데는 쉽게 길들일 수 있고 우리에서도 잘 적응

한다. 실제 몇몇 동물원에서 찾아볼 수도 있다.

1
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At Better Buy, you can get a Nintendo Wii sports pack for just

$175, which comes with five different sports games. Also, this

weekend, we have 10% off of all Wii games, and all other Wii

(1) are 20% off. Check out our 

(2) sales!unbeatable

accessories

[어휘] come with ~이 딸려있다 accessory 부대용품 unbeatable 더 이상 좋을 수 없는, 최적의

Better Buy에서는 닌텐도 Wii 스포츠 팩을 175달러에 구

입할 수 있으며, 다섯 가지 게임이 들어있습니다. 또한 이

번 주말에 모든 Wii 게임을 10퍼센트 할인하며 모든 Wii

액세서리를 20퍼센트 할인합니다. 놀라운 세일을 직접 확

인하세요.

2

Exercise p.77

While Vincent Van Gogh is best known for being perhaps the

greatest painter of the 19th century, he also had excellent

drawing skills. Before painting, Van Gogh would draw an image

several times as practice, and he made drawings of his paintings

so he could mail copies to friends. Through utilizing various types

of pencil, chalk, and paper, Van Gogh could easily capture light

and images more quickly than he could in painting, and his

sketches are excellent representations of figures and landscape,

even without color.

Q: Why did Vincent make drawings of a painting before 

painting it?

(a) He wanted to mail drawings to friends for their opinions.

(b) He wanted to practice putting an image down.

고흐(Vincent Van Gogh)는 19세기 최고의 화가로 잘 알

려져 있는데, 그는 탁월한 드로잉 기술도 갖고 있었다. 색

을 칠하기 전에 고흐는 연습 삼아 여러 번 이미지를 그렸

고, 친구들에게 사본을 보내기 위해 자신의 그림의 드로잉

을 만들었다. 여러 종류의 연필과 분필, 종이를 사용하여

고흐는 채색할 때보다 훨씬 빨리 빛과 이미지를 쉽게 포

착하였고, 그의 스케치는 색을 입히지 않고도 인물과 풍경

을 훌륭하게 재현하였다.

Q: 고흐가 색칠하기 전에 드로잉을 그린 이유는?

(a) 친구들에게 드로잉을 보내 의견을 듣고자 하였다.

(b) 이미지를 그리는 연습을 하고자 하였다.

1

[해설] 고흐의 드로잉에 대한 내용이다. 색을 사용하기 전에 드로잉, 즉 밑그림을 그린 이유를 묻고 있으므로 Before painting, ~ to

friends를 눈여겨보아야 한다. 그림을 그리기 전에 연습으로 이미지를 여러 번 그렸다고 했으므로 답은 (b)이다. 친구들에게 보낸다

는 말은 있으나 그들의 의견을 듣고자 한다는 것은 알 수 없는 사실이므로 (a)는 오답이다.

[어휘] copy 사본 utilize 활용[이용]하다 capture (화폭 등에) 담다 representation 묘사 figure 인물 landscape 풍경

put down 쓰다, 기록하다

In 1828, American writer Noah Webster published An American

Dictionary of the English Language, in the hopes of standardizing

what he felt was a uniquely American dialect of English. Webster

created an efficient dictionary that improved the English language

through innovation. For instance, he included new words like

“skunk,” and he did away with many confusing spellings,

changing words like “musick” to “music” and “centre” to “center.”

Q: How did Webster help standardize American English?

(a) He changed spellings that did not make sense.

(b) He deleted words that were American slang. 

[해설] 영어를 표준화한 웹스터의 <미국영어사전>에 대한 글이다. 질문은 어떤 식으로 영어를 표준화했는지를 묻고 있다. he included

new words와 he did away with many confusing spellings를 보면 답을 알 수 있는데, 그는 사전을 만들면서 새로운 단어를 첨

가하고 헷갈리는 스펠링을 정리했다. 따라서 (a)가 정답이며, 비속어를 삭제했다는 언급은 없으므로 (b)는 오답이다.

[어휘] standardize 표준화하다 uniquely 유일무이한, 고유의 dialect 방언 innovation 혁신 for instance 예를 들어

do away with ~을 없애다 make sense 의미가 통하다, 말이 되다 slang 속어, 은어

1828년 미국 작가 웹스터(Noah Webster)는 그가 독특한

미국식 영어라고 여기는 것을 표준화하고자 <미국영어사

전(An American Dictionary of the English Language)>

을 출판하였다. 웹스터는 혁신을 통해 영어를 향상시킬 효

과적인 사전을 만들어냈다. 예를 들어 그는 “skunk” 같은

새로운 단어를 포함시켰으며, “musick”을 “music”으로,

“centre”를 “center” 같은 식으로 단어를 바꿔서 혼돈스러

운 철자를 많이 정리하였다.

Q: 웹스터는 미국 영어를 어떻게 표준화하였나?

(a) 터무니 없는 철자를 바꿨다.

(b) 미국의 비속어였던 단어들을 삭제했다.

2
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Ancient Egypt was one of the first civilizations to develop a

system of writing. The Egyptians wrote in hieroglyphics, or visual

symbols, though they used other scripts as well. The writing

system of ancient Egypt originally evolved for religious and

administrative purposes, as it appears on the walls of ancient

temples and in government documents. Unfortunately, many

records are lost because they were written on sheets of papyrus,

which wore out easily.

Q: Why are government documents from ancient Egypt mostly

missing?

(a) They were buried underneath ancient temples.

(b) They were written on paper that rotted away.

[해설] 고대 이집트의 문자 사용과 기록에 대한 내용이다. 이집트의 정부 관련 문서가 없어진 이유를 묻고 있으며, 이는 Unfortunately,

many records ~ wore out easily에서 찾아볼 수 있다. 잘 닳아 없어지는 파피루스 종이에 기록했기 때문에 자료가 유실되었다고

했으므로 답은 (b)이다.

[어휘] civilization 문명 hieroglyphics 상형문자로 된 글 script 문자; 글씨 evolve 발달하다 administrative 행정[관리]상의

sheet 장 papyrus 파피루스 (고대 이집트에서 사용되던 종이)    wear out 닳다, 헤지다 bury 매장하다 underneath ~의 밑에

rot away 썩어 없어지다

고대 이집트는 문자를 발전시킨 최초의 문명 가운데 하나

이다. 이집트인들은 다른 활자도 사용했지만 상형문자, 또

는 시각적 상징으로 글을 썼다. 고대 이집트의 문자 체계

는 원래 종교적이고 행정적인 목적과 연관되었는데, 이는

고대 사원의 벽이나 정부 문서에서 드러난다. 불행히도 이

기록의 상당 부분이 유실되었는데 쉽게 닳아버리는 파피

루스 종이에 쓰였기 때문이다. 

Q: 고대 이집트의 정부 문서가 대부분 없어진 이유는?

(a) 고대 사원 아래에 묻혔다.

(b) 썩기 쉬운 종이에 쓰여졌다. 
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Medical dramas like House and Grey’s Anatomy may make for

compelling television, but they are not the best way to learn

about medical care. For example, a recent study of such

television shows found that doctors and nurses administered

incorrect care for seizures about 46 percent of the time. Of the

59 scenes involving seizures, 25 involved a wrong practice like

holding the seizure victim down or putting something in their

mouth. Because of those inaccurate scenes about how to deal

with seizures, it is a good idea not to rely on these shows for

medical advice.

Q: Why people should not get advice from the shows?

(a) The shows display disgusting scenes.

(b) Doctors and nurses do not recommend watching the shows.

(c) The shows do not have enough scenes for medical advice.

(d) The shows include false treatment for an illness.

<하우스(House)>와 <그레이 아나토미(Grey’s Anatomy)>

같은 의학드라마는 매우 흥미로운 프로그램이지만 의료

행위를 배우는 최선의 방법은 아니다. 예를 들어 최근 이

런 프로그램을 조사한 결과 의사와 간호사는 발작에 대해

약 46퍼센트 정도 부정확한 처치를 하였다. 발작과 관련

된 장면 59번 중에 25번은 발작 환자를 제압하거나 입에

뭔가를 물리는 등 잘못된 처치와 관계되었다. 발작을 다루

는 법에 대한 정확하지 않은 장면들 때문에, 의학적 조언

을 얻기 위해 이런 프로그램에 의존하는 것은 좋지 않다. 

Q: 사람들이 이런 프로그램에서 조언을 구하면 안 되는

이유는?

(a) 프로그램에서 역겨운 장면을 다룬다.

(b) 의사와 간호사들은 그 프로그램 시청을 권하지 않는다.

(c) 프로그램에 의학적 조언을 구할만한 장면이 충분치 않다.

(d) 병에 대한 잘못된 처치를 담고 있다.

1

Practice Test p.78

[해설] 의학드라마에 나오는 장면에 대한 내용이다. 이러한 의학 프로그램에서 조언을 구하지 말라는 내용이 글의 주 내용이며, 질문은 이

이유를 묻고 있다. administered incorrect care와 involved a wrong practice를 보면 드라마에 잘못된 처치가 나온다는 사실을

알 수 있으며, Because of those ~ deal with seizures를 통해 발작과 같은 상황에서 적절치 못한 조치를 보여준다는 것을 알 수

있다. 따라서 정답은 (d)이다.

[어휘] medical 의학의 make for ~쪽으로 향하다 compelling 매우 흥미로운, 매력적인 medical care 의료, 치료

administer 가하다, 주다 seizure 발작 hold down 누르다 victim 환자 disgusting 혐오스런, 역겨운
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Most jobs require candidates with extensive mathematical,

scientific, technical, or professional training, and studying

language, philosophy, history, or the arts is not likely to get you

a job these days. However, studying the humanities is crucial to

developing one’s character. They help develop your critical

thinking skills and broaden your view of the world, and in the

process, you learn more about what it means to be human.

After learning this fundamental lesson, you can apply any

technical training more creatively and effectively in work than

people without such knowledge can.

Q: Why should people learn the humanities?

(a) People can get a better job by studying them. 

(b) They can help people think critically and creatively.

(c) They are more important than professional training.

(d) People can learn sciences more easily.

[해설] 인문학의 필요성에 대한 글이다. 질문은 사람들이 인문학을 공부해야 하는 이유에 대한 것이다. crucial to developing one’s

character를 보면 인성을 계발하는데 도움이 된다고 나와 있으며, They help develop ~ to be human을 보면 비판적 사고 기술,

세계관 등을 정립할 수 있다고 나온다. you can apply ~ creatively and effectively에서 역시 창의성을 기를 수 있다고 나오므로

답은 (b)이다. 훈련의 중요도를 인문학과 비교하지는 않았으므로 (c)는 오답이다.

[어휘] extensive 광범위한 be likely to ~할 확률이 높다, ~하기 쉽다 humanities 인문학 crucial 매우 중요한

critical thinking 비판적 사고 broaden (경험∙지식 등을) 넓히다 fundamental 기초적인, 근본적인 critically 비판적으로

대부분의 직업은 입사 지원자에게 폭넓은 수학, 과학, 기

술적, 전문적인 훈련을 요구하며, 언어, 철학, 역사 또는

예술을 공부한 경우에는 요즘 직장 구하기가 쉽지 않아

보인다. 그러나 인문학 공부는 성품을 발달시키는데 필수

불가결하다. 비판적 사고기술의 발전을 돕고 세계관을 확

장하며 그 과정에서 인간이 된다는 의미에 대해 배우게

된다. 기본적인 수업을 이수하게 되면 그런 지식이 없는

사람에 비해 업무와 관련된 기술적인 훈련을 보다 창의적

이고 효과적으로 적용할 수 있다.

Q: 사람들이 인문학을 배워야 하는 이유는?

(a) 사람들은 더 나은 직장을 얻을 수 있다. 

(b) 비판적이고 창의적으로 생각하도록 돕는다.

(c) 전문적인 훈련보다 더 중요하다.

(d) 과학을 더 쉽게 배울 수 있다.
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You may think of nasty diseases when you hear about bacteria,

but many bacteria are actually very helpful. The most important

function of bacteria is to break down organic material: bacteria

feed on dead plants and animals, and through this process

create nutrients for other organisms. Bacteria also help plants by

fixing nitrogen in the soil. Through this process, bacteria create

nitrogen compounds that plants use to produce necessary

protein. Bacteria even have numerous industrial uses, such as

manufacturing medicines like antibiotics and foods like yogurt.

Q: How do bacteria help plants grow?

(a) They make substance necessary for plants.

(b) They break down material harmful to plants.

(c) They help plants produce natural antibiotics.

(d) They are broken down into proteins by plants.

박테리아 하면 성가신 질병을 생각할지 모르겠으나, 많은

박테리아는 실제로 매우 유용하다. 박테리아의 가장 중요

한 기능은 유기물을 파괴하는 것으로, 박테리아는 죽은 동

식물을 먹고 사는데 그 과정에서 다른 유기체를 위한 영양

분을 만들어낸다. 박테리아는 또한 토양에 질소를 고정시

켜 식물에게 도움을 준다. 이 과정에서 박테리아는 식물이

필요한 단백질을 만들 때 사용하는 질소화합물을 생산한

다. 박테리아는 심지어 수많은 산업적 효용이 있는데 항생

제 같은 의약품이나 요구르트 같은 식품 제조에 사용된다.

Q: 박테리아가 어떻게 식물생장을 돕는가?

(a) 식물에 필요한 물질을 만든다.

(b) 식물에 해로운 물질을 분해한다. 

(c) 식물이 자연 항생제를 생산하도록 돕는다.

(d) 식물에 의해 단백질로 분해된다.
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[해설] 박테리아의 사용에 대한 글이다. 질문에서는 박테리아가 식물 생장을 어떻게 돕는가를 묻고 있다. Bacteria also help ~ produce

necessary proteins를 보면 박테리아가 식물이 단백질을 만드는 데 필요한 질소화합물을 만든다는 사실을 알 수 있으므로 정답은

(a)이다.

[어휘] bacteria 박테리아, 세균 nasty 위험한 break down 분해하다 organic 유기체의 feed on ~을 먹고 살다 nutrient 영양

organism 유기체, 생물체 fix 고정시키다, 잡아 놓다 nitrogen compound 질소 화합물 protein 단백질 industrial 산업용의

manufacture 생산하다 antibiotic 항생제 substance 물질

Paula Cole is an accomplished singer-songwriter who has

produced many excellent albums over the past fifteen years. After

getting recognition by performing on a tour with Peter Gabriel, she

released Harbinger in 1994, a good debut that sadly did not sell

much because the record company went out of business.

However, two years later she released This Fire, which launched

폴라 콜(Paula Cole)은 뛰어난 싱어송라이터로 지난 15년

동안 뛰어난 앨범을 많이 제작하였다. 피터 가브리엘(Peter

Gabriel)과 함께 순회 공연으로 인지도를 높인 후 그녀는

1994년에 잘 만든 데뷔 앨범 <Harbinger>를 발매하였는데

음반 회사가 망하는 바람에 안타깝게도 많이 팔리지 않았다.

그러나 2년 후 발매한 <This Fire> 에 실린 “Where Have All

4
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[해설] 싱어송라이터 폴라 콜의 디스코그라피(음반 목록)에 대한 내용이다. 판매가 부진했던 앨범이 무엇인지 묻고 있으므로, 글에 소개된

네 개의 음반 가운데 많이 팔리지 않은 음반이 무엇인지 찾으면 된다. she released Harbinger ~ out of business를 보면 음반

회사가 망하는 바람에 <Harbinger>라는 음반이 덜 팔렸다는 내용이 나오므로 답은 (a)이다. 

[어휘] accomplished 뛰어난 singer-songwriter 가수 겸 작곡가 recognition 인정 tour 순회 (공연.대회 등) release 발매하다

debut 데뷔 go out of business 폐업하다 launch to stardom 스타덤에 오르게 하다 hit 히트곡 break 휴식

her to stardom with such hits as “Where Have All the Cowboys

Gone?” and “I Don’t Want to Wait.” In 1999, she released Amen,

and after a break she finally released her 2007 album Courage,

which had a more jazz-influenced sound.

Q: Which Paula Cole album had limited sales?

(a) Harbinger

(b) This Fire

(c) Amen

(d) Courage

the Cowboys Gone?”과 “I Don’t Want to Wait”가 히트하

면서 그녀는 스타덤에 올랐다. 1999년 <Amen>을 발매하고

공백기를 거친 후 마침내 2007년 <Courage>앨범을 발매하

였는데, 재즈의 영향을 더욱 많이 받은 사운드를 선보였다.

Q: 판매가 부진했던 폴라 콜의 앨범은?

(a) <Harbinger>

(b) <This Fire>

(c) <Amen>

(d) <Courage>

New statistics have raised concern among some South Korean

officials, as South Korea’s birth rate is at a four-year low: 1.15 in

2009, the lowest since 2005’s 1.08 birth rate. Combined with the

decline in marriages and rise in divorces, this trend made

authorities concerned that the population might drop in the next

decade. If this happens, there will not be enough children to fully

replace the aging workforce. The recent figures are most likely

the result of economic downturn, during which many couples

delay getting married and having children.

Q: What is causing the drop in the birth rate?

(a) The drop in the population rate 

(b) The increase in the divorce rate

(c) The economic recession

(d) Government policies 

새로운 통계는 한국 당국자들의 염려를 불러 일으켰는데,

왜냐하면 한국의 출산율이 4년 내 최저치로 하락했기 때문

에다, 2005년에 1.08을 기록한 이래로 2009년에는 1.15로

가장 낮다. 결혼의 감소 및 이혼의 증가가 합쳐져, 이 경향

은 향후 10년 이내로 인구가 감소할 것이라는 불안감을 당

국자들에게 안겨주었다. 이렇게 된다면 노령화되는 인력을

완전히 대체할 수 있는 아이들이 부족할 것이다. 최근의

수치는 경기 침체에 의한 결과일 확률이 가장 높으며, 경

기 침체에는 많은 커플들이 결혼과 임신을 미룬다.

Q: 출산율 감소의 원인은? 

(a) 인구율의 감소

(b) 이혼율의 증가

(c) 경기 침체

(d) 정부 정책

5

[해설] 한국의 저조한 출산율에 대한 글이다. 출산율이 감소하는 원인이 무엇인지 묻고 있으며, 이에 대한 답은 The recent figures ~ and

having children에서 답을 찾을 수 있다. 결혼을 미루고 임신을 미루는 경기 침체로 인해 최근의 출산율이 저조해졌다는 내용이므

로 답은 (c)이다. 이혼율의 증가는 출산율의 감소와 함께 한국의 인구 감소에 기여하는 원인 가운에 하나이므로 (b)는 오답이다.

[어휘] statistics 수치 official 관리, 당국자 birth rate 출산율 divorce 이혼 authorities 당국자 aging 노령화되는, 나이든

figure 수치, 특징 downturn 침체

Dear Fine Dining Today,

I recently had the pleasure of attending Château Filet, a high-

end steak restaurant in the downtown area. I have been to

countless steak restaurants, and this is by far the best I have

ever dined at. Not only is the steak juicy and cooked to

perfection, but they also have the freshest salmon I’ve ever had.

But if there is one reason why everyone should try this place, it

has to be their shrimp, which are cooked in so many different

and splendid ways. I hope you review this restaurant in the

future — you won’t regret it. 

Sincerely,

Shirley Holland 

<Fine Dining Today>지 관계자 귀하

저는 최근 시내에 있는 고급 스테이크 식당 샤또 필레

(Cheteâu Filet)에 가는 기쁨을 누렸습니다. 무수한 스테이

크 레스토랑에 갔었지만 이곳은 제가 지금껏 먹어본 중 최

고였습니다. 풍부한 육즙과 구운 정도가 완벽한 스테이크

뿐 아니라 먹어본 중 가장 신선한 연어를 내어오더군요.

하지만 모두가 이곳을 방문해야 할 이유를 하나만 꼽는다

면 그들의 새우인데, 상당히 다양하고 놀라운 방식으로 요

리됩니다. 나중에 이곳을 찾아가 보시기 바랍니다. 실망하

지 않을 겁니다.

Shirley Holland 올림

6
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[해설] 잡지에 한 식당을 추천하는 편지이다. 문제에서는 식당을 추천하는 이유를 묻고 있다. 스테이크와 연어, 새우 등을 식당의 자랑거

리로 소개하고 있으나, But if there ~ and splendid ways를 보면 가장 최고의 장점으로 새우 요리를 들고 있음을 알 수 있다. 따

라서 (d)가 답이 되며, 식당을 큰 장점으로 꼽고 있지 않으므로 (a)는 오답이다.

[어휘] attend ~에 다니다 high-end 최고급의 downtown 시내에 by far 단연코 dine 식사를 하다 juicy 육즙이 많은 salmon 연어

shrimp 새우 splendid 훌륭한 reasonable 가격이 적당한 dish 음식, 요리

Q: Why does the author recommend the restaurant?

(a) The restaurant is located downtown.

(b) All the meals are at reasonable prices.

(c) Their steaks and salmon are the biggest in town. 

(d) The shrimp dishes are very well-prepared.

Q: 필자가 이 식당을 추천하는 이유는?

(a) 식당은 시내에 위치하고 있다.

(b) 모든 식사가 적당한 가격에 제시된다.

(c) 스테이크와 연어가 도시 내에서 가장 크다.

(d) 새우 요리가 매우 잘 준비되어 있다.

1. (a) 2. (c) 3. (b) 4. (a) 5. (b) 6. (d) 7. (a) 8. (c)

Review Test BB p.80

Ezra Pound is one of the most influential and controversial

poets of the 20th century. Pound composed many famous

pieces of verse, the greatest of which is the epic The

Cantos. It is a unique American narrative poem that

combines European and Asian ideas of beauty. However,

this great work also shows that he strongly disliked certain

groups of people, particularly Jewish people. As a result,

there has been much debate in the literary world about

whether or not Pound should be praised as a poet despite

his beliefs.

Q: What is the main idea of the passage?

(a) Ezra Pound’s art and life are controversial.

(b) Ezra Pound has influenced many later poets.

(c) Ezra Pound’s beliefs can be found in his work.

(d) Pound’s The Cantos was a major cause for criticism.

[해설] 20세기 미국 작가인 에즈라 파운드에 대한 글이다. <캔토스>와 같이 위대한 작품을 쓴 작가이지만 유대인들을 매우 싫어했던 작가

로, 이 때문에 문학계에 파란을 일으켰다는 내용이 나온다. As a result, ~ despite his beliefs를 보면 인종차별주의와 같은 신념에

도 불구하고 이 작가의 작품을 위대하다고 인정해야 하는지가 논란거리가 되었다고 나오므로, 이 내용을 포괄하는 (a)가 글의 주제

로 가장 적절하다.

[어휘] influential 영향력 있는 controversial 논란이 많은 compose 쓰다, 작문하다 verse 운문 epic 서사시

narrative poem 설화시(이야기 식으로 풀어낸 시)    debate 논쟁 influence 영향을 미치다 criticism 비판, 비난

에즈라 파운드(Ezra Pound)는 가장 영향력 있으면서 동시에 논

란이 되는 20 세기의 시인이다. 파운드는 유명한 시를 많이 지

었는데, 가장 위대한 것은 서사시 <캔토스(The Cantos)>이다.

이는 독특한 미국식 서사시로, 유럽과 아시아의 이상과 미를 결

합하였다. 그러나 이 위대한 작품 역시 그가 특정 민족, 특히 유

대인을 심하게 싫어했다는 것을 보여준다. 그 결과 문학계에서

는 파운드의 이러한 이념에도 불구하고 그가 시인으로서 추앙

받을 만한지 여부에 대해 많은 논란이 있다.

Q: 위 글의 주제는?

(a) 에즈라 파운드의 예술과 인생에는 논란거리가 있다.

(b) 에즈라 파운드는 이후의 많은 시인들에게 영향을 주었다.

(c) 그의 작품에서 에즈라 파운드의 신념을 찾을 수 있다.

(d) 파운드는 주로 <캔토스> 때문에 비판을 받았다.

1

Thank you for choosing Safety Net Travel Insurance to

keep you feeling secure for your next trip abroad. Our

comprehensive insurance package includes many benefits

for travelers. If any of your flights, hotel arrangements, or

special events is cancelled, Safety Net will cover any

money that is lost. Also, we provide coverage for any

medical expenses on your trip. You can travel with

confidence as Safety Net will take care of your bills.

Safety Net 여행자 보험을 귀하의 해외 여행의 든든한 동반자

로 선택해주셔서 감사 합니다. 저희의 포괄적인 보험 패키지는

여행자께 많은 혜택을 드립니다. 만약 비행기나 호텔 예약, 또는

특별 이벤트가 취소될 경우, Safety Net은 손실 비용을 지불할

것입니다. 또한 여행 중의 의료비 지원도 해드립니다. Safety

Net이 귀하의 청구서를 처리해 드리므로 편안하게 여행하실 수

있습니다.

2
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[해설] 여행자 보험에 가입에 대한 감사를 표시하며 안내하는 내용의 공지이다. 공지 사항의 주제를 묻고 있으므로, 무엇에 대한 공지인가

를 파악하면 된다. Our comprehensive insurance ~ benefits for travelers를 보면 여행자를 위한 보험에 대한 것이므로 답은 (c)

이다. 여행에서 보험이 필수 사항이라는 주장 등이 없으므로 (a), (b)는 오답이다.

[어휘] insurance 보험 comprehensive 종합적인, 포괄적인 cover (보험으로) 보장하다 coverage (보험) 보상(범위)

medical expense 의료비, 치료비 necessity 필수품, 필수 사항

Q: What is the main idea of the notice?

(a) It is important to feel secure on one’s trip.

(b) Travel insurance is a necessity.

(c) The policy provides insurance services.

(d) Travelers often get hurt on vacation.

Q: 위 공지의 주제는?

(a) 여행에서 안전하다고 느끼는 것이 중요하다.

(b) 여행 보험은 필수 사항이다.

(c) 이 정책은 보험 서비스를 포함한다.

(d) 여행자들은 휴가 중에 종종 다치는 경우가 있다.

Scientists are only now beginning to understand how

destructive the recent oil spill in the Gulf Coast is. In the

past, oil spills would just spread out over the water’s

surface. However, this time the oil was released from a

mile beneath the surface, threatening marine life at all

levels of the sea. Even if exposure to oil does not

immediately kill these creatures, it can have a harmful

impact on their growth and reproduction for years to come.

Also, the oil will lead to a rise in oil-eating organisms, which

use up oxygen that is crucial to the survival of marine life.

Q: Which is the best title for the passage?

(a) Oil Spill Will Have Huge Economic Costs

(b) Environmental Effects of Oil Spill

(c) Oxygen Levels Drop in Gulf Coast Waters

(d) The Future of the Gulf Coast

[해설] 걸프 해안의 석유 유출이 환경에 미치는 영향을 다룬 글이다. 수역 내 각 층의 해양 생물과 생태를 파괴하며 앞으로도 계속 그 영

향을 끼쳐 해양 생물의 생존을 위협한다는 내용이 글의 주를 이루고 있으므로, 석유 유출이 해양 생태계에 끼친 영향이 이 글의 주

제임을 알 수 있다. 

[어휘] destructive 파괴적인 oil spill 석유[기름] 유출 surface 표면 release 방출하다, 유출시키다 threaten 위협하다

marine life 해양생물 exposure 노출 creature 생명체 harmful 유해한 reproduction 생식, 번식 organism 유기체, 생물체

use up 먹다, 없애다 crucial 결정적인 survival 생존

과학자들은 최근 걸프(Gulf) 해안에 유출된 기름이 얼마나 파괴

적인지 겨우 이해하기 시작하는 중이다. 과거에 석유 유출은 물

표면에서 퍼질 따름이었다. 그러나 이번에는 기름이 수면 1마일

아래에서 유출되어 바다 각 층의 모든 해양 생물을 위협한다.

기름에 노출되었다고 즉각 이들 생물체가 죽는 것은 아닐지라

도, 앞으로 몇 년 동안 생장과 번식에 유해한 영향을 줄 수 있

다. 또한 이 기름은 기름을 먹는 유기체의 증가를 가져와 다른

해양 생물의 생존에 결정적인 산소를 다 고갈시킨다.

Q: 위 글에 가장 적절한 제목은?

(a) 석유 유출이 엄청난 경제적 비용을 몰고 올 것이다

(b) 석유 유출의 환경적 영향

(c) 걸프 해안 수역의 산소 농도 감소

(d) 걸프 해안의 미래

3

Dear Ecology Now Magazine, 

I really enjoyed your latest issue about environments all

over the world, and I was especially impressed by Tabitha

Rudolph’s article on the Arctic. While it was fun to learn

some new facts about penguins, salmon, and polar bears,

I was shocked to learn that thinning ice poses a danger to

these creatures. I think this story was really helpful and

informative, since this is something that everyone should

know about. I hope you keep dealing with these kinds of

crucial matters, so that more readers can be aware of such

facts. 

Sincerely, 

Robert Paulson

Q: What is the purpose of the letter?

<Ecology Now Magazine> 담당자님 귀하

전세계 환경에 대한 최근 호를 정말 즐겁게 봤는데, 특히 타비

타 루돌프(Tabitha Rudolph)의 북극 기사가 인상적이었습니다.

펭귄이나 연어, 북극 곰에 대해 새로운 사실을 알게 된 것도 좋

았지만, 얇아지는 얼음이 이러한 생명체를 위험에 빠뜨린다는

것을 알고 매우 충격을 받았습니다. 이 기사는 매우 도움이 되

고 유익했는데, 모두가 반드시 알아야 하는 사실이기 때문입니

다. 이런 종류의 중대한 문제를 지속적으로 다뤄주기를 바라며,

그러면 더 많은 독자들이 이런 사실을 잘 알게 될 겁니다. 

Robert Paulson 올림

Q: 위 편지의 목적은?

4
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[해설] 잡지의 기사에 대한 독자의 의견을 보내는 편지이다. 편지의 초반인 I was especially ~ on the Arctic을 보면 편지를 쓴 목적을 알

수 있는데, 바로 북극에 대한 기사가 감동적이었다는 것이다. 뒤에 이어지는 내용에서도 해당 기사가 무척 유익하고 정보가 풍부했

으며, 중요한 주제를 다루었다고 칭찬하고 있으므로 답은 (a)이다. 작가 자체보다는 기사 내용에 대한 칭찬이 이어지므로 (d)는 오

답이다.

[어휘] impress 깊은 인상을 주다 Arctic 북극의 pose (위협 등을) 제기하다 informative 유익한, 정보가 많은 deal with 다루다

crucial 중요한 be aware of ~을 알다 appreciation 감탄 ecology 생태(계)

(a) To express appreciation for the article about the Arctic

(b) To express concerns about the Arctic

(c) To advertise a new book about Arctic ecology

(d) To praise Tabitha Rudolph

(a) 북극을 다룬 기사에 대한 감탄을 표현하려기 위해

(b) 북극에 대한 염려를 나타내기 위해

(c) 북극 생태계에 대한 새로운 책을 홍보하기 위해

(d) 타비타 루돌프를 칭송하기 위해

One of the greatest rulers of Korea is King Sejong, who

had a profound impact on the country’s government and

culture. After taking the throne in 1418, Sejong made an

effort to beat Japanese pirates, restore Korean territory in

the north, and set up northern forts to guard against

Chinese invaders. The king also promoted science and

technology, creating a farmers’ handbook and revising the

Korean calendar. Moreover, he established Jibhyeonjeon,

a group of selected scholars whose greatest work was

replacing Chinese symbols with Hangul. This increased

the ability to read and write among the lower classes.

Q: What is the purpose of Jibhyeonjeon?

(a) It taught reading and writing to the lower classes.

(b) It created the written Korean language.

(c) It revised the Korean calendar.

(d) It defended Korea against China.

[해설] 세종대왕의 업적에 대한 글이다. 문제에서는 집현전의 목적을 묻고 있으므로, 집현전이 나오는 부분을 찾아서 읽으면 된다.

Moreover, he established ~ symbols with Hangul을 보면 집현전의 학자들이 중국 문자를 대체하여 한글을 만들었다고 했으므

로 답은 (b)이다. 읽기와 쓰기를 가르친 것이 아니라 읽기 및 쓰기를 더 쉽게 배울 수 있도록 고쳤다는 것이므로 (a)는 오답이다.

[어휘] profound 엄청난, 깊은 take the throne 왕위에 오르다 pirate 해적 restore 복구하다, 되찾게 하다 territory 영토

set up 세우다, 짓다 fort 요새 invader 침략자 promote 장려하다 revise 개정[수정]하다 establish 설립하다, 수립하다

replace A with B A를 B로 대체하다

한국의 위대한 왕 가운데 한명인 세종대왕은 조정과 문화에 막

대한 영향을 끼쳤다. 1418년 왕위에 오른 후 세종대왕은 일본

해적을 무찌르기 위해 노력했으며, 북방 영토를 회복하였고, 중

국의 침략자를 막기 위한 북방 요새를 구축했다. 또한 과학과

기술을 권장하였는데, 농부들을 위한 안내서를 지었고 달력을

개정하였다. 나아가 집현전을 세워 일련의 뛰어난 학자들이 한

글로 중국 문자를 대체하는 업적을 세우게 하였다. 이는 하층민

의 읽고 쓰는 능력을 향상시켰다.

Q: 집현전의 목적은?

(a) 하층민들에게 읽기와 쓰기를 가르쳤다.

(b) 한글 문자를 만들었다.

(c) 한국 달력을 개정했다.

(d) 중국에 대항하여 한국을 방어했다.

5

In America, public housing complexes are usually old,

overcrowded, and located in dangerous neighborhoods.

Public housing initially kept residents from paying more than

a fourth of their income, and this policy drove away the

middle class, who were willing to pay even more for superior

housing. This resulted in a lack of funds in the area, which

led to poor and dangerous public housing facilities. To

improve the quality of public housing, the government now

encourages the private construction of homes and offers

poor residents financial aid to help pay for rent.

Q: What made the middle class leave public housing?

(a) The dangerous and poor neighborhood

(b) The lack of financial aid

(c) High prices of public housing

(d) Poor quality of public housing

미국의 공영 주택단지는 주로 노후하고 조밀하며, 위험한 지역

에 위치하였다. 공영 주택은 원래 주민이 자신의 수입의 4분의

1 이상을 지불하지 못하게 하였고 이런 정책이 중산층을 몰아

냈는데, 그들은 보다 나은 주택을 위해 훨씬 더 돈을 쓸 용의가

있었다. 결과적으로 그 지역의 자금이 부족해지고, 이는 가난하

고 위험한 공영 주택 시설로 귀결되었다. 공영 주택의 질적 향

상을 위해 정부는 지금 개인 주택 건설을 장려하고 가난한 주

민에게 재정 보조를 제공해 집세를 내도록 돕는다.

Q: 중산층이 공영 주택을 떠난 이유는?

(a) 위험하고 가난한 주위 지역

(b) 재정 원조의 부족

(c) 공영 주택의 높은 가격

(d) 공영 주택의 질 낮음
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A62 Answer key

[해설] 미국 공영 주택의 문제점에 대한 글이다. 중산층이 공영 주택을 떠난 이후로 문제가 생겼는데, 문제에서는 바로 이들이 떠난 이유

를 묻고 있다. Public housing initially ~ for superior housing을 보면 중산층들은 더 나은 집을 위해서 더 많은 돈을 지불할 용의

가 있었으나, 공영 주택은 값도 싸고 시설도 좋지 않았다는 내용이 나온다. 따라서 중산층들은 집의 질이 낮아 이사를 한 것이므

로, 답은 (d)이다.

[어휘] public housing (미국에서저소득층을위한) 공영주택 complex 단지 overcrowded 붐비는 neighborhood 지역 initially 처음에

drive away 내쫓다 superior 우수한 fund 자금 facility 시설 resident 주민 financial aid 재정상의 원조

Come experience the works of today’s cutting-edge artists at

the San Francisco Museum of Modern Art. This month we

are featuring murals of presidential homes by Kerry James

Marshall, pencil drawings of San Francisco by Ewan Gibbs,

and several watercolors by Paul Klee. We will also provide

an overall look at some of our most famous photography

exhibits from the past 75 years, including photographs from

the Gold Rush of the 1840s and early panoramas of San

Francisco. Ticket prices are $15 for adults, $9 for students

and seniors, and free admission for kids under 12.

Q: What is the feature of the museum this month?

(a) Various artworks and photographs from the past

(b) Meeting various artists in person

(c) The history of the museum

(d) Painting about Gold Rush

[해설] 샌프란시스코 현대 미술관의 안내문이다. 문제에서는 이번 달에 박물관에 전시되는 작품의 특징이 무엇인지 묻고 있다. This

month we ~ by Paul Klee를 보면 다양한 예술가들의 작품을 전시한다는 것을 알 수 있으며, some of our ~ past 75 years에서

는 과거의 사진들이 전시된다는 사실을 알 수 있다. 따라서 이를 포괄하는 (a)가 정답이다.

[어휘] cutting-edge 최신의 feature 특징으로 삼다, 특별히 포함하다 mural 벽화 presidential 대통령의 watercolor 수채화

overall 전반적인 exhibit 전시(품)    panorama 파노라마(특정 주제 등을 한 눈에 보여주는 그림)    senior 연장자 admission 입장

in person 직접

샌프란시스코 현대 미술관에 오셔서 현대의 최신 작가의 작품

을 경험하십시오. 이번 달에는 케리 제임스 마셜(Kerry James

Marshall)의 대통령 가의 벽화, 이완 깁스(Ewan Gibbs)의 샌

프란시스코 데생, 파울 클레(Paul Klee)의 수채화 몇 점을 특별

전시합니다. 또한 지난 75년 동안 가장 유명했던 사진전의 작

품들을 전체적으로 볼 기회를 드리며, 1840년대의 골드러시와

샌프란시스코의 초기 전경이 포함되어있습니다. 입장료는 어른

15달러, 학생과 노인은 9달러며, 12세 이하 아동은 무료입니다.

Q: 이번 달 박물관의 주제는?

(a) 다양한 예술 작품과 과거의 사진

(b) 다양한 예술가들을 직접 만나는 것

(c) 박물관의 역사

(d) 골드러시에 대한 그림

7

Though the Soviets and the Americans worked together to

defeat Germany in World War II, this alliance would not

last long. Shortly after the war, both countries hurried to

establish their own areas of influence in war-torn Europe.

This resulted in the Iron Curtain, which effectively

separated Soviet-claimed lands from those receiving

assistance from America. Under the Soviets, most of

Eastern Europe consisted of socialist states loyal to and

dependent upon the Soviet Union.

Q: What happened after the World War II?

(a) The Soviets allied with the Germans.

(b) The U.S. and the Soviets remained allies after World

War II.

(c) The Soviets took control of Eastern Europe.

(d) The Iron Curtain disappeared.

[해설] 세계 2차 대전과 그 결과에 대한 글이다. 세계 2차 대전 후에 일어난 일이 무엇인지 묻는 질문이므로, 2차 대전 후에 어떤 변화가

있었는지를 살펴야 한다. This resulted in ~ assistance from America를 보면 소련의 영향이 미치는 국가와 미국의 영향이 미치

는 국가가 철의 장막으로 극명히 갈렸다는 내용이 나오며, most of Eastern ~ the Soviet Union에는 소련이 영향이 동유럽에 미

쳤다는 내용이 나온다. 이를 바탕으로 선택지를 보면 (c)가 정답임을 알 수 있다.

[어휘] defeat 물리치다 alliance 동맹, 연합 shortly after 직후에 establish 수립하다 influence 영향(력)

war-torn 전쟁에짓밟힌, 전쟁으로 피폐해진 assistance 도움, 원조 loyal 충성스러운 dependent 의존하다 ally with ~와동맹하다

take control of ~을 장악하다

소련과 미국은 제2차 세계대전 당시 독일을 무찌르고자 연합했

지만, 이 동맹은 오래 지속되지 못했다. 전쟁 직후 양국은 전쟁

으로 피폐해진 유럽에 그들 자신의 영향권을 세우기에 바빴다.

이것은 철의 장막을 가져왔는데, 이는 소련의 영향권에 놓인 지

역을 미국의 도움을 받는 지역과 효과적으로 분리하였다. 소련

치하에서 대부분의 동유럽은 소련에 충성하고 의존하는 사회주

의 국가로 구성되었다.

Q: 세계 2차 대전 이후 일어난 일은?

(a) 소련은 독일과 연합했다.

(b) 미국과 소련은 세계 2차 대전 이후 연합 세력으로 남았다.

(c) 소련이 동부 유럽을 장악했다.

(d) 철의 장막이 사라졌다.
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D A Y 11 내용일치 1

TEPS 기초 넘기 p.85

The crowd applauded as the baseball team took the field.

(a) The crowd cheered as the baseball team took the field.

(b) The crowd screamed as the baseball team took the field.

[어휘] applaud 박수를 치다, 갈채를 보내다 take the field (야구∙축구 등) 경기를 벌이다, 게임을 시작하다

관중은 야구팀이 경기를 시작하자 환호하였다.

(a) 관중은 야구팀이 경기를 시작하자 환호하였다.

(b) 관중은 야구팀이 경기를 시작하자 소리를 질렀다.

2

Some of the questions I was asked were rather problematic,

and I couldn’t answer them.

(a) Some of the questions I was asked were rather

inappropriate, and I couldn’t answer them.

(b) Some of the questions I was asked were rather difficult, and

I couldn’t answer them.

[어휘] problematic 해결하기 어려운 문제가 있는 inappropriate 부적절한

내가 받은 질문 몇 가지는 다소 어려워서, 답변을 할 수

없었다.  

(a) 내가 받은 질문 몇 가지는 다소 부적절해서, 답변을

할 수 없었다.

(b) 내가 받은 질문 몇 가지는 다소 어려워서, 답변을 할

수 없었다.

3

Every government should try its best to create strong,

prosperous communities. 

(a) Every government should try its best to create strong,

comfortable communities.

(b) Every government should try its best to create strong, well-

off communities.

[어휘] prosperous 번영한 well-off 부유한

모든 정부는 강하고 번성하는 사회를 창조하고자 최선의

노력을 다해야 한다.

(a) 모든 정부는 강하고 편안한 사회를 창조하고자 최선의

노력을 다해야 한다.

(b) 모든 정부는 강하고 번성하는 사회를 창조하고자 최선

의 노력을 다해야 한다.

4

You should never pet unfamiliar dogs. 

(a) You should never pet strange dogs.

(b) You should never pet aggressive dogs.

[어휘] pet (동물을) 애완하다, 귀여워하다 aggressive 공격적인

낯선 개를 만져서는 안 된다.

(a) 낯선 개를 만져서는 안 된다. 

(b) 공격적인 개를 만져서는 안 된다.
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